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Νέατορας Μακνό (1889 - 1935 ) 
ΝΕΣΤΟΡΑΣ ΜΑΚΝΟ, ό αναρχικός άντάρτης 


Ά|ΐΡ3(ο; μετά τήν Όκτωβριανή Επανάσταση, ένας νεαρός 
αναρχικός, γιός φτωχών χωρικών, πού ονομαζόταν Νέστορας 
Μακνό, είχε πάρει τήν πρωτοβουλία νά όργανώσει, κατά τρόπο 
αυτόνομο, κοινωνικά καί στρατιωτικά, τις άγρατικές μάζες τής 
νότιας Ουκρανίας. Λυτό άρχισε νά γίνεται όταν στήν Ούκρανία 
είχε επιβληθεί ενα καθεστώς τής δεξιάς, από τό γερμανικό καί 
αυστριακό στρατό κατοχής καί πού βιαζόταν νά ξαναδώσει ατούς 
παλιούς Ιδιοκτήτες της τή γή πού μόλις είχαν πάρει οί Ιπανα- 
στάτες αγρότες. Οί χωρικοί πού δουλεύουν τή γή ύπερασπίστη- 
καν μέ τό όπλο στό χέρι δλες τους τις κατακτήσεις. Τις ύπερά- 
σπισαν τόσο εναντίον τής άντίδρααης 3σο καί έναντίον τής άκαι- 
ρης επέμβασης στήν ύπαιθρο τών μπολσεβίκων κομμισάριων καί 
τών πολύ βαρειών επιτάξεων πού έκαναν. 

Λύτη ή γιγάντια αγροτική έξέγερση πού διπλάσιαζε τή δύ¬ 
ναμή της μέ τήν ανάπτυξη τού ανταρτοπόλεμου, βρήκε τήν ψυχή 
της σ’ έναν τιμωρό, ενα είδος Ρομπέν τών Δασών άναρχικό. πού 
οί αγρότες τόν φώναζαν «Μ π ά κ τ ο» ( = πατέρα) Μακνό. Ή έ- 
κεχειρία τής 11 Νοέμβρη όδήγησε στήν αποχώρηση τών γερμα- 
νοαυστοιακών δυνάμεων κατοχής, πού Ιδωσε τήν ευκαιρία στον 
Μακνό ' ά μαζέψει καί νά αποθηκέψει δπλα. 

Τά συνέδρια τής μ α κ ν ο β ι τ σ ί ν α ς (= τής όργάνωσης 
τών μακνοβιστών) άποτελοΰνταν άπό εκπροσώπους τών αγροτών 
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κζί τών πολεμιστών. Πραγματικά, ή πολιτική οργάνωση ήταν ή 
προέκταση ένός στρατοϋ έξεγερμένων χωρικών, πού σάν τακτική 
τους είχαν έπιλέξει τόν άνταρτοπόλεμο. Οί άντάρτες ήσαν έξαι- 
θετικά ευκίνητοι. Τ Ησαν Ικανοί να πειριτρέξουν σέ μια ήμέρα ά- 
ποστάσε.ς μέχρι 100 χλμ., δχι μόνο γιατί διάθεταν Ιππικό, άλλα 
επίσης γ %τί τό πεζικό τους μετακινιόταν μέ έλαφρά αμάξια μέ 
σούστες που τά έσερναν άλογα. Αυτός ό στρατός ήταν καθαρά δρ- 
γανωμένος πάνω σέ βάσεις που έξασφάλιζαν τήν ελευθερία τών 
μελών του. τ Ηταν, δηλαδή, έθελοντικός, Ικανέ έκλογή τών διοι¬ 
κητών όλιον τών βαθμών καί ή πειθαρχία του ήταν αποτέλεσμα 
τής έλεύθερης συγκατάθεσης καθενός. Οί κανόνες αύτής τή: 
πειθαρχίας που τους είχαν έπεξεργαστεΐ έπιτροπές άνταρτών καί 
τις είχαν έπικυρώσει γενικές συνελεύσεις, ήσαν αποδεκτοί μέ αύ- 
στηρότητα από δλους. 

Ό ΙΙιέρ Άρκίνωφ που έχει γράψει τ’ άπομνημονεύματα. 
μπορούμε νά πούμε, τού μακνοβίτσικου κινήματος γράφει: «Ή τι¬ 
μή γιά "ήν έκμηδένιση τής άντεπανάστασης τού Ντενίκιν τό φθι¬ 
νόπωρο τού 1919, ανήκει βασικά στους έξεγερμένους άναρχικούε». 

Αλλά ό Μακνό δέν δέχεται νά βάλει τό στρατό του κάτι» 
από τήν ανώτατη διοίκηση τού Τρότσκυ, αρχηγού τού Κόκκινου 
Στρατού. Τότε οί μπολσεβίκοι έγκαινίασαν έναντίον τών άναρχι- 
κών ταξ.ζρχιών τις ίδιες διαδικασίες πού οί Ισπανοί σταλινικοί 
άκολούθ/)σαν, δεκζωκτώ χρόνια αργότερα, έναντίον τών ισπανικών 
αναρχικών ταξιαρχιών: άρνήθηκαν νά δώσουν δπλα στούς αντάρ¬ 
τες τού Μακνό· δέν τούς έδωσαν καμμιά βοήθεια" δστερα τούς κα¬ 
τηγόρησαν γιά «προδοσία» καί τελικά έπέτρεψαν στό στρατό τών 
λευκοφρουρών νά τούς κτυπήσει. 

ΙΙαο' δλ’ αύτά οί δύο στρατοί ξαναβρέθηκαν σύμφωνοι δυο 
φορές Τήν πρώτη φορά δταν δ κίνδυνος άπό τήν ξένη έπέμβαση 
επέβαλε τήν κοινή δράση, πού άρχικά πραγματοποιήθηκε τό Μάρ¬ 
τη Ι9ό9 έναντίον τού Ντενίκιν. Τή δεύτερη, στή διάρκεια τού κα¬ 
λοκαιριού καί τοϋ φθινόπωρου τού 1920, δταν έπετέθησαν άπει- 
λητικά οί λευκοφρουροί τού Βρανγκελπού, τελικά, τούς άνάγκασε 
σέ υποχώρηση δ Μακνό. Αλλά μόλις δ ύπέρτατος κίνδυνος ξορ¬ 
κιζόταν, ό Κόκκινος Στρατός ξανάρχιζε τί στρατιωτικές έπιχειρή- 
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-3ϊ:: εναντίον τών ανταρτών τού Μακνό, πού τοΰ Ανταπόδιναν τά 
κτυπήματα. 

Στα τέλη Νοέμβρη 1920 ή μπολσεβίκικη έξουσία δέν δίστασε 
νά δργανώσε: ένέδρα. Οί Αξιωματικοί τοΰ μακνοβίτικου στρατού 
τής Κριμαίας κλείθηκαν νά πάρουν μέρος σ’ ένα στρατιωτικό συμ¬ 
βούλιο. Πιάστηκαν αμέσως Από τήν Τσέκα, τήν πολιτική Αστυ¬ 
νομία δηλαδή καί ντουφεκίστηκαν ή Αφοπλίστηκαν χωρίς οδτε 
μιας όπο’χδήποτε μορφής δίκη. Ταυτόχρονα, έξαπολύθηκε εναν¬ 
τίον τών ανταρτών μιά κανονική έπίθεση. Ή πάλη —μια πάλη 
πού γινόταν δλο καί πιό άνιση— άνάμεσα στους Αναρχικούς καί 
στους οπαδού; τοΰ αύτχρχισμοΰ, άνάμεσα σ’ έναν κλασσικό στρατό 
καί τοΰ Αντάρτικου, θά διαρκέσει Ακόμα έννιά μήνες. Στό τέλος, 
ό Μχκνό πού βγήκε έκτος |ΐάχης Από τις πολύ Ανώτερες σέ Αριθμό 
καί μέσα δυνάμεις, Αναγκάστηκε νά έγκαταλείψει τήν Αναμέτρη¬ 
ση. Τον Αύγουστο 1921 κατάφερε νά διαφύγει στή Ρουμανία, έ¬ 
πειτα νά φτάσει στό Παρίσι, όπου πολύ Αργότερα, τόν Ιούλιο 
1935, θά πεθάνει Αρρωστος καί φτωχός. 

Διαβάζοντας τόν Άρκίνωφ, μπορεί κανείς νά δει στό μακνο- 
βίστικο κίνη;ια τό πρωτότυπο ένός Ανεξάρτητου κινήματος τών 
Αγροτικών μαζών. Ταυτόχρονα, μπορούμε νά τό θεωρήσουμε σάν 
προπομπό τοΰ επαναστατικού Αντάρτικου πολέμου, τοΰ πολέμου 
τοΰ ΧΧοΰ αιώνα, βπως τόν πραγματοποίησαν οί Κινέζοι, οί Κου- 
βανέζοι. οί Αλγέρινοί καί τό ήρωικό Βιετνάμ. 

Τό/ Ιούνιο 1918, δ Μακνό πήγε στή Μόσχα γιά νά συζητή¬ 
σει μέ μερικούς Αναρχικούς μαχητές πάνω στίς μέθοδες καί ιπίς 
τάσεις τής επαναστατικής αναρχικής δουλειάς πού έπρεπε νά γί¬ 
νει μεταξύ τών Ουκρανών Χωρικών. Έπιυφελήθηκε Από αότό τό 
γεγονός γιά νά πάει στό Κρεμλΐνο καί νά συναντήσει τόν Ιάκωβο 
Μιχαήλοοιτ; Σβερντλώφ, πού τότε ήταν γενικός γραμματέας τής 
Κεντρικής Επιτροπής τοΰ Μπολσεβίκικου Κόμματος, καί έπειτα 
τόν ίδιο τόν Λένιν. Δίνουμε παρακάτω αύτές τις δύο συνομιλίες 5- 
πως τις διηγείται ό Μακνό στα Απομνημονεύματά του 
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Η ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΜΟΥ ΜΕ ΤΟΜ ΣΒΕΡΝΤΛΩΦ 


"Εφτασα στις -πόρτες του Κρεμλίνου έχοντας στο 
μυαλό μου νά ίδώ όπωσδήποτε τον Λένιν καί, έάν ήταν 
δυνατό, τον Σβερντλώφ, καί νά έχω μια συζήτηση μαζί 
τους. Πίσω άπό ένα γκισέ ήταν καθισμένος ένας άν¬ 
θρωπος της ύπηρεσίας. Τοΰ έδωσα τό χαρτί πού μοΰ 
είχε παραδώσει τό Σοβιέτ της Μόσχας. Άφοϋ τό διά¬ 
βασε προσεκτικά, μοΰ έδωσε μιά άδεια πού κόλλησε ό 
ίδιος τό πιστοποιητικό καί πέρασα τήν πόρτα πού όδη- 
γοΰσε ατό έσωτερικό τοΰ Κρεμλίνου. Έκεΐ ένας λεττο- 
νός ντουφεκιοφόρος πήγαινε πέρα - δώθε. Πέρασα δί¬ 
πλα του καί μπήκα μέσα στήν αύλή δπου βρέθηκα μύ¬ 
τη μέ μύτη μ’ έναν άλλο φρουρό πού μποροΰσες νά τον 
ρωτήσεις νά σοΰ δείξει τό οίκημα πού ήθελες νά πας 
Άπό έκεΐ καί πέρα, ήσουν έλευθερος νά περπατάς, νά 
παρατηρείς τά κανόνια καί τις όβίδες μέ τά διαφορετι¬ 
κά διαμετρήματα, πού άλλα ήσαν πριν καί άλλα κατο¬ 
πινά τοΰ Πέτρου τοΰ Μεγάλου, νά σταματάς μπροστά 
στον Τσάρ - Μπουρντόν (μιά μνημειώδικη καμπάνα) 
καί τά άλλα πολύ γνωστά περίεργα άντικειμενα ή νά 
πάς κατ’ εύθείαν μέσα σ’ ένα άπό τά παλάτια. 

Γύρισα προς τ’ άριστερά καί μέ κατάπιε ένα άπό 
αυτά πού έχω ξεχάσει τ’ όνομά του. Ανέβηκα μιά σκά¬ 
λα, άν δέν κάνω λάθος μέχρι τό δεύτερο πάτωμα, δρα¬ 
σκέλισα χωρίς νά συναντήσω κανένα, ένα μακρύ διά¬ 
δρομο όπου σέ χαρτιά κρεμασμένα στις πόρτες διά¬ 
βαζες διάφορες έπιγραφές : «Κεντρική Επιτροπή τοΰ 
Κόμματος» ή «Βιβλιοθήκη». Μή έχοντας καμμιά δου¬ 
λειά ούτε μέ τη μιά ούτε μέ τήν άλλη, συνέχιζα τό δρό¬ 
μο μου, μή όντας έξ άλλου βέβαιος άν πίσω άπό αυτές 
τις πόρτες ύπήρχε κάποιος. 

Επειδή τά χαρτιά πού ήσαν στις πόρτες πολλές 
φορές δέν είχαν όνομα, ξαναγυρισα πίσω καί σταματών¬ 
τας μπροστά σ’ έκείνην πού έγραφε «Κεντρική Επιτρο¬ 
πή τοΰ Κόμματος, κτυπησα τήν πόρτα. «Εμπρός» άκου- 
στηκε μιά φωνή. Στο έσωτερικό τοΰ γραφείου κάθον¬ 
ταν τρία πρόσωπα. Μεταξύ τους μοΰ φάνηκε ότι άνα- 



γνώρισα τον Ζαγκόρσκι πού είχα δει πριν δυο - τρεις 
ήμερες σε μια άπό τις λέσχες του μπολσεβίκικου κόμ¬ 
ματος. Επικρατούσε μια άπόλυτη σιωπή. Καί οί τρεις 
άσχολοΰνταν μέ κάτι. Τους ζήτησα νά μοΰ πουν που 
βρισκόταν τό γραφείο της έκτελεστικής Κεντρικής Ε¬ 
πιτροπής. 

"Ενας άπό τους τρεις (άν δεν άπατώμαι, ό Μπου- 
χάριν) σηκώθηκε καί βάζοντας τήν τσάντα του στή μα¬ 
σχάλη, είπε στους συντρόφους του άλλά άρκετά δυνα¬ 
τά ώστε νά άκουσω: «Σάς άφήνω' θά δείξω σ’ αύτό τον 
σύντροφο, δείχνοντάς με μέ μιά κίνηση τοΰ σαγωνιοΰ 
του, τό γραφείο τής Ε.Κ.Ε.» καί κατευθύνθηκε προς τήν 
πόρτα. Εύχαρίστησα τους άλλους καί βγήκα μαζί μ’ 
αυτόν πού μοΰ φαινόταν πώς ήταν ό Μπουχάριν.' Στο 
διάδρομο συνέχιζε νά έπικρατεΐ νεκρική σιωπή. 

Ό όδηγός μου μέ ρώτησε άπό ποΰ έρχόμουν. «Άπό 
τήν Ούκρανία» άπάντησα. Μου έβαλε τότε πολλά έρω- 
τήματα γιά τήν τρομοκρατία πού μάστιζε τήν Ούκρα¬ 
νία καί ήθελε νά μάθει πώς μπόρεσα νά φτάσω στή Μό¬ 
σχα. "Οταν φτάσαμε στή σκάλα σταματήσαμε γιά νά 
συνεχίσουμε τή συζήτηση. Τελικά ό εύκαιριακός όδη¬ 
γός μου, μοΰ έδειξε μιά πόρτα στά δεξιά τής εισόδου 
τοΰ διαδρόμου δπου, σύμφωνα μέ τή γνώμη του, θά μοΰ 
έδειναν τις πληροφορίες πού είχα άνάγκη. Καί άφοΰ 
μοΰ έσφιξε τό χέρι, ξανακατέβηκε τή σκάλα καί βγή¬ 
κε έξω άπό τό παλάτι. 

Πήγα σ’ αύτή τήν πόρτα, κτύπησα καί μπήκα. Μιά 
κοπέλα μέ ρώτησε τί ήθελα. 

— θά ήθελα νά δώ τον πρόεδρο τής Εκτελεστικής 
Επιτροπής τοΰ Σοβιέτ των έργατών, άγροτών, στρα¬ 
τιωτών καί κοζάκων βουλευτών, τό σύντροφο Σβερντ- 
λώφ, άπάντησα. 

Ή κοπέλα, πού καθόταν πίσω άπό ένα τραπέζι, χω¬ 
ρίς νά πεΐ λέξη, πήρε τό πιστοποιητικό καί τήν άδεια, 
τούς έριξε μιά γρήγορη ματιά, άντέγραψε μερικές λέ¬ 
ξεις καί μοΰ έδωσε μιά άλλη άδεια δπου βρισκόταν 
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γραμμένο τό νούμερο του γραφείου δπου θά έπρεπε νά 
παω. 

Στο γραφείο πού με είχε στείλει ή κοπέλα, βρήκα 
τον γραμματέα τής Ε.Κ.Ε., έναν γερό άντρα, περιποιη- 
μένο, άλλα με κουρασμένα χαρακτηριστικά. Με ρώτη¬ 
σε τί ήθελα. Τοΰ τό έξήγησα. Μοΰ ζήτησε τά χαρτιά 
μου. Τοΰ τά έδωσα. Τον ένδιέφεραν. Μ’ έρώτησε: 

— Λοιπόν, σύντροφε, φτάνετε άπό τό Νότο τής Ρω¬ 
σίας; 

— Ναί, έρχομαι άπό τήν Ούκρανία, άπάντησα 

— Εΐσαστε κιόλας πρόεδρος τής Επιτροπής υπερά¬ 
σπισης τής έπανάστασης άπό τον καιρό τοΰ Κερένσκυ; 

- Ναί. 

— Είσαστε άρα σοσιαλεπαναστάτης; 

-Όχι. 

— Ποιους δεσμούς έχετε ή είχατε μέ τό κομμουνι¬ 
στικό κόμμα τής περιοχής σας; 

—"Εχω προσωπικές σχέσεις μέ πολλούς μαχητές 
τοΰ μπολσεβίκικου κόμματος, άπάντησα. Καί άνάφερα 
τό όνομα τοΰ προέδρου τοΰ έπαναστατικοΰ Συμβουλίου 
τοΰ Άλεξαντρόφσκ, συντρόφου Μιχαήλεβιτς, καί μερι¬ 
κών άλλων μαχητών τοΰ ΑΙκατερίνοσλαβ. 

Ό γραμματέας γιά μιά στιγμή σιώπησε. "Επειτα 
μέ ρώτησε γιά τό πνεΰμα πού έπικρατοΰσε στούς ά/ρό¬ 
τες «τοΰ Νότου τής Ρωσίας», γιά τή συμπεριφορά τους 
άπέναντι τών γερμανικών στρατευμάτων καί τών στρα¬ 
τιωτών τής κεντρικής Ράντα( 2 ), γιά τή στάση τους ά- 
πέναντι στή σοβιετική έξουσία, κλπ. 

Τοΰ έδωσα μερικές σύντομες άποιντήσεις πού έκδη- 
λα τον ευχαρίστησαν. Προσωπικά, λυπόμουν γιατί δέ ν 
μποροΰσα νά έπεκταθώ περισσότερο. 

Στή συνέχεια, τηλεφώνησε κάπου καί άμέσως μέ 
προσκάλεσε νά κατευθυνθώ στο γραφείο τοΰ προέδρου 
τής Ε.Κ.Ε., τοΰ συντρόφου Σβερντλώφ. 

Τραβώντας προς τό γραφείο, σκεφτόμουν τά παρα¬ 
μύθια πού λέγονταν τόσο άπό τούς άντεπαναστάτες δ- 
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σο καί άπό έπαναστάτες, δηλαδή φίλους μου που ήσαν 
άντίπαλοι της πολιτικής τοΰ Λένιν, τοΰ Σβερντλώφ καί 
τοΰ Τρόσκυ. "Ελεγαν δτι ήταν άδυνατο νά σε δεχτούν 
αυτές οί γήινες θεότητες. Τ Ηταν, έλεγαν, περιτριγυρι¬ 
σμένοι άπό σωματοφυλακές καί ό άρχηγός τους άφη¬ 
νε νά μπουν μόνο οί έπεσκέπτες πού τοΰ άρεσε τό κε¬ 
φάλι τους. 

Τώρα, συνοδευόμενος μόνο άπό τό γραμματέα τής 
Ε.Κ.Ε. σκεφτόμουν πόσο παράλογες ήσαν αυτές οί φή¬ 
μες. Ό Σβερντλώφ μάς άνοιξε ό ίδιος την πόρτα χαμο¬ 
γελώντας σφραγισμένα, μοΰ φάνηκε, άπό συντροφικό¬ 
τητα. μοϋ άπλωσε τό χέρι καί μέ όδήγησε σέ μια πολυ¬ 
θρόνα 'Ύστερ’ άπό αύτό, ό γραμματέας ξαναγύρισε 
στο γραφείο του. 

Ό σύντροφος Σβερντλώφ μου φάνηκε σέ καλύτερη 
φόρμα άπό τόν γραμματέα του. Μοΰ έδωσε την εντύ¬ 
πωση δτι ένδιαφερότοιν περισσότερο άπό αύτόν για δ,τι 
συνέβαινε στήν Ούκρανία αυτούς τούς δυο ή τρεις τε¬ 
λευταίους μήνες. Μοΰ είπε: 

— Φτάσατε, λοιπόν, σύντροφε άπό τόν Νότο μας πού 
βρίσκεται σέ μεγάλη άναταραχή' τί δουλειά κάνετε έ- 
κεΐ κάτω; 

—Τήν ίδια πού κάνουν οί μεγάλες μάζες των έπα- 
ναστατών έργαζομένων τής ούκρανικής ύπαίθρου. Αυ¬ 
τοί, άφοΰ είχαν πάρει δραστήριο μέρος στήν έπανάστα- 
ση, έπεχείρησαν νά έπιτυχουν τή συνολική χειραφέτη¬ 
σή τους. Μπορεί κανείς νά πει δτι ύπήρξα μέσα στις 
γραμμές τους, ό πρώτος πού βαδίζει σ’ αύτό τό δρόμο. 
Σήμερα, υστέρα άπό τήν ύποχώρηση τοΰ ούκρανικοΰ έ- 
παναστατικοΰ μετώπου, ξέπεσα προς στιγμή στή Μό- 
σχα. 

— Μά τί λές, σύντροφε, έβαλε τΙς φωνές ό σύντρο¬ 
φος Σβερντλώφ διακόποντάς με. Οί χωρικοί στό Νότο 
είναι οί περισσότεροι κουλάκοι ή όπαδοί τής κεντρικής 
Ράντα. 

"Εβαλα τά γέλοια. Καί χωρίς νά έπεκταθώ πολύ 
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καί παραμένοντας στην περιοχή των ούσιαστικών γεγο¬ 
νότων, τοΰ περιέγραψα τή δράση των όργανωμένων 
άπό τούς Αναρχικούς Αγροτών στήν περιοχή Γκουλάι 
—Πολύ έναντίον των αύστρο - γερμανικών στρατευμά¬ 
των κατοχής καί τών στρατιωτών της κεντρικής Ράντα. 

Ό σύντροφος Σβερντλώφ, ένώ φαινόταν όλοφάνε- 
ρα κλονισμένος, δέν παράλειπε νά έπαναλαμβάνει : 
Γιατί, λοιπόν, δέν ύποστήριζαν τούς κόκκινους φρου¬ 
ρούς μας; Κατά τις πληροφορίες μας, οί χωρικοί του 
Νότου μολύνθηκαν άπό τον χειρότερο ούκρανικό σωβι¬ 
νισμό καί παντού ύποδέχτηκαν τά γερμανικά στρατεύ¬ 
ματα καί τούς στρατιώτες τής Ράντα με παράφορη χα¬ 
ρά, σάν έλευθερωτές». 

Επειδή αισθανόμουν νά νευριάζω, βάλθηκα με δύ¬ 
ναμη νά άναιρώ τις πληροφορίες τού Σβερντλώφ γιά 
τήν ούκρανική ύπαιθρο. Τοΰ όμολόγησα πώς ήμουν έ- 
γώ ό Ιδιος ό όργανωτής καί ό Αρχηγός πολλών ταγμά¬ 
των Αγροτών έθελοντών πού διεξήγαν τήν έπαναστατι- 
κή πάλη έναντίον τών Γερμανών καί τής Ράντα καί ή¬ 
μουν σίγουρος δτι οί Αγρότες θά μπορούσαν νά φτιάσουν 
οί Ιδιοι έναν ισχυρό στρατό γιά νά τούς πολεμήσουν, 
Αλλά δέν έβλεπαν καθαρά τό πολεμικό μέτωπο τής Έ- 
πανάστασης.Οί μονάδες τών κόκκινων φρουρών πού, άπό 
τά θωρακισμένα τραίνα τους, πολεμούσαν κατά μήκος 
τών σιδηροδρομικών γραμμών χωρίς ποτέ ν’ Απομακρύ¬ 
νονται Από αύτές, ύποχωρώντας στήν πρώτη Αποτυχία 
χωρίς νά νοιάζονται συχνά νά ξαναμπαρκάρουν τούο 
δικούς τους μαχητές καί πού έγκατέλειπαν στόν έχθρό 
δεκάδες βέρστια, είτε αύτός προχωρούσε είτε όχι, αύ¬ 
τές οί μονάδες, λέγω, δέν προκαλοΰσαν καμιά έμπι- 
στοσύνη στούς Αγρότες. Αύτοί λογάριαζαν πώς όντας 
Απομονωμένοι στά χωριά τους καί χωρίς δπλα ήσαν 
στο έλεος τών δημίων τής έπανάστασης. Πραγματικά, 
τά θωρακισμένα τραίνα τών κόκκινων φρουρών δέν 
έστελαν ποτέ Αποσπάσματα στά χωριά πού βρίσκονταν 
σέ Ακτίνα δέκα ή είκοσι χιλιομέτρων, όχι μόνο γιά νά 
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τούς δώσουν δπλα, άλλά έπίσης γιά νά κεντρίσουν τούς 
χωρικούς και νά τούς σπρώξουν σέ τολμηρά έγχειρή- 
ματα έναντίον των έχθρών της έπανάστασης παίρνον¬ 
τας μέρος αύτοί οί ίδιοι στή δράση. 

Ό Σβερντλώφ μέ άκουγε προσεκτικά καί κάθε τό¬ 
σο φώναζε : «Είναι δυνατόν;». Τοΰ άνάφερα πολλές μο¬ 
νάδες κόκκινων φρουρών πού άνήκαν στις γκροΰπες 
τοΰ Μπογκντάνωφ, Σβίρσκι, Σαμπλίν καί άλλες. Τοΰ ύ- 
πογράμμισα μέ περισσότερη ήσυχία δτι οί κόκκινοι 
φρουροί πού είχαν σάν καθήκον τους νά ύπερασπίζουν 
τις σιδηροδρομικές γραμμές μέ θωρακισμένα τραίνα 
μέ τά όποια τούς ήταν δυνατόν νά περάσουν γρήγορα 
στην έπίθεση, άλλά καί έπίσης νά ύποχωροΰν τις περισ¬ 
σότερες φορές, δεν μποροΰσαν νά προκαλέσουν έμπιστο- 
σύνη στις άγροτικές μάζες. "Ομως, αύτές οί μάζες έ¬ 
βλεπαν την Επανάσταση σάν τό μέσο ν’ άπαλλαγοΰν 
άπό την καταπίεση δχι μόνο των μεγαλοϊδιοκτητών καί 
των πλούσιων κουλάκων άλλά έπίσης καί άπό τούς που¬ 
λημένους σ’ αύτούς. Ακόμα τήν έβλεπαν σάν μέσο ά- 
παλλαγής τους άπό την πολιτική καί διοικητική έξου 
σία τοΰ κρατικοΰ ύπαλλήλου. Μόνο τότε ήσαν έτοιμοι 
νά ύπερασπιστοΰν τον έαυτό τους καί τις κατακτήσεις 
τους έναντίον των έκτελέσεων καί των μαζικών κατα¬ 
στροφών τόσο τών Πρώσσων Γιούνγκερς3 δσο καί τών 
στρατευμάτων τοΰ άταμάνου (Σκοροπαίντσκυ). 

— Ναι, έλεγε ό Σβερντλώφ, πιστεύω πως έχετε δί¬ 
κιο γιά δ,τι έχει σχέση μέ τούς κόκκινους φρουρούς άλ¬ 
λά τώρα τούς άναδιοργανώσαμε μέσα στον Κόκκινο 
Στρατό, ό όποιος είναι έτοιμος νά πάρει δυνάμεις. Καί 
έάν οί άγρότες τοΰ Νότου είναι διαποτισμένοι, δπως 
σείς μοΰ τό περιγράψατε, άπό μιά τέτοια έπαναστατι- 
κή όρμή, ύπάρχουν μεγάλες δυνατότητες νόΓχτυπηθοΰν 
άποφασιστικά οί Γερμανοί καί ό άταμάνος νά φάει χώ¬ 
μα γρήγορα. Τότε ή έξουσία τών Σοβιέτ θά θριαμβεύσει 
καί στήν Ούκρανία. 

— Αύτό θά έξαρτηθεΐ άπό τήν παράνομη δράση πού 
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θ’ Αναπτυχθεί στην Ούκρανία. Άπό τήν πλευρά μου έκ- 
τιμώ δτι αύτή ή δράση είναι σήμερα πιό Αναγκαία Από 
όποτεδήποτε άλλοτε με τόν δρο δτι θά είναι όργανωμέ- 
νη έτσι πού νά της δίνεται μιά μαχητική φόρμα, πρά¬ 
γμα πού θά ύποκινοΰσε τις μάζες νά έξεγερθοΰν Ανοι¬ 
κτά στις πόλεις και στήν ύπαιθρο έναντίον των Γερμα¬ 
νών καί τοΰ Αταμάνου. Χωρίς ξεσήκωμα χαρακτήρα 
ούσιαστικά έπαναστατικοΰ στό έσωτερικό της Ούκρα- 
νίας, δεν θά ύποχρεωθοΰν οί Γερμανοί καί Αύστριακοί 
νά έκκενώσουν αύτή τή χώρα, δεν θά μπορούσε κανείς 
νά βάλει χέρι στόν Αταμάνο καί σ’ έκείνους πού τόν ύ- 
ποστηρίζουν ή νά τούς Αναγκάσουν νά τό βάλουν στα 
πόδια μαζί μέ τούς προστάτες τους. Μήν ξεχνάτε δτι 
έξ αιτίας της συνθήκης τοΰ Μπρέστ — Λιτόφσκ καί των 
πολιτικών παραγόντων πού ή Επανάστασή μας έχει 
νά κάνει στό έξωτερικό, μιά έπίθεση τοΰ Κόκκινου Στρα- 
τοΰ είναι Αδιανόητη». 

Κατά τή διάρκεια πού έλεγα αυτά, ό “σύντροφος 
Σβερντλώφ κρατοΰσε σημειώσεις. 

— Κατά σύμπτωση, έχω κι έγώ τήν ίδια Ακριβώς 
άποψη μέ σάς, μοΰ λέει. Άλλα τί εϊσαστε; κομμουνι¬ 
στής ή Σοσιαλιστής Επαναστάτης της Αριστεράς; ( 4 ) 
Άπό τή γλώσσα πού μιλάτε φαίνεται καλά δτι εϊσαστε 
Ούκροινός. Άλλα κανείς δέν μπορεί νά καταλάβει σε 
ποιό μέρος άπό τά δύο Ανήκετε». 

Αύτή ή έρώτηση χωρίς νά μέ ταράξει (μοΰ τήν εί¬ 
χε κάνει καί ό γραμματέας) μ’ έβαλε σέ σύγχιση. Τί 
νά κάνω; Νά πώ καθαρά στόν Σβερντλώφ δτι ήμουν 
άναρχοκομμουνιστής, ό σύντροφος καί ό φίλος έκείνων 
πού τό κόμμα του καί τό κρατικό σύστημα πού δη¬ 
μιούργησε αύτό είχαν συντρίψει πριν δύο μήνες στή 
Μόσχα καί σέ πολλές άλλες πόλεις, ή νά κρυφτώ κάτω 
άπό μιά άλλη σημαία; 

"Ημουν μπλεγμένος καί ό Σβερντλώφ τό παρατήρη¬ 
σε. Δέν ήθελα ν’ άποκαλύψω στή μέση της συζήτησής 
μας τήν Αντίληψή μου για τήν έπανάσταση καί τήν πο- 
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λιτική μου τοποθέτηση. Άλλα καί νά τά κρύψω μοϋ 
προξενούσε άπέχθεια. Γι’ αύτό, ϋστερ’ άπό λίγα δευτε¬ 
ρόλεπτα σκέψεις, λέγω στόν Σβερντλώφ : 

— Γιατί σάς ένδιαψέρει τόσο ή πολιτική μου τοπο¬ 
θέτηση ; Μήπως δέν σάς άρκοΟν τά χαρτιά μου, πού 
δείχνουν ποιος είμαι, άπό ποΰ έρχομαι καί τό ρόλο πού 
έπαιξα σε κάποια περιοχή γιά νά όργανωθοΰν οί έργα- 
ζόμενοι των πόλεων καί της υπαίθρου ταυτόχρονα μέ 
τήν όρνάνωση όμάδων παρτιζάνων καί τάγματα έθε- 
λοντών γιά νά πολεμήσουμε τήν άντεπανάσταση πού 
μαστίζει τήν Ούκρανία. 

Ό σύντροψος Σβερντλώφ ζήτησε συγγνώμη καί μέ 
παρακσλεσε νά μήν άμφιβάλλω γιά τήν έπαναστατική 
του έντιμότητα ούτε νά υποψιαστώ δτι δέν μου έχει έ- 
μπιστοσύνη. Ή συγγνώμη πού μου ζήτησε μου φάνηκε 
τόσο ειλικρινής ώστε αίσθάνθηκα άσχημα καί, χωρίο 
νά διστάζω πιά, του δήλωσα δτι ήμουν άναρχοκομμου- 
νιστής τής τάσης Μπακούνιν — Κροπότκιν. 

— Τί άναρχοκομμουνιστής είσαστε, σύντροφε, άφοΰ 
παραδεχόσαστε τήν όργάνωση των έργαζομέ'ων μα¬ 
ζών καί τήν διεύθυνση άπό αύτές της πάλης έναντίον 
της έξουσίας του κεφαλαίου; φώναξε ό Σβερντλώφ υ’ 
ένα συντροφικό χαμόγελο. 

Μπροστά στήν έκπληξή του, άπάντησα στόν πρόε¬ 
δρο της Ε.Κ.Ε. 

— Ό άναρχισμός είναι ένα ιδανικό πολύ ρεαλιστι¬ 
κό. "Ετσι δέν μπορεί νά μήν καταλαβαίνει τόν μοντέρνο 
κόσμο καί τά σημερινά γεγονότα. Καί τό μέρος πού 
παίρνουν μέ τόν έναν ή τόν άλλο τρόπο οΓ όπαδοί του 
σ’ αύτά τά γεγονότα είναι φανερό. Καί γιά νά μήν πού¬ 
με γιά τόν προσανατολισμό πού πρέπει νά δώσει στή 
δράση του καί στά μέσα πού τοΰ χρειάζονται νά χρη¬ 
σιμοποιήσει γΓ αύτήν... 

— Γό θέλω πολύ. Αλλά έσεΐς δέν μοιάζετε καθόλου 
α’ αύτούς τούς άναρχικούς πού είχαν έγκαταστήσει τήν 
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έδρα τους στή Μαλάγια Ντμιτρόφκα, μοΰ λέει ό Σβερντ¬ 
λώφ, καί ήθελε νά προστέσει κάτι άκόμα πάνω σ’ αυ¬ 
τό τό θέμα, άλλά τον διέκοψα : 

— "'ό κτύπημα πού έδωσε τό κόμμα σας ατούς ά- 
ναρχικούςτής Μαλάγια Ντιμιτρόφκαϊ πρέπει νά θεω¬ 
ρηθεί σαν ένα όδυνηρό πράγμα πού θά πρέπει να μην 
ξαναγίνει στό μέλλον γιά τό συμφέρον της Επανάστα¬ 
σης...». 

Ό Σβερντλώφ μουρμούρισε κάτω άπό τά μουστά¬ 
κια του. Σηκώθηκε άπό την πολυθρόνια του, με πλησία¬ 
σε, έβαλε τά χέρια του στους ώμους μου καί μοΰ λέει: 

— Βλέπω πώς γνωρίζετε καλά αύτό πού συνέβει 
άπό την ύποχώρησή μας άπό την Ούκρανία καί, Ιδιαί¬ 
τερα, τήν κατάσταση πνεύματος των χωρικών. Ό Ίλιτς, 
ό σύντροφός μας ό Λένιν, θά ήταν σίγουρα εύχαριστη- 
μένος νά σάς άκούσει. θέλετε νά τοΰ τηλεφωνήσω; 

Απάντησα δτι δέν θά μπορούσα νά πω τίποτα πε¬ 
ρισσότερο στό σύντροφο Λένιν, άλλά ό Σβερντλώφ κρα¬ 
τούσε κιόλας τό τηλέφωνο καί πληροφορούσε τόν Λένιν 
δτι είχε κοντά του ένα σύντροφο πού είχε πολύ ένδιαφέ- 
ρουσες πληροφορίες πάνω στό θέμα των άγροτών της 
Νότιας Ρωσίας καί γιά τά αίσθήματά τους άπέναντι 
στά γερμανικά στρατεύματα εισβολής. Καί άμέσως ρώ¬ 
τησε τόν Λένιν πότε θά μπορούσε νά μέ δεχτεί. 

"Υστερα άπό μιά στιγμή, ό Σβερντλώφ έβαλε κάτω 
τό τηλέφωνο καί έφτιαξε μέ τό χέρι του μιά άδεια πού 
μοΰ έπέτρεψε νά ξανάρθω. Δίνοντάς την μου μοΰ λέει: 

— Αϋριο, στή μιάμιση τό άπόγευμα, έλα κατ’ εύ- 
θείαν έδώ. θά πάμε μαζί στό σύντροφο Λένιν... θά έρ¬ 
θετε; 

— θά έρθω άπάντησα. 

Η ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΜΟΥ ΜΕ ΤΟΝ ΛΕΝΙΝ 

Τήν έπόμενη ήμέρα, στή μία ή ώρα, ξαναπηγα στό 
Κρεμλϊνο δπου ξαναβρήκα τόν σύντροφο Σβερντλώφ 
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πού μέ όδήγησε αμέσως στό γραφείο τοΰ Λένιν. Αύτός 
με υποδέχτηκε Αδελφικά. Μέ πήρε άπό τό μπράτσο καί 
κτυπώντας γλυκά μέ τό άλλο του χέρι τόν ώμο μου, 
μ’ έβαλε νά καθήσω σέ μιά πολυθρόνα. Άφοΰ παρα¬ 
κάλεσή τόν Σβερντλώφ νά καθήσει σέ μιά άλλη πλη¬ 
σίασε τόν γραμματέα του καί τοΰ λέει: 

— Έχετε τήν καλοσύνη νά τελειώσετε αύτή τή δου¬ 
λειά γιά τις δύο ή ώρα. 

"Επειτα ήρθε νά καθήσει άπέναντί μου καί άρχισε 
νά μέ ρωτάει: 

Ή πρώτη έρώτηση πού μοΰ έκανε ήταν : « Από ποιά 
περιοχή είσαστε;» "Επειτα: «Πώς δέχτηκαν οί άγρότες 
τής περιοχής τό σύνθημα : «"Ο λ η ή έξουσία 
στά Σοβιέτ των χωριών» καί ποιά ύπήρξε 
ή Αντίδραση τών έχθρών αύτοΰ τοΰ συνθήματος καί ι¬ 
διαίτερα ή Αντίδραση τής κεντρικής Ράντα; Σέ συνέ¬ 
χεια : «Οί άγρότες τής περιοχής σας ξεσηκώθηκαν έναν- 
τίον τών γερμανοαυστριακών εισβολέων; Έάν ναί, τί 
είναι αύτό πού έλειψε γιά νά μεταβληθοΰν οί Αγροτικές 
έξεγέρσεις σέ γενικό ξεσήκωμα καί νά ένώσουν τά δρά¬ 
ση τους μέ τή δράση τών κόκκινων φρουρών πού μέ τό¬ 
σο θάρρος έχουν ύπερασπίσει τις έπαναστατικές μας 
κατακ οάσεις»; 

Σ’ δλα αύτά τά έρωτήματα έδινα στό Λένιν σύν¬ 
τομες Απαντήσεις. Αύτός, μέ τό ταλέντο πού είχε, προ- 
σποιθοΰσε νά βάζει τά έρωτήματά του κατά τρόπο πού 
νά μπορώ ν’ Απαντήσω σημείο μέ σημείο. Παράδειγμα, 
τό έρώτημα: «Πώς οί άγρότες τής περιοχής μου ύποδέ- 
χτηκαν τό σύνθημα : "Ολη ή έξουσία στά Σο¬ 
βιέτ τών χωριών; ό Λένιν μοΰ τό έβαλε τρεις 
φορές - καί έξεπλάγει δταν τοΰ Απάντησα : «Οί άγρό¬ 
τες τό ύποδέχτηκαν κατά τόν τρόπο τους. Αύτό θέλει 
νά πεΐ δτι τό έννοοΰν πώς δλη ή έξουσία πρέπει, σέ δ- 
λες τις περιοχές νά ταυτίζεται μέ τή συνείδηση καί τή 
θέληση τών έργαζομένων' δτι τά σοβιέτ τών βουλευτών 
έργατών - Αγροτών τοΰ χωριοΰ, τοΰ καντονιού καί τοΰ 
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διαμερίσματος δεν είναι τίποτ’ άλλο άπό γρανάζια της 
έποοΌστατικής όργάνωσης καί της οικονομικής αύτο- 
διαχείρισης των έργαζομένων πού παλεύουν έναντίον 
τής άστικής τάξης καί των λακέδων της: τούς σοσιαλι¬ 
στές τής δεξιάς καί τής κυβερνητικής τους συνεργασίας. 

— Σκέπτεστε δτι αύτός ό τρόπος κατανοήσεως τοϋ 
συνθήματος μας είναι σωστός; ρωτάει ό Λένιν. 

— Ναι, απαντώ. 

— Σ' αύτή τήν περίπτωση, οί άγρότες τής περιοχής 
σας έχουν μολυνθεΐ άπό τόν άναρχισμό, μοΰ λέει 

— Αύτό είναι άσχημο; ρώτησα. 

— Αέν ήθελα νά πώ αύτό. Αντίθετα, θά έπρεπε νά 
χαροΰμε γι’ αύτό, διότι αύτό θά έπιτάχυνε τή νίκη τοϋ 
κομμουνισμοί) έναντίον τοϋ καπιταλισμού καί τής έξου- 
σίας του. 

— Αύτό με κολακεύει, άπάντησα στο Λένιν, ένώ 
κρατιόμουν νά μή γελάσω. 

— "Οχι, όχι, ισχυρίζομαι πολύ σοβαρά πώς αύτό 
τό κοινωνικό φαινόμενο στη ζωή των άγροτικών μαζών 
θά έπιτάχυνε τή νίκη τοϋ κομμουνισμού πάνω στον κα¬ 
πιταλισμό, έπανέλαβε ό Λένιν προσθέτοντας: «Αλλά 
σκέπτομαι δτι αύτό τό φαινόμενο δεν ύπήρξε αύθόρμη- 
το. Είναι άποτέλεσμα τής άναρχικής προπαγάνδας καί 
δεν θ’ άργήσει νά έξαφανιστεΐ. Φτάνω άκόμα νά πι¬ 
στεύω πώς αύτή ή κατάσταση πνεύματος, χτυπημένη 
άπό τή θριαμβεύουσα άντεπανάσταση πριν νά είχε τόν 
καιρό νά γεννήσει μια όργάνωση, έχει κιόλας έξαφανι- 
στεΐ». 

"Εκαμα τήν παρατήρηση στο Λένιν δτι ένας πολι¬ 
τικός άρχηγός δεν πρέπει νά δείχνεται πεσσιμιστής ή 
σκεπτικιστής. 

— "Ετσι, κατά έσάς, λέει ό Σβερντλώφ διακόπτον- 
τάς με, θά πρέπει νά ένθαρρύνουμε αυτές τις άναρχι- 
κές τάσεις στή ζωή τών άγροτικών μαζών; 

— "Ω!, τό κόμμα σας δεν θά τις ένθαρρύνει, άπάν¬ 
τησα. Ό Λένιν τό άρπαξε: 
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— Καί γιατί θά έπρεπε νά τις ένθαρρύνουμε; I ιά 
νά διαιρέσουμε τις έπαναστατικές δυνάμεις τοΰ προλε¬ 
ταριάτου, νά άνοίξουμε τό δρόμο στην άντεπανάσταση 
καί στό τέλος τής γραφής ν’ άνέβουμε έμεϊς οί ίδιοι μα¬ 
ζί μέ τό προλεταριάτο στην καρμανιόλα; 

Δέν μπόρεσα νά κρατηθώ καί μ’ ένα τόνο νευρικό¬ 
τητας οτή φωνή, παρατήρησα στό Λένιν δτι ό άναρχι- 
σμός καί οί άναρχικοί δέν άπόβλεπαν στην άντεπανά¬ 
σταση καί δέν όδηγοΰσαν προς τά έκεϊ τό προλεταρι¬ 
άτο. 

— Αυτό είπα, άλήθεια; μέ ρώτησε ό Λένιν καί προ¬ 
σθέτει. 

«"Ηθελα νά πώ δτι οί άναρχικοί, μή έχοντας μαζι¬ 
κές όργανώσεις, δέν είναι σέ θέση νά όργανώσουν τό 
προλεταριάτο καί τους φτωχούς άγρότες και, κατά 
συνέπεια, νά τους ξεσηκώσουν γιά νά ύπερασπίσουν, 
μέ τήν πλατειά έννοια τοΰ δρου, οιύτό που κατακτήθη¬ 
κε άπό δλους μας καί που μάς είναι άκριβό». 

Στή συνέχεια ή συζήτηση μπήκε σέ άλλα θέματα 
που έβαλε ό Λένιν. Στό ένα άπό αύτά: «Οί μονάδες 
των κόκκινων φρουρών καί τό έπαναστατικό θάρρος 
μέ τό όποιο αύτές υπερασπίστηκαν τις κοινές μας κα¬ 
τακτήσεις". Ό Λένιν μέ υποχρέωσε ν’ άπαντήσω δσο τό 
δυνατό πιο πληρέστερα. ■’Ήταν φανερό δτι τό θέμα τόν 
τάραζε ή τοΰ θύμιζε αύτό πού τελευταία είχαν διαπρά- 
ξει οί κόκκινοι φρουροί στήν Ούκρανία, πετυχαίνοντας 
δήθεν τούς στόχους πού ό Λένιν καί τό κόμμα του είχαν 
βάλει καί στό δνομα τών όποιων τούς είχαν στείλει άπό 
τό Πέτρογκραντ καί τις άλλες μακρυνές μεγάλες πό¬ 
λεις τής Ρωσίας, θυμάμαι τή συγκίνηση τοΰ Λένιν, τη 
συγκίνηση πού μποροΰσε νά έκδηλωθεΐ μόνο σ’ έναν 
άνθρωιτο πού ζοΰσε παθητικά τήν πάλη έναντίον τής 
κοινωνικής τάξης πού μισοΰσε καί ήθελε νά νικήσει, 
δταν τοΰ είπα: 

— "Εχοντας πάρει μέρος στον άφοπλισμό δεκάδων 
κοζάκων πού άποσύρονταν άπό τό γερμανικό μέτωπο 
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στό τέλος τοΰ Δεκέμβρη 1917 καί στις άρχές τοΰ 1918, 
είμαι πολύ καλά πληροφορημένος γιά τά «έπαναστα- 
τικά κατορθώματα» των μονάδων τοΰ Κόκκινου Στρα¬ 
τού και Ιδιαίτερα των άρχηγών τους. "Ομως, μοΰ φαί¬ 
νεται, σύντροφε Λένιν, πώς βασιζόμενος σέ πληροφορί¬ 
ες άπό δεύτερο καί άκόμα άπό τρίτο χέρι, τά υπερ¬ 
βάλλετε. 

— Πώς; Τό άμφισβητεΐτε; μέ ρωτά ό Λενιν. 

— Οί μονάδες των κόκκινων φρουρών έδειξαν έπα- 
ναστατικό πνεύμα καί θάρρος, άλλά δχι τόσο δσο τό 
περιγράφετε. Ή πάλη τών κόκκινων φρουρών έναντίον 
τών «ά ϊ ν τ α μ ά κ ς» (1) της κεντρικής Ράντα καί, ι¬ 
διαίτερα, έναντίον τών γερμανικών στρατευμάτων 
τών «ά ϊ ν τ α μ ά κ ς» ( 6 ) της κεντρικής Ράντα καί, I- 
παληκαριά, δπως καί ή δράση τών κόκκινων φρουρών 
καί τών άρχηγών τους, άποδείχτηκαν πολύ άδύνατα 
Βέβαια, σέ πολλές περιπτώσεις, σύμφωνα μέ τή γνώμη 
μου, αύτό μπορεί ν’ άποδωθεΐ στό γεγονός δτι τ’ άπο- 
σπάσματα τών κόκκινων φρουρών σχηματίστηκαν βια¬ 
στικά καί χρησιμοποιούσαν έναντίον τού έχθροΰ μιά 
τακτική πού δέν έμοιαζε ούτε μ’ έκείνη τών άντάρτικων 
όμάδων ούτε μ’ έκείνη τών κανονικών μονάδων. Πρέ¬ 
πει νά ξέρετε δτι οί κόκκινοι φρουροί, είτε ήσαν πολλοί 
είτε ήσαν λίγοι, έπιτίθονταν έναντίον τού έχθροΰ μετα¬ 
τοπιζόμενοι πάνω σέ σιδηροδρομικές γραμμές. Σέ άπό- 
σταση δέκα ή δεκαπέντε βέρστια άπό τή μιά καυτήν 
άλλη πλευρά τής γραμμής τό έδαφος δέν τό είχαν κα¬ 
ταλάβει. Σ’ αύτή τήν έκταση μπορούσαν νά κυκλοφο¬ 
ρούν έλεύθεροι οί ύπερασπιστές τής έπανάστασης ή 
άντεπανάστασης. Γι’ αύτό τό λόγο, οί αιφνιδιασμοί 
πετύχαιναν σχεδόν πάντα. Μόνο κοντά σέ σιδηροδρο¬ 
μικούς κόμπους, κοντά σέ πόλεις ή συνοικίες πού έξυ- 
πηρετοΰνταν άπό τό σιδηρόδρομο οί σχηματισμοί τών 
κόκκινων φρουρών όργάνωναν ένα μέτωπο καί άπό έ- 
κεΐ έξαπολοΰσαν τις έπιθέσεις τους. 

Άλλά τά μετόπισθεν καί έδάφη πού περιβάλανε 
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άμεσα τις τοποθεσίες πού άπειλοΰνταν άπό τόν έχθρό 
παράμεναν άνυπεράσπιστα. Ή έπιθετική δράση τής έ- 
πανάστασης δεχόταν κτυπήματα. Πρίν καλά - καλά 
προλάβουν οί μονάδες των κόκκινων φρουρών νά δια¬ 
δώσουν τίς έκκλήσεις τους σε μιά περιοχή, οι άντεπα- 
ναστατικές δυνάμεις περνούσαν στήν άντεπίθεση καί 
συχνά υποχρέωναν τούς κόκκινους φρουρούς οέ ύπο- 
χώρηση καί ν’ άνέβουν πάλι στά θωρακισμένα τραίνα 
τους "Ετσι ό πληθυσμός της ύπαίθρου δέν τούς έβλε¬ 
πε. Καί άπό τότε δέν μπορούσε νά τούς στηρίξει. 

— Τί κάνουν οί έπαναστάτες προπαγανδιστές στήν 
ύπαιθρο; Δέν κατορθώνουν νά κρατούν έτοιμο τό άγρο- 
τικό προλεταριάτο γιά νά συμπληρώσουν μέ φρέσκα 
στρατεύματα τίς μονάδες των κόκκινων φρουρών δταν 
περνούν κοντά τους ή γιά νά σχηματίσουν νέα έλεύθε- 
ρα σώματα κόκκινων φρουρών καί νά καταλαμβάνουν 
θέσεις μέ σκοπό νά νικήσουν τήν άντεπανάσταση; μέ 
ρώτησε ό Λένιν. 

— Δέν παρασυρόμαστε. Οί έπαναστάτες προπα- 
γανδιστές είναι πολύ λίγοι στήν ύπαιθρο καί δέν μπο¬ 
ρούν νά κάνουν κάτι σπουδαίο. "Ομως, κάθε ήμέρα 
φτάνουν στό χωριό έκατοντάδες μυστικοί προπαγανδι- 
στές καί έχθροί τής έπανάστασης. Σέ πολλά μέρη, δέν 
πρέπει νά περιμένουμε άπό τούς έπαναστάτες προπα- 
γανδιστές νά κάμουν νά ξεπηδήσουν νέες δυνάμεις τής 
έπανάστασης καί νά τίς όργανώσουν γιά νά τίς άντι- 
παραβάλουν στήν άντεπανάσταση. Ή έποχή μας, λέω 
στον Λένιν, άπαιτεΐ άπό δλους τούς έπαναστάτες άπο- 
φασιστικές πράξεις καί σέ δλες τίς περιοχές τήΓ ζωής 
καί τής πάλης τών έργαζομένων. ’Άν δέν τό ύπολογί- 
σουμε αύτό καί Ιδιαίτερα σέ μάς στήν Ούκρανία, ση¬ 
μαίνει δτιέπιτρέπουμε στήν άντεπανάσταση πού βρίσκε¬ 
ται μαίεμένη πίσω άπό τόν άταμάνο ν’ άναπτύσσεται 
κατά τήν άνεσή της καί νά σταθεροποιεί τήν έξουσία 
της. 

Ό Σβερντλώφ μάς κοίταξε καί τούς δυο καί χαμο- 


21 




γελούσε ικανοποιημένος. "Οσο γιά τόν Λένιν είχε μπλέ¬ 
ξει τά δάκτυλά του καί, σκύβοντας τό κεφάλι, σκεφτό¬ 
ταν. Σηκώνοντας τό κορμί του, μου λέει : 

—"Ολα αύτά πού μόλις μου είπατε είναι πολύ θλι¬ 
βερά. Καί γυρίζοντας πρός τόν Σβερντλώφ πρόσθεσε : 
«Ενσωματώνοντας τίς μονάδες των κόκκινων φρουρών 
στον κόκκινο Στρατό βρισκόμαστε στό σωστό δρόμο 
Στο δρόμο πού όδηγεΐ στή νίκη του προλεταριάτου πά¬ 
νω στην άστική τάξη». 

— Ναί, ναί, άπάντησε ζωηρά ό Σβερντλώφ. 

Ό Λένιν σέ συνέχεια μοΰ λέει : 

— Τί δουλειά λογαριάζετε να κάνετε στή Μόσχα; 

Τοΰ άπάντησα πώς δέν θά έμενα στή Μόσχα γιά 
πολύ. Σύμφωνα μέ τήν άπόφαση της Συνδιάσκεψης των 
άντάρτικων όμάδων πού έγινε στό Τοτγκανρόγκ, θά 
έπρεπε νά ξανοτγυρίσω στήν Ούκρανία τ'ις πρώτες ή- 
μέρες τοΰ Ιουλίου. 

— Παράνομα; μέ ρώτησε ό Λένιν. 

— Ναί, άπάντησα. 

Τότε άπευθυνόμενος ό Λένιν στον Σβερντλώφ έκα- 
νε αύτή τήν παρατήρηση: 

— Οί άναρχικοί είναι πάντοτε γεμάτοι αύταπάρνη- 
ση. Είναι έτοιμοι γιά δλες τις θυσίες· άλλά φανατικοί 
τυφλοί, άγνοοΰν τό παρόν καί σκέπτονται μόνο ένα μα¬ 
κρύ νό μέλλον. 

Καί παρακαλώντας με νά μήν τό πάρω δτι αύτό 
ειπώθηκε γιά μένα, πρόσθεσε : 

— Σας θεωρώ, σύντροφε, σάν έναν άνθρωπο πού έ¬ 
χει τήν αίσθηση τών προτγματικοτήτων καί τών άναγκών 
της έποχής μας. "Αν ύπηρχε άπό τούς άναρχικούς της 
Ρωσίας μόνο τό ένα τρίτο σαν έσάς, έμεΐς οί κομμουνι¬ 
στές, θά είμαστε έτοιμοι νά βαδίσουμε μαζί τους μέ με¬ 
ρικούς δρους καί νά δουλέψουμε άπό κοινού γιά τό συμ¬ 
φέρον τής έλεύθερης όργάνωσης τών παραγωγών. 

Αύτή τή στιγμή, αίσθάνθηκα νά άναβρύζει μέσα 
μου ένα αίσθημα βαθειάς έκτίμησης γιά τόν Λένιν, ένώ 
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μέχρι τελευταία άκόμα είχα τήν πεποίθηση δτι ήταν ύ- 
πεύθυνος γιά τήν έκμηδένιση των άναρχικών όργανώ- 
σεων της Μόσχας, πού έδωσε τό σήμα της έξόντωσης 
καί έκείνων πού βρίσκονταν σέ πολλές άλλες πόλεις. 
Καί μέσα μου, ντρεπόμουν γιά τον έαυτό μου. Αναζη¬ 
τώντας τήν άπάντηση πού άπρεπε νά δώσω στο Λένιν, 
του είπα άπότομα : 

—Ή Επανάσταση καί οί κατακτήσεις της είναι ά- 
κριβές γιά τούς άναρχικούς — κομμουνιστές - καί άπό- 
δειξη είναι δτι σ’ αύτή τήν άποψη μοιάζουν δλοι. 

— Μή τό λέτε αύτό, άπάντησε άμέσως ό Λένιν. Ξέ¬ 
ρουμε τούς άναρχικούς τόσο καλά δσο καί έσεΐς. ΟΙ 
περισσότεροι δεν έχουν καμιά ιδέα άπό τό παρόν, ή ό- 
πωσδήποτε δέν νοιάζονται γι’ αύτό. "Ομως τό παρόν 
είναι τόσο σοβαρό ώστε τό νά μή τό σκέφτεται ή νά μήν 
παίρνει κατά θετικό τρόπο θέση άπέναντί του είναι γιά 
έναν έπαναστάτη κάτι πιό πολύ άπό ντροπή. Τό μεγα¬ 
λύτερο μέρος των άναρχικών έχουν τή σκέψη τους γυ¬ 
ρισμένη προς τό μέλλον άφιερώνοντάς του τά γραφτά 
τους, χωρίς νά ζητούν νά καταλάβουν τό παρόν - κι αύ¬ 
τό έπίσης μας χωρίζει άπό αύτούς. 

"Οταν είπε αύτές τις λέξεις, σηκώθηκε άπό τήν πο¬ 
λυθρόνα του καί βηματίζοντας πρόσθεσε : 

— Ναί, ναί, οί άναρχικοί είναι δυνατοί γιά τίς Ι¬ 
δέες πού κάνουν γιά τό μέλλον - μέσα στο παρόν, δέν 
έχουν τά πόδια τους στή γη - ή στάση τους προκαλεΐ θλί¬ 
ψη καί αύτό γιατί ό φανατισμός τους στερημένος άπό 
περιεχόμενο κάνει ώστε νά είναι χωρίς πραγματικούς 
δεσμούς μέ τό μέλλον. 

Ό Σβερντλώφ χαμογέλασε μοχθηρά και, γυρίζον¬ 
τας προς έμένα, μου λέει : 

Δέν μπορείτε νά τό άμφισβητεΐστε. Οί έκτιμήσεις 
τού Βλαντιμίρ ’Ίλιτς είναι σωστές. 

Καί ό Λένιν βιάστηκε νά προσθέσει : 

— Αναγνώρισαν ποτέ οί άναρχικοί δτι δέν είχαν 
ρεαλισμό στήν «παρούσα» ζωή; Ούτε στ’ όνειρό τους. 
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Απαντώντας σέ αύτό, είπα στο Λένιν καί στον 
Σβερντλώφ δτι ήμουν ένας μισοαγράμματος χωρικός 
καί δτι δέν θά ήθελα νά συζητήσω τη γνώμη την πολύ 
σοφή γιά μένα πού μόλις είχε έκφράσει ό Λένιν γιά τούς 
άναρχικούς. 

— Αλλά πρέπει νά σάς πώ, σύντροφε Λένιν, δτι ή 
διαβεβαίωσή σας πώς οί άναρχικοί δέν καταλαβαίνουν 
«τό παρόν», δτι δέν έχουν πραγματικούς δεσμούς μέ 
αύτό, κλπ., είναι βαθειά λαθεμένη. Οί άναρχικοί—κομ¬ 
μουνιστές της Ούκρανίας (ή της «Νότιας Ρωσίας», ά- 
φοΰ έσεΐς οί μπολσεβίκοι — κομμουνιστές προσπαθεί¬ 
τε ν’ άποφύγετε τή λέξη Ούκρανία) οί άναρχικοί—κομ¬ 
μουνιστές, λέω, έχουν κιόλας δώσει πάρα πολλές άπο- 
δείξεις δτι είναι φυτεμένοι στέρεα «στο παρόν». "Ολη 
ή πάλη της ούκρανικής έπαναστατικής ύπαίθρου έναν- 
τίον της κεντρικής Ράντα διεξάχθηκε κάτω άπό τήν ι¬ 
δεολογική διεύθυνση των άναρχικών — κομμουνιστών 
καί σ’ ένα μέρος άπό τούς Σοσιαλιστές — Επαναστάτες 
(πού, γιά νά πούμε τήν άλήθεια, είχαν διαφορετικούς 
άντικειμενικούς στόχους άπό τούς δικούς μας, των ά¬ 
ναρχικών — κομμουνιστών δηλαδή, στήν πάλη τους έ- 
ναντίον της Ράντα). Οί μπολσεβίκοι σας, πώς νά τό πού¬ 
με, ήσαν άνύπαρκτοι στήν ύπαιθρό μας ή άν βρίσκον¬ 
ταν, ή έπιρροή τους ήταν έντελώς άσήμαντη. Σχεδόν δ- 
λες οί άγροτικές κοινότητες καί Ενώσεις στήν Ούκρα¬ 
νία οίκοδομήθηκαν μέ τήν παρακίνηση τών άναρχικών 
—κομμουνιστών. Καί ή ένοπλη πάλη τού έργαζόμενου 
πληθυσμού μέ τήν άντεπανάσταση γενικά καί τήν άντε- 
πανάσταση πού ένσαρκώνεται άπό τά αύστρο - ούγγρι- 
κά καί γερμανικά στρατεύματα εισβολής, έπιχειρήθη- 
κε κάτω άπό τήν άποκλειστική ιδεολογική καί όργανω- 
τική διεύθυνση τών άναρχικών — κομμουνιστών. Βέ¬ 
βαια, τό κομματικό σας συμφέρον δέν σάς έπιτρέπει νά 
τοποθετείστε δλο αύτό στό ένεργητικό μας. Αλλά ύ- 
πάρχουν τά γεγονότα πού δέν μπορείτε ν’ άμφισβητεί- 
στε. Ξέρετε πολύ καλά, ύποθέτω, τήν άριθμητική δύνα- 
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μη καί τή μαχητική Ικανότητα των έπανασταπκών έ- 
λεύθερων σωμάτων της Ούκρανίας. Εντελώς δικαιο¬ 
λογημένα θυμήσατε τό θάρρος μέ τό όποιο αύτά ήρωικά 
υπερασπίστηκαν τις κοινές έπαναστατικές μας κατα¬ 
κτήσεις. 

Τά μισά καί παραπάνω άπό αύτά τά σώματα πολέ¬ 
μησαν κάτω άπό τήν άναρχική σημαία. Ό Μοκροού- 
τσωφ, ή Μ. Νικηφόροδα, ό Τσιερεντνιάκ, ό Γ κάριν, ό 
Γσιερνιάκ, ό ΛοΟνεφ καί πολύ άλλοι — ό κατάλογος εί¬ 
ναι πολύ μακρύς — διοικητές έλεύθερων σωμάτων είναι 
δλοι άναρχικοί — κομμουνιστές. Δέν μιλώ γιά μένα, γιά 
τήν όμάδα πού άνήκω καί γιά δλες τις άλλες όμάδες 
παρτιζάνων καί «έθελοντικών τοτγμάτων» γιά τήν υ¬ 
περάσπιση τής έπανάστασης πού έχουμε συγκροτήσει 
καί πού ή διοίκηση τών κόκκινων φρουρών δέν μπόρεσε 
ν* άγνοήσει. "Ολο αύτό δείχνει πάρα πολύ καλά, σύν¬ 
τροφε Λένιν, σέ ποιο σημείο είναι λαθεμένο αύτό πού 
λέτε, οτι, δηλαδή, έμεΐς οί άναρχικοί — κομμουνιστέο 
δέν πατάμε στή γη, δτι ή στάση μας στο «παρόν» είναι 
θλιεβή, άφοΰ έμεΐς έχουμε μεγάλη άγάπη νά σκεφτό¬ 
μαστε γιά τό «μέλλον». Αύτό πού σάς είπα στή διάρ¬ 
κεια της συζήτησής μας δέν μπορεί νά άμφισβητηθεϊ, 
διότι είναι ή άλήθεια. Ή έκθεση πού σάς έκανα έρχεται 
σέ άντίθεση μέ τά συμπεράσματα πού Ίκθέσατε γιά 
μάς καί δλος ό κόσμος καί σείς μαζί, μπορούν νά ίδοΰν 
σ’ αύτό τήν άπόδειξη δτι πατάμε στέρεα στο «παρόν», 
δτι δουλεύουμε σ’ αύτό ζητώντας έκεΐ αύτό πού μάς 
πλησιάζει στο μέλλον, γιά τό όποιο, πραγματικά, σκε¬ 
φτόμαστε καί πολύ σοβαρά μάλιστα». 

Αύτή τή στιγμή παρατήρησα τον Σβερντλώφ. "Εγι¬ 
νε κόκκινος, άλλα συνέχισε νά μου χαμογελά. 'Όσο 
γιά τό Λένιν, λέει, άπλώνοντας τά μπράτσα: 

—"Ισως άπατώμαι. 

— Ναι, ναί, σύντροφε Λένιν. Σ’ αύτή τήν περίπτωση 
εϊσαστε πολύ αύστηρός γιά μάς τούς άναρχικούς—κομ¬ 
μουνιστές. Πιστεύω δτι άπλά αύτό έγινε γιατί εϊσαστε 
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άσχημα πληροφορημένος γιά τήν ούκρανική πραγμα¬ 
τικότητα και γιά τό ρόλο πού παίζουμε έμεΐς έκεΐ. 

—"Ισως. Δεν τό άμφισβητώ. Ποιος, έξ άλλου, δεν 
κάνει λάθη, ιδίως στήν κατάσταση πού είμαστε; άπάν- 
τησε ό Λένιν. 

Υπολογίζοντας δτι είχα νευριάσει λίγο, προσπάθη¬ 
σε πατρικά νά μέ ήρεμήσει ρίχνοντας πολύ έπιδέξια 
τή συζητηση σέ άλλο θέμα. Αλλά ό άσχημος χαρακτή 
ρας μου, άν μπορώ νά έκφραστώ έτσι, δέν μοΰ έπέτρε- 
ψε, παρά τό σεβασμό πού θά μου έμπνεύσει ό Λένιν 
στή διάρκεια της συνομιλίας μας, νά ένδιαφερθώ περισ 
σότερο γιά τ’ άλλα. ΑΙσθάνθηκα προβλημένος. Καί πα¬ 
ρά τό αίσθημα πού δοκίμαζα δτι είχα άπέναντί μου τόν 
Λένιν μέ τόν όποιο θά μπορούσα νά συζητήσω πολλά 
θέματα ή άπό τόν όποιο θά είχα νά μάθω πολλά, τό 
πνεύμα μου θ’ άλλάξει. Οί άπαντήσεις μου δέν ήσαν 
πιά τόσο ήρεμες: κάτι έσπασε μέσα μου καί μέ κατά- 
κλυσε ένα δυσάρεστο αίσθημα. 

Ό Λένιν κατάλαβε τήν άλλαγή πού είχε γίνει στά 
αίσθήματά μου. Προσπάθησε νά τήν καταπραΰνει μι¬ 
λώντας γιά άλλα θέματα. “Οταν κατάλαβε δτι ξανα¬ 
πόκτησα τις καλύτερες διαθέσεις μου καί δτι μέ είχε 
κατακτήσει μέ τήν εύγλωττία του, μέ ρώτησε ξαφνικά: 

—“Ωστε έχετε τό σκοπό νά ξοη/απατε παράνομα 
στήν Ούκροη/ία; 

— Ναί, άπάντησα. 

— Μπορώ νά σάς προσφέρω τή βοήΒειά μου; 

— Εύχαρίστως, λέω. 

Απευθυνόμενος τότε ό Λένιν στόν Σβερντλώφ ρώ¬ 
τησε : 

— Ποιός είναι τώρα ό δικός μας πού βρίσκεται έπί 
κεφαλής της υπηρεσίας πού έχει σά δουλειά της νά έ- 
ξασφαλίζει τό πέρασμα τών άγοριών μας στο Νότο; 

Ό σύντροφος Καρπένκο ή Ζατόνσκι, άπάντησε ό 
Σβερντλώφ. θά μάθω. 

Κατά τή διάρκεια πού ό Σβερντλώφ τηλεφωνούσε 
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γιά νά μάθει άν ό έπί κεφαλής τής ύπηρεσίας αυτής ή¬ 
ταν ό Καρπένκο ή ό Ζατόνσκι, ό Λένιν προσπάθησε νά 
με πείσει πώς έπρεπε ή στάση του άπέναντί μου νά με 
κάνει νά συμπεράνω πώς ή θέση του κομμουνιστικοί) 
κόμματος άπέναντί των άναρχικών δεν ήταν τόσο έχθρι- 
κή δσο φαίνομαι νά τό πιστεύω. 

—"Αν υποχρεωθήκαμε, μοΰ λέει ό Λένιν, νά πάρου¬ 
με ενεργητικά μέτρα και νά πετάξουμε τούς άναρχι- 
κούς έξω άπό τό Ιδιαίτερο ξενοδοχείο πού είχαν κατα¬ 
λάβει στη Μαλάγια Ντμιτρόφκα, και δπου έκρυβαν με¬ 
ρικούς ντόπιους ή περαστικούς κλέφτες, ή εύθύνη δεν 
είναι δική μας, άλλά των άναρχικών πού έγκαταστάθη- 
καν έκεΐ. Έξ άλλου, δεν θά τούς άνησυχήσουμε πιά. 
Πρέπει νά ξέρετε δτι τούς δώθηκε άδεια νά καταλά¬ 
βουν ένα άλλο οίκημα δχι μακριά άπό τη Μαλάγια 
Ντμιτρόφκα και είναι έλεύθεροι νά δουλεύουν δπως κα¬ 
ταλαβαίνουν. 

—"Εχετε άποδείξεις, ρώτησα τό σύντροφο Λένα·, 
πού νά μας λένε δτι οί άναρχικοί τής Μαλάγια Ντμι- 
τρόφκα είχαν δώσει άσυλο σέ ληστές; 

—Ναι. Ή έκτατη Επιτροπή (ή Τσέκα) τις μάζεψε 
καί τις έπαλήθευσε. "Αν δέν ύπήρχαν, τότε τό κόμμα 
μας δέν θά έπέτρεπε νά παρθοΰν μέτρα, άπάντησε ό 
Λένιν. 

Στο μεταξύ ήρθε καί ξανακάθησε μαζί μας ό Σβερν- 
τλώφ καί πληροφόρησε δτι ό σύντροφος Καρπένκο ήταν 
έπι κεφαλής τής ύπηρεσίας γιά τά περάσματα, άλλά 
καί δτι ό σύντροφος Ζατόνσκι ήταν κι αύτός γνώστης 
δλων. 

Ό Λένιν φώναξε άμέσως : 

— Ορίστε, σύντροφε. Περάστε αύριο, μεθαύριο ή 
δταν θέλετε, στο γραφείο του συντρόφου Καρπένκο. Καί 
ζητείστε του δ,τι έχετε άνάγκη γιά νά ξαναπατε παρά¬ 
νομα στην Ούκρανία. θά σας δώσει ένα σίγουρο δρομο¬ 
λόγιο γιά νά περάστε τά σύνορα. 

— Ποιό μέτωπο; ρώτησα. 
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—Δεν τό ξέρετε; Μεταξύ της Ρωσίας καί τής Ού- 
κρανίας διαμορφώθηκαν σύνορα. Τά φυλάνε οί Γερμα¬ 
νοί, λέει νευριασμένος ό Λένιν. 

—Έν τούτοις, θεωρείτε τήν Ούκρανία σάν τό Νό¬ 
το της Ρωσίας; Απάντησα. 

— Τό νά θεωρείς είναι, σύντροφε, Μνα πράγμα. Καί 
νά έχεις Ανοικτά μέσα στή ζωή τά μάτια, είναι ένα άλ¬ 
λο, βιάστηκε ν’ Απαντήσει ό Λένιν. 

Καί πρίν ν’ Απαντήσω, πρόσθεσε: 

— θά πείτε στο σύντροφο Καρπένκο δτι σας στέλ¬ 
νω έγώ. "Αν έχει Αμφιβολίες, δεν έχει παρά νά μοϋ τη¬ 
λεφωνήσει. Νά, ή διεύθυνση πού θά μπορέσετε νά τον 
δείτε. 

"Ορθιοι τώρα καί οί τρεις, σφίξαμε τό χέρι καί Α¬ 
φού Ανταλλάξαμε εύχαριστίες, πραφανώς θερμές, βγή¬ 
κα Από τό γραφείο του Λένιν. 
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Τ ό μακνοβίατικο κίνη μα 


Τά κείμενα που άκολονθονν είναι παρμένα από τό βι¬ 
βλίο τον Π ι έρ Άρκινώφ, φίλον και σνμπολεμι- 
στή τοϋ Μάκνο, Ή Ιστορία τον Μ ακν ο β ί¬ 
α τ ι κ ο ν Κινήματος. 1928. πον ξανα - έκδόθηκε 
στο Παρίσι (Έκδ. Μπελιμπάστ) στα 1967. 


ΟΙ ΠΡΩΤΕΣ «ΕΛΕΥΘΕΡΕΣ ΚΟΜΜΟΥΝΕΣ» 

(Στην Ουκρανία τοΰ Νότου, μετά τό διώξιμο των 
μεγαλοτσιφλικάδων), ή γή πήγε στά χέρια των άγρο- 
τών. ΑύτοΙ καταλάβαιναν καλά πώς δέν είχαν γίνει 
δλα, δτι δέν ήταν άρκετό νά πάρεις ένα κομμάτι γήο 
καί νά άρκεστεΐς σ’ αύτό. Ή σκληρή ςώή τους έλεγε 
δτι άπύ δλες τις μεριές τους παραμόνευαν έχθροί καί 
πού δίδασκε νά στέκονται ένωμένοι. Σέ πολλές περιο¬ 
χές, έγιναν άπόπειρες νά όργοη/ωθεΐ ή ζωή άπό κοινού. 
Παρά τήν έχθρότητα των άγροτών άπέναντι των έπί- 
σημων (κυβερνητικών) κομμούνων, σέ πολλά διαμερί¬ 
σματα της περιοχής Γκουλάϊ - Πολέ, ξεπήδησοιν άγρο- 
τικές κομμούνες πού τίς όνόμαζοιν «κομμούνες έργα- 
σίας» ή έλεύθερες κομμούνες». "Ετσι κοντά στήν κωμό¬ 
πολη Ποκροβσκοϊέ όργοινώθηκε ή πρώτη έλέύθερη κομ¬ 
μούνα μέ τό δνομα Ρόζα Λούξεμπουργκ. "Ολα τά μέλη 
ήσαν φτωχά. Στήν άρχή, αύτή ή κομμούνα είχε μόνο 
μερικές δεκάδες μέλη. Κατόπιν ό άριθμός τους αυξή¬ 
θηκε ,αέχρι πού ξεπέρασε τά τριακόσια. 

(.. .)Μέ άπλότητα καί μεγαλείο ψυχής πού διαθέ¬ 
τει μόνο ό λαός, οί άγρότες είχαν τιμήσει τή μνήμη μιας 
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ήρωίδας της Επανάστασης, μιας άγνωστης σ' αυτούς, 
άλλα πού είχε χαθεί σάν μάρτυρας στην έπαναστατική 
πάλη. "Ομως, ή έσωτερική ζωή της κομμούνας δεν είχε 
τίποτα τό κοινό μέ τό δόγμα γιά τό όποϊο ϊ[ Ρόζα Λού- 
ξεμπουργκ είχε παλέψει. Ή κομμούνα βασιζόταν στήν 
άρχή την άντιεξουσιαστική. Αναπτυσσόμενη, μεγαλώ¬ 
νοντας, άρχισε νά άσκεϊ μιά μεγάλη έπιρροή στούς 
χωρικούς δλης της περιοχής. Ό «κομμουνιστικές» άρ- 
χές προσπάθησαν νά έπέμβουν στήν έσωτερική ζωή της 
κομμούνας , άλλα δεν έγιναν δεκτοί. 

(.. .)Σέ έπτά χιλιόμετρα άπό τό Γκουλάι - Πολέ, 
σε μιά πολύ παλιά Ιδιοκτησία, σχηματίστηκε μιά άλλη 
κομμούνα πού συγκέντρωνε φτωχούς "άγρότες άπό τό 
Γκουλάι - Πολέ. Όνομαζόταν άπλα «κομμούνα Νο 2 
των άγροτών του Γκουλάι - Πολέ. Σε είκοσι χιλιόμετρα 
Γκουλάι - Πολέ. Όνομαζόταν άπλα «κομμούνα Νο 1 
άπ’ αύτήν βρίσκονταν οί κομμούνες Νο 2 καί Νο 3. Ε¬ 
πίσης, υπήρχαν κι άλλες σέ άλλες περιφέρειες. Συνολι¬ 
κά, οί κομμούνες δέν ήσαν, βέβαια, πάρα πολλές. Καί 
δέν άγκάλιαζαν παρά μόνο μιά μειοψηφία του πληθυ¬ 
σμού καί Ιδίως έκείνους πού δέν διέθεταν άγροτικά ά- 
γαθά. Αλλά αύτές οί κομμούνες έγιναν μέ τήν πρωτο¬ 
βουλία των ίδιων των φτωχών άγροτών. Τό έργο τών 
μακνοβ ιστών τούς έπηρέαζε τόσο δσο αύτοί οί τελευ¬ 
ταίοι προπαγάνδιζαν στήν περιοχή τήν ιδέα τον έλεύ- 
θερων κομμούνων. 

Οί κομμούνες δημιουργήθηκαν δχι σύμφωνα μέ τή 
φαντασία τού όποιουδήποτε ή σύμφωνα μέ κάποιο πα¬ 
ράδειγμα, άλλά άποκλειστικά σάν συνέπεια τών ζωτι¬ 
κών άναγκών τών άγροτών πού πριν τήν έπανάσταση 
δέν διέθεταν τίποτα καί άφοΰ νίκησαν, έβαλαν σά στό¬ 
χο νά όργανώσουν τήν οίκονομική τους ζωή στή βάση 
τών κομμούνων. "Ετσι οί κομμούνες δέν ήσαν σάν έκεΐ- 
νες πού έφτιαχνε τό κομμουνιστικό κόμμα. Δέν ήσαν, 
δηλαδή, τεχνιτές δπου μαζεύονταν συνήθως στοιχεία 
στήν τύχη παρμένα πού δέν έκαναν άλλο άπό τό νά σπα- 
ταλανε τούς σπόρους, νά καταστρέφουν τή γή, νά στη- 
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ρίζονται στην κρατική υποστήριξη και της κυβέρνησης 
καί κατά συνέπεια ζοΰσαν άπό τή δουλειά του λαοϋ καί 
πού ισχυρίζονταν δτι ήθελαν νά τόν μάθουν νά δουλεύει. 

Αύτές ήσαν άληθινές κομμούνες έργατικές των ά- 
γροτών πού ήσαν συνηθισμένοι άπό τά γενοφάσκεια 
τους στή δουλειά καί πού ήξεραν νά έκτιμήσουν καί τή 
δική τους καί των άλλων τή δουλειά. Οί άγρότες δού¬ 
λευαν έκεΐ στήν άρχή γιά νά έξασφαλίσουν τό καθημε¬ 
ρινό ψωμί. Έξ άλλου, ό καθένας έβρισκε έκεΐ τήν ύλι- 
κή καί ήθική ύποστηριξη πού μπορούσε νά είχε άνάγκη. 
Οί άρχές τής άδελφωσύνης καί τής ισότητας είχαν 6α- 
θειές ρίζες στις κομμούνες. "Ολοι, άντρες, γυναίκες καί 
παιδιά έπρεπε νά δουλεύουν έκεΐ στο μέτρο πού μπο¬ 
ρούσαν. Τά όργανωτικά λειτουργήματα τά έμπιστευον- 
ταν σ’ εναν ή δύο άπό τούς συντρόφους πού άφοΰ τά τέ- 
λειωνα» ξανάρχιζαν τή συνηθισμένη δουλειά δίπλα - 
δίπλα μέ τ’ άλλα μέλη τής κομμούνας. Είναι φανερό 
πώς αυτά τά ύγιή καί σοβαρά χαρακτηριστικά όφεί- 
λονταν στο δτι οί κομμούνες ξεπηδοΰσαν μέσα σ’ ένα 
περιβάλλον έργαζομένων καί στο δτι ή άνάπτυξή τους 
άκολουθοΰσε τό φυσιολογικό δρόμο. 

Παρ’ δλα αύτά, αύτά τά σπέρματα έλεύθερου κομ¬ 
μουνισμού πολύ λίγο άντιπροσώπευαν δλη τή δημιουρ¬ 
γική καί έπικοδομητική, τήν οικονομική καί κοινωνική 
δραστηριότητα των άγροτών. Αντίθετα, αύτά τά σπέρ¬ 
ματα φανερώνονταν άργά καί βαθμιαία, ένώ τό πολιτι¬ 
κό περίγυρο άπαιτοΰσε άπό τούς άγρδτες άμέσως καί 
μεγάλης έκτασης κοινές προσπάθειες, μιά ένταση καί 
μιά δραστηριότητα γενικές. ’Ήταν άπαραίτητο νά φτά¬ 
σουμε σε μιά ένιαία όργάνωση, στά δρια δχι μόνο αό- 
τής ή εκείνης τής κωμόπολης ή χωριού, άλλά έπίσης 
στά δρια όλόκληρων διαμερισμάτων (κυβερνητικών) 
καί περιοχών πού άποτελοΰσαν μέρος τού έλευθερω- 
μένου έδάφους. Τ Ηταν άναγκαΐο νά βροΰν άπό κοινού 
λύσεις στά διάφορα προβλήματα πού άφοροϋσαν ό- 
λόκληρη τήν περιοχή. Χρειάζεται ή δημιουργία τών άν- 
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τίστοιχων όργάνων' οί άγρότες δέν άστοχη σαν σ' αυ¬ 
τό. Αυτά τά δργανα ήσαν τά -περιφερειακά συνέδρια 
των έργατών, άγροτών καί άνταρτών. Κατα τήν -περί¬ 
οδο πού ή περιοχή παράμεινε έλεύθερη, έγιναν τρία 
τέτοια συνέδρια. ΟΙ έργάτες πέτυχοτν μ” άύτά νά συν- 
δεθοΰν στενά, νά προσανατολιστούν καί νά κοιθορίσουν 
τά οικονομικά καί πολιτικά κοιθήκοντα ποΰ όρθώνον- 
τιχν μπροστά τους. 

(...) "Οσο γιά τά δργοο/α κοινωνικής αδτο - διεύ¬ 
θυνσης, οί άγρότες καί οί έργάτες ή σαν όπαδοί της ι¬ 
δέας ;"ών σοβιέτ έλεύθερης έργασίας. Αντίθετα μέ τά 
πολιτικά σοβιέτ των μπολσεβίκων καί των άλλων σο¬ 
σιαλιστών, τά έλεύθερα σοβιέτ των άγροτών καί έργα¬ 
τών έπρεπε νά είναι τά δργανα της κοινωνικής καί οι¬ 
κονομικής «αύτο - κυβέρνησης» τους. Κάθε σοβιέτ δέν 
ήταν τίποτα άλλο άπό έκτελεστής της θέλησης τών 
έργαζυμένων του τόπου του καί τών όργανώσεών τους. 
Τά τοπικά σοβιέτ δημιουργοΰσοτν μεταί,ύ τους τήν ά- 
νοιγκαία σύνδεση σχηματίζοντας έτσι πιο πλατειούς 
οικονομικούς καί περιφερειακούς όργοτνισμοΰς. 

Παρ’ δλα αύτά, έπειδή γινόταν πόλεμος, ή δημι¬ 
ουργία καί ή λειτουργία αύτών τών όργάνων ήταν πο¬ 
λύ δύσκολη. Γι’ αύτό, ή πλήρης όργάνωση ποτέ δέν 
προιγματοποιήθηκε. 


Ο ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΟΣ ΣΤΡΑΤΟΣ ΤΟΥ ΜΑΚΝΟ ΕΝΣΩ¬ 
ΜΑΤΩΝΕΤΑΙ ΣΤΟΝ ΚΟΚΚΙΝΟ ΣΤΡΑΤΟ (άρχές 1919) 

Στις άρχές τοΰ 1919, οί μακνοβίστες έξεγερμένοι, 
άνάτρεψοτν, ύστερα άπό μιά σειρά μάχες, τά στρατεύ¬ 
ματα τοΰ Ντενίκιν πρός τή θάλασσα Άζόφ καί τούς 
πήραν έκατό σχεδόν βοιγόνια στάρι. Ή πρώτη σκέψη 
τοΰ Μακνό καί τοΰ γενικοΰ έπιτελείου τοΰ έπαναστα- 
τικοΰ στρατοΰ ήταν νά στείλουν αύτά τά φοιγώσιμα 
λάφυρα στούς πεινασμένους έργάτες τής Μόσχας καί 
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της Πετρούπολης, Αύτή ή ιδέα έγινε δεκτή με ένθουσια- 
σμό άπό τις πλατιές μάζες των έξεγερμένων. Τά έκα- 
τό βαγόνια στάρι παραδόθηκαν στην Πετρούπολη καί 
τή Μόσχα συνοδευόμενα άπό μιά μακνοβίτικη άντιπρο- 
σωπεία πού έγινε πολύ θερμά δεκτή άπό τό Σοβιέτ της 
Μόσχας. 

Οί μπολσεβίκοι ήρθαν στήν περιοχή του μακνοβίτι- 
κου κινήματος πολύ άργότερα άπό τον Ντενίκιν. Οί έ- 
παναστάτες του Μακνό τον πολεμούσαν άπό τρεις μή¬ 
νες πρωτύτερα. Τον είχαν κιόλας κυνηγήσει άπό τήν 
περιοχή τους καί είχαν πάει τήν άμυντική τους γραμ¬ 
μή άνατολικά τής Μαριούπολης, δταν ή πρώτη μπολσε¬ 
βίκικη μεραρχία μέ τον Ντυμπένκο(7) έπί κεφαλής έ¬ 
φτασε στο Σινελνίκοβο. 

Ό ίδιος ό Μακνό, δπως καί δλο τό έπαναστατικό 
κίνημα, ήσαν άκόμα αύτή τή στιγμή άγνωστοι γιάτούς 
μπολσεβίκους. Στο μοσχοβίτικο καί έπαρχιακό κομμου¬ 
νιστικό τύπο είχαν μέχρι τότε μιλήσει γιά τον Μακνό 
σάν έναν τολμηρό έξεγερμένο πού' ύποσχόταν πολλά 
γιά τό μέλλον Ή πάλη του έναντίον του Σκοροπάντ- 
σκυ, ύστερα έναντίον τοΰ Πετλιούρα καί τοΰ Ντενίκιν 
θά προκαλέσουν τις καλές γνώμες γι’ αύτόν άπό μέ¬ 
ρους των μπολσεβίκων. Φαίνονταν τότε νά μήν άμφέ- 
βαλλαν δτι τελικά τά έπαναστατικά άποσπάσματα των 
μακνοβιστών πού είχαν πολεμήσει τόσες διαφορετικές 
άντεπαναστάσεις τής Ούκρανίας θά διαλύονταν μέσα 
στον Κόκκινο Στρατό. 'Έπίσης έπλεκαν έγκώμια 
στον Μακνό άπό τά πρίν, χωρίς νά τον γνωρίζουν έπί 
τόπου καί του άφιέρωναν όλόκληρες στήλες στις έφη- 
μερίδεο τους. 

Ή πρώτη συνάντηση των μπολσεβίκων μαχητών 
μέ τον Μακνό έγινε κάτω άπό τούς ίδιους έπαίνους καί 
τήν καλή γνώμη πού είχαν γι’ αύτόν (Μάρτης 1919). 
Κάλεσαν άμέσως τόν Μακνό νά ένωθεΐ μέ δλα του 
τά άποσπάσματα στόν Κόκκινο Στρατό, μέ τό σκοπό 
δλες οί δυνάμεις ένωμένες νά νικήσουν τόν Ντενίκιν. 
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Οί πολιτικές καί ιδεολογικές ιδιομορφίες τής έποινα- 
στατικής έξέγερσης θεωρήθηκαν σαν πολύ φυσιολογι¬ 
κές καί δέν μπορούσαν κατά κιχνένα τρόπο νά γίνουν 
έμπόδιο στήν ένωση που θά γινόταν στή βάση μιας 
κοινής υπόθεσης. 

Αργότερα θά ίδοΰμε δτι οί ήγέτες τοϋ μακνοβί- 
στικου κινήματος άπατήθηκαν στήν έλπίδα τους δτι θά 
έβρισκοτν στους μπολσεβίκους μόνο Ιδεολογικούς άντι- 
πάλους Δέν είχοιν ύπολογίσει *8τι είχιχν νά κάνουν μέ 
τούς πιο λυσσασμένους όπαδούς τοΰ Κράτους καί τούς 
πιο θερμούς όπαδούς τής αύταρχικής βίας. Τά λάθη, 
όταν δέν όδηγοΰν στο χαμό, είναι χρήσιμα. Αύτά πού 
έγιναν άπό τούς μακνοβίτες τούς ήτοιν ένα καλό μά¬ 
θημα. 

Ό έπαναστατικός στρατός έγινε συστατικό μέρος 
τοΰ Κόκκινου Στρατού μέ τούς παρακάτω όρους: 

1) ό έπαναστατικός στρατός διατηρεί τήν παλιά έ- 
σωτερική του τάξη" 

2) δέχεται πολιτικούς κομμισάριους πού όνομάζον- 
ται άπό τις κομμουνιστικές άρχές" 

3) ύποτάζεται στήν άνώταιτη κόκκινη διοίκηση μό¬ 
νο στις αυστηρά στρατιωτικού χαρακτήρα έπιχειρή- 
σεις' 

4) δέν μπορεί ν’ άνακληθεΐ άπό τό μέτωπο τοΰ Ντε- 
νίκιν' 

5) παίρνει τά ίδια έφόδια καί έπισιτισμό μέ τον 
Κόκκινο στρατό" 

6) κρατά τό δνομά του έπαναστατικός Στροττός των 
έέ,εγερμένων καί διοιτηρεΐ τις μαύρες σημαίες του. 

Ό στρατός των έξεγερμένων μακνοβιστών ήταν όρ- 
γανωμένος σέ τρεις βασικές άρχές: ήτοτν έθελοντικός, 
δλα τά όργανα έκλέγονταν, αύτο - πειθαρχία. 

Τό έθελοντικός έσήμαινε δτι ό στρατός άποτελιό- 
ταν μόνο άπό έπαναστάτες μαχητές πού κατατάσσον¬ 
ταν μέ τή δική τους καλή θέληση. 

Ή άρχή τής έκλογής σήμαινε δτι οί διοικητές δλων 
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των μερών του στρατοΰ, τά μέλη τοΰ γενικού έπιτελεί- 
ου και τοΰ συμβουλίου καθώς καί δλοι πού είχαν στο 
στροττό θέσεις γενικά ένδιαφέρουσες, έπρεπε νά έκλέ- 
γονται ή νά γίνονται άποδεκτοί άπό τις άντίστοιχες 
μονάδες ή άπό τή συνέλευση τοΰ στρατού. 

Ή αυτό - πειθαρχία σήμαινε πώς δλοι οί κανόνες 
πειθαρχίας τοΰ στρατού ήτιχν έπεξεργασμένοι άπό έπι- 
τροπές των έξεγερμένων. Πού ϋστερα Επικυρώνονταν 
άπό τις γενικές συγκεντρώσεις τοΰ έποιναστατικοΰ 
στρατού καί πού έφαρμόζονταν αύστηρά κάτω άπό τήν 
ευθύνη κάθε έξεγερμένου καί κάθε διοικητή. 

“Ολες αύτές τίς άρχές τις διατήρησε ό μακνοβί- 
τικος στρατός κι δτοιν ένώθηκε μέ τόν Κόκκινο Στρατό 
Αρχικά, πήρε τό δνομα «Τρίτη Ταξιαρχία». "Υστερα 
άλλαξε τό δνομα σέ «Πρώτη Έπιχναστατική Ούκροο/ι- 
κή Μεραρχία των έξεγερμένων». Αργότερα πήρε τό 
όριστικό του δνομα «Ούκρανικός (μακνοβίτικος) 
Επαναστατικός Στρατός των έξε- 
γε ρ μ έ ν ω ν». 


«ΑΝΤΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗΣ»; 


(Απάντηση στόν Ντυμπένκο (διοικητή των μπολσεβίκων. 
Απρίλης 1919). 


Ό «σύντροφος» «Ντυμπένκο» χαρακτήρισε άντε- 
ποτναστατικό τό συνέδριο τοΰ συγκαλέστηκε στό Γκου- 
λάι - Πολέ, στις 10 Απρίλη 1919 καί έβαλε έκτός νό¬ 
μου τούς όργανωτές του πού έναντίον τους, σύμφωνα 
μ’ αύτόν, έπρεπε νά έφαρμοστοΰν τά πιο σκληρά κατα¬ 
πιεστικά μέτρα. Δημοσιεύουμε έδώ κατά λέξη τό τη¬ 
λεγράφημά του: 


35 



«Άπό Νόβο - Άλεξέγιεφκα, Νο 283.10, ώρα 22.45'. 
Νά διαβαστεί στο σύντροφο Μπάτκο Μακνό, γε¬ 
νικό έπιτελεΐο της Μεραρχίας Άλεξαντρόφκ. Αν¬ 
τίγραφο Βολνοβάκα, Μαριουπόλ, νά διαβαστεί στο 
σύντροφο Μακνό. Αντίγραφο στο σοβιέτ Γκουλάι - 
Πολέ: 

«Κάθε συνέδριο πού συγκαλεΐται στο δνομα τοϋ 
στρατιωτικού έπαναστατικοΰ γενικού έπιτελείου, 
διαλυμένο μέ διατοιγή μου, θεωρείται σάν άντεπα- 
ναστατική έκδήλωση και οί όργιχνωτές θά υποβάλ¬ 
λονται στά πιο σκληρά καταπιεστικά μέτρα μέχρι 
και τό θέσιμό τους έκτός νόμου. Διατάσσω νά παρ- 
θούν άμέσως τά μέτρα γιά νά μή συμβοΰν πιά πα¬ 
ρόμοια πράγματα — Διοικητής της μεραρχίας Ντυ¬ 
μπένκο». 

Πριν ό «σύντροφος» Ντυμπένκο νά χαρακτηρίσει 
τό συνέδριο άντεπαναστατικό, ούτε πού πήρε τον κόπο 
νά πληροφορηθεΐ σέ ποιου τό όνομα καί γιά ποιο σκο¬ 
πό συγκαλέστηκε αύτό τό συνέδριο άπό τό «διαλυμένο» 
στρατιωτικό έπαναστατικό έπιτελεΐο τοΰ Γκουλάι - Πο¬ 
λέ. Στην πραγματικότητα συγκαλέστηκε άπό τήν έκτε- 
λεστική έπιτροπή τοΰ στρατιωτικού έποτναστατικοΰ συμ¬ 
βουλίου. "Αρα, τό στρατιωτικό έπιχναστατικό συμβού¬ 
λιο, που συγκάλεσε τό συνέδριο, δέν ξέρει άν αύτό θεω¬ 
ρείται άπό τό «σύντροφο» Ντυμπένκο ότι είναι έκτός νό¬ 
μου. 

'Άν είναι έτσι, έπιτρέψτε μας νά πληροφορήσουμε 
τήν Εξοχότητά Σας, άπό ποιόν καί γιά ποιο σκοπό συ¬ 
γκαλέστηκε αύτό τό συνέδριο (τό κατά τή γνώμη σας 
άντεπαναστατικό) καί τότε δέν θά σάς φανεί ίσως πιά 
τόσο φρικιαστικό όσο τό παρουσιάζετε. 

'Όπως κιόλας είπαμε, τό συνέδριο συγκαλέστηκε 
άπό τήν έκτελεστική έπιτροπή τοΰ στρατιωτικοΰ έπα- 
ναστατικοΰ συμβουλίου της περιοχής Γκουλάι-Πολέ καί 
στο ίδιο τό Γκουλάι - Πολέ (σάν τήν κωμόπολη πού 
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βρίσκεται στο κέντρο τής περιοχής). Όνομάστηκε σαν 
τό 3ο περιφερειακό συνέδριο τής Γκουλάι-Πολέ. Συγκα- 
λέστηκε μέ σκοπό νά κοιθορίσει τήν κατοπινή γραμμή 
συμπεριφοράς τοΰ στρατιωτικού έπαναστσιτικού συμ¬ 
βουλίου. (Βλέπετε «σύντροφε» Ντυμπένκο, 8τι είχαν γί¬ 
νει κιόλας τρία τέτοια άντεπαναστατικα συνέδρια). 
Άλλα ξεπηδάει τό έρώτημα: άπό ποΰ έρχεται καί μέ 
ποιο σκοπό δημιουργήθηκε τό ίδιο τό περιφερειακό 
στρατιωτικό έποιναστατικό συμβούλιο; Έάν δέν τό γνω¬ 
ρίζετε άκόμα, «σύντροφε» Ντυμπένκο», θά σάς τό μά¬ 
θουμε έμεΐς. 

Τό περιφερειακό στρατιωτικό έπαναστατικό συμ¬ 
βούλιο σχηματίστηκε, σύμφωνα μέ τήν άπόφαση τοΰ δεύ¬ 
τερου συνεδρίου πού έγινε στο Γκουλάι-Πολέ στίς 12 
Φλεβάρη τής χρονιάς πού περνάμε. (Βλέπετε έγινε πο¬ 
λύ παλιά δταν δέν εΐσαστε άκόμα έκεΐ). 

Τό συμβούλιο σχηματίστηκε τότε γιά νά όργοινώ- 
σει τούς μαχητές καί νά έκτελέσει τήν έθελοντική κινη¬ 
τοποίηση, διότι ή περιοχή ήταν περικυκλωμένη άπό 
Λευκούς καί τά έπαναστατικά άποσπάσματα πού συγ¬ 
κροτήθηκαν άπό τούς πρώτους έθελοντές δέν άρκοΰ- 
σαν πιά γιά νά καλύψουν ένα μέτωπο τέτοιας έκτασης 
Αύτή τή στιγμή δέν ύπήρχοτν σοβιετικά στρατεύματα 
στήν περιοχή μας - καί έπειτα, ό πληθυσμός δέν περί- 
μενε μεγάλη βοήθεια άπό αύτά, θεωρώντας τήν ύπερά- 
σπιση ιής περιοχής του δικό του καθήκον. ΓΓ αύτό τό 
σκοπό συγκροτήθηκε τό στροτηωτικό έποιναστατικό 
συμβούλιο τής τής περιοχής Γκουλάι-Πολέ. Σύμφωνα 
μέ τήν άπόφαση τοΰ δευτέρου συνεδρίου, αύτό τό Συμ¬ 
βούλιο συντίθοντοιν άπό ένοτν έκπρόσωπο κάθε διαμε¬ 
ρίσματος, συνολικά άπό 32 μέλη πού έκπροσωποΰσοιν 
τά διαμερίσματα των κυβερνείων τοΰ ΑΓκοττερίνοσλαβ 
καί τής Ταυρίδας. 

Ποιο κάτω θά δώσουμε έξηγήσεις γιά τό στρατιω¬ 
τικό έποιναστατικό συμβούλιο. Έδώ ζέπηδά τό έρώτη- 
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μα άπό που προήρθε τό δεύτερο περιφερειακό συνέ¬ 
δριο; ποιος τό συγκάλεσε; ποιός του έδωσε τήν άδεια; 
έκεϊνος πού τό συγκάλεσε είναι βγαλμένος έκτος νό¬ 
μου καί άν δέν είναι, τότε γιατί δχι; Το δεύτερο περιφε¬ 
ρειακό συνέδριό συγκαλέστηκε στο Γκουλάι - Πολέ άπό 
μια έπιτροπή πρωτοβουλίας πού άποτελιότοτν άπό πέν¬ 
τε πρόσωπα έκλεγμένα άπό τό πρώτο συνέδριο. Τό 
δεύτερο συνέδριο έγινε στις 12 Φλεβάρη αύτής της χρο¬ 
νιάς πού περνάμε καί, μέ μεγάλη μας έκπληξη, βλέ¬ 
πουμε δτι τά πρόσωπα πού τό συγκάλεσαν δέν βγή¬ 
καν έκτος νόμου, διότι δέν ύπηρχαν άκόμα αύτοί οί «ή- 
ρωες» πού θά τολμούσαν νά προσβάλουν τά δικαιώμα¬ 
τα τού λαού, πού είχε κατακτήσει μέ τό δικό του αίμα. 
Μπαίνει, λοιπόν, ένα έρώτημα: άπό πού προήρθε τό 
πρώτο περιφερειακό συνέδριο; ποιός τό είχε συγκα- 
λέσει; Εκείνος πού τό είχε συγκαλέσει δέν είχε βγει 
έκτος νόμου καί άν δχι, τότε γιατί δέν βγήκε; «Σύντρο¬ 
φε» Ντυμπένκο, άπό δτι φαίνεται, εϊσαστε άκόμα πολύ 
νέος στο έπαναστατικό κίνημα τής Ουκρανίας καί σάς 
χρειάζεται νά τό μάθετε άπό τήν άρχή του. Αύτό θά 
κάνουμε - καί, άφοΰ τό γνωρίσετε, ίσως διορθωθείτε 
λίγο. 

Τό πρώτο περιφερειακό συνέδριο έγινε στις 23 Γε¬ 
νάρη τής χρονιάς πού περνούμε στο πρώτο έπαναστα¬ 
τικό στρατόπεδο, στη Μεγάλη - Μιχοηλοφκα. Τ Ηταν 
συγκροτημένο άπό έκπροσώπους τών διαμερισμάτων 
πού βρίσκονταν κοντά στο μέτωπο. Τότε, τά σοβιετικά 
στρατεύματα ήσαν μακρυά, πολύ μακρυά. Ή περιοχή 
ήτιχν χωρισμένη άπό όλόκληρο τον κόσμο - άπό τή μιά 
πλευρά, άπό τό στρατό τού Ντενίκιν - άπό τήν ό&.λη, 
άπό τό στρατό τού Πετλιούρα - τότε τά κτυπήματα έ- 
ναντίον καί τών δύο δίνονταν άπό τά άποσπάσματα 
τών έξεγερμένων, μ’ έπί κεφαλής τόν Πατέρα Μακνό 
καί τόν Στσούς, γιατί μόνον αύτά ύπήρχοτν. Οί όργιχνω- 
τές καί τά κοινωνικά ιδρύματα δέν είχιχν τότε πάντοτε 
τά ίδια όνόματα. Στή μιά κωμόπολη λέγοντιχν «σοβιέτ», 
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■στην άλλη «λαϊκή κυριαρχία», στήν τρίτη «στρατιωτικό 
έπαναστατικό έπιτελεΐο», στήν τέταρτη «έπαρχιακή κυ¬ 
ριαρχία» κλπ. Αλλά παντού τό πνεύμα ήταν όμοια έ- 
•παναστατικό. 

Τό πρώτο συνέδριο έγινε γιά την Ισχυροποίηση του 
μετώπου καί γιά τή δημιουργία μιας κάποιας όμοιο- 
μορφίας στήν όργάνωση καί στή δράση σ’ όλόκληρη 
τήν περιοχή. 

Κανένας δέν τό είχε συγκαλέσεί: μαζεύτηκαν αύ- 
•θόρμητα, κατά τήν έπιθυμία καί τήν έπιδοκιμασία τοί3 
πληθυσμού. Στο συνέδριο έγινε ή πρόταση ν' άποσπά- 
σουμε τούς άδερφούς μας πού βρίσκονταν στις τάξεις 
τού Πετλιούρα κάτω άπό καταναγκασμό. Γι’ αύτό τό 
σκοπό έκλέχτηκε μιά έπιτροπή άπό πέντε πρόσωπα 
πού πήρε τήν έντολή νά περάσει άπό τό έπιτελεΐο τού 
Πατέρα Μακνό καί άπό όπου άλλοΰ χρειαζόταν, καί 
νά διεισδύσει μέχρι μέσα στό στρατό τού ούκρανικοΰ 
διευθυντηρίου (αύτό τό όνομα είχε δώσει στό «κίνημά» 
του ό Πετλιούρα) γιά νά πουν στά κινητοποιημένα ά- 
δέλφια μας ότι είχαν έξαπατηθεΐ καί ότι έπρεπε νά έγ- 
καταλείψουν αύτό τό στρατό. Έξ όλλου, ή άντιπροσω- 
πεία έξουσιοδοτήθηκε καί άνέλαβε, μόλις έπιστρέψει, 
νά συγκαλέσεί ένα δεύτερο πιο πλατύ συνέδριο, μέ τό 
σκοπό νά όργανώσει όλη τήν περιοχή τήν άπελευθερω- 
μένη άπό τήν παρουσία των άντεπαναστατικών συμμο¬ 
ριών καί νά δημιουργήσει ένα πιο ισχυρό άμυντικό μέ¬ 
τωπο. 

Οί έντεταλμένοι, λοιπόν, συγκάλεσαν, υστέρα άπό 
τήν έπιστροφή τους, αύτό τό δεύτερο περιφερειακό συ¬ 
νέδριο, έξω άπό κάθε «κόμμα», άπό κάθε «έξουσία», 
άπό κάθε νόμο: διότι έσεΐς, «σύντροφε» Ντυμπένκο καί 
οί άλλοι θαυμαστές καί φύλακες τού νόμου, εΐσαστε 
πολύ μακρυά' καί άφοΰ οι ήρωες όδηγοί τού Επανα¬ 
στατικού κινήματος δέν ήθελαν νά δημιουργήσουν μιά 
έξουσία πάνω στό λαό πού μόλις έσπαγε μέ τά δικά 
του χέρια τις άλυσίδες τής σκλαβιάς, τό συνέδριο δέν 
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χαρακτηρίστηκε άντεπαναστατικό και έκεΐνοι πού τό 
συγκάλεσαν δεν κηρύχτηκαν έκτος νόμου. 

'Άς ξοατχγυρίσουμε στο περιφερειακό συμβούλιο 
Τήν ίδια στιγμή πού δημιουργήθηκε τό στρατιωτικό 
έπαναστατικό συμβούλιο της περιοχής Γκουλάι - Πολέ, 
έμφανίστηκε στην περιοχή ή σοβιετική έξουσία. Σύμφω¬ 
να μέ '·ήν άπόφαση πού ψηφίστηκε στο δεύτερο συνέ¬ 
δριο, τό περιφερειακό συμβούλιο δέν άφήνει έκκρεμεΐς 
τις ύποθέσεις μόλις έμφανίστηκιχν οί σοβιετικές άρχές 
"Επρεπε νά έκτελέσει τις όδηγίες χωρίς παρεκκλίσεις. 
Τό συμβούλιο δέν ήτοτν όργανο διοικητικό, άλλα έκτε- 
λεστικό. Συνέχιζε νά δουλεύει, στό μέτρο των δυνάμεών 
του καί δούλευε πάνω στό έποιναστατικό δρόμο. Ή σο¬ 
βιετική έξουσία άρχισε, λίγο λίγο νά προβάλει έμπόδια 
στή δραστηριότητα τοΰ συμβουλίου· οί κομμισάριοι καί 
οί άλλοι άνώτεροι ύπάλληλοι τής κυβέρνησης των σοβιέτ 
βάλθηκαν νά θεωρούν τό συμβούλιο σάν άντεπιχναστα- 
τική όργάνωση. Τότε, τά μέλη τοΰ συμβουλίου άποφά- 
σισαν νά συγκαλέσουν τό τρίτο περιφερειακό συνέ¬ 
δριο γιά τις 10 Απρίλη στό Γκουλάι - Πολέ, γιά νά κα¬ 
θοριστεί ή κατοπινή γραμμή συμπεριφοράς τοΰ συμ¬ 
βουλίου ή γιά νά διαλυθεί, έάν τό συνέδριο τό έκρινε 
άναγκαΐο. "Ετσι, συγκαλέστηκε τό συνέδριο. 

Έκεΐνοι πού πήραν μέρος δέν ήσαν άντεπαναστά- 
τες. ’Ήσαν έκεΐνοι πού πρώτοι στήν Ούκροτνία σήκω- 
σοιν τή σημαία τής έξέγερσης, τή σημαία τής κοινωνι¬ 
κής έπιχνάστασης. Τ Ηρθιχν νά βοηθήσουν γιά νά γίνει 
συντονισμός στή γενική πάλη ένοιντίον δλων των κατα- 
πιεστών. ΟΙ έκπρόσωποι 72 διαφορετικών κοιντονιών 
διαφόρων διαμερισμάτων καί κυβερνείων καθώς καί 
πολλών στρατιωτικών μονάδων έφτασαν στό συνέδριο 
καί δλοι συμφώνησαν δτι ήταν άναγκαΐο στό στρατιω¬ 
τικό έπιχναστατικό συμβούλιο τής περιοχής Γκουλάι- 
Πολέ - συμπλήρωσαν άκόμα τήν έκτελεστική του έπι- 
τροπή καί έδωσοιν έντολή σ’ αύτήν νά πραγματοποιή¬ 
σει στήν περιοχή μιά κινητοποίηση γιά τήν κατάταξη 
έθελοντών καί γιά τήν ισότητα. Πολύ έκπληξη δοκίμα- 
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σε τό συνέδριο άπό τό τηλεγράφημα τοΰ «σύντροφου» 
Ντυμπένκο πού χαρακτήριζε τό συνέδριο «άντεπανα- 
στατικόΛ, ένώ αυτή ή περιοχή είχε πρώτη σηκώσει τή 
σημαία τής έξέγερσης. Νά γιατί, τό συνέδριο ψηφίζει 
μια έντονη διαμαρτυρία έναντίον αύτοΰ τοΰ τηλεγρα¬ 
φήματος. 

Αύτός είναι ό πίνακας πού θά έπρεπε νά σας άνοί- 
ζει τά μάτια, «σύντροφε* Ντυμπένκο! Μετανοεΐστε 1 
Σκεφτεΐτε! ’ Εχετε τό δικαίωμα, έσεΐς όλομόναχος, νά 
χαρακτηρίζετε άντεπαναστάτη έναν πλήθυσμό ένός έ- 
κατομμυρίου έργαζομένων, έχοντας αύτός ό ίδιος, μέ 
τά ροζιασμένα χέρια του, συντρίψει τις άλυσίδες τής 
σκλαβιάς καί πού τώρα οίκοδομεΓτήν ίδια του τή ζωή 
καί κατά τό δικό του τρόπο; 

"Οχι! "Αν εϊσαστε άληθινά έπαναστάτης θά πρέ¬ 
πει νά τόν βοηθεΐστε στήν πάλη του έναντίον των κατα¬ 
πιεστούν καί στό έργο του τής οικοδόμησης μιας νέαε 
έλεύθερης ζωής . 

Μπορεί νά ύπάρχουν νόμοι καμωμένοι άπό μερι¬ 
κούς πού τιτλοφορούνται έπαναστάτες, πού νά τούς έ 
πιτρέπουν νά βγάλουν έναν πιό έπαναστάτη άπό αύ- 
τούς λαό έκτός νόμου; (Διότι ή έκτελεστική έπιτροπή 
τοΰ συμβουλίου έκπροσωπεΐ δλη τή μάζα τοΰ λαοΰ) 

Επιτρέπεται, είναι λογικό νά γίνουν νόμοι βίας 
μέ σκοπό τήν ύποδούλωση ένός λαοΰ πού μόλις γκρέ¬ 
μισε δλους τούς νομοθέτες καί δλους τούς νόμους; 

Υπάρχει νόμος κατά τόν όποιον ένας έπαναστά¬ 
της θά δικαιοΰται νά έφαρμόζει τις πιό αύστηρές τι¬ 
μωρίες στήν έπαναστατική μάζα πού λέγεται ύπερα- 
σπιστής της κι αύτό για τό άπλό γεγονός δτι ή μάζα 
γιά τήν όποια μιλοΰμε πήρε, χωρίς νά περιμένει τήν 
άδεια, τά άγαθά πού τής είχε ύποσχεθεΐ αύτός ό έπα¬ 
ναστάτης, δηλαδή τήν έλευθερία καί τήν ισότητα; 

Ή μάζα τοΰ έπαναστατικοΰ λαοΰ μπορεί νά σιωπά, 
δταν αύτός ό έπαναστάτης τοΰ άφαιρεΐ τήν έλευθερία 
πού μόλις κατάκτησε; 
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Οί νόμοι τής έπανάστασης διατάζουν τον ντουφεκι- 
σμό ένός έκπροσώπου διότι πιστεύει σαν καθήκον του 
τήν άσκηση τής έντολής πού του έμπιστεύτηκε ή έπανα- 
στατική μάζα πού τον έχει έκλέξει; 

Ποιά συμφέροντα πρέπει νά ύπερασπίζει Μνας έ- 
παναστάτης; Τά συμφέροντα του κόμματος ή τά συμ¬ 
φέροντα του λαού πού, με τό αίμα του, βάζει σέ κίνη¬ 
ση την έπανάσταση; 

Τό στρατιωτικό έπαναστατικό συμβούλιο τής περι¬ 
οχής Γκουλάι-Πολέ κρατιέται εξω άπό την έξάρτηση 
καί τήν έπιρροή των κομμάτων. Δεν άναγνωρίζει άλ¬ 
λον άπό τό λαό πού τό Μχει έκλέξει. Καθήκον του είναι 
ή έκπλήρωση αύτοΰ πού αύτός ό λαός τον έπιφόρτισε 
καί νά μήν έμποδίζει κανένα σοσιαλιστικό κόμμα τής 
άριστεράς νά προπαγανδίζει τις Ιδέες του. Κατά συνέ¬ 
πεια, άν μιά ήμέρα ή μπολσεβίκικη Ιδέα Μχει έπιτυχία 
μεταξύ των έργαζομένων, τό στρατιωτικό έπαναστατι¬ 
κό συμβούλιο, αύτή ή Μκδηλα άντεπαναστατική όργά- 
νωση κατά την άποψη των μπολσεβίκων, θ’ άντικατα- 
σταθεΐ άπό μιά άλλη όργάνωση, «περισσότερο», έποινα- 
στατική καί μπολσεβίκικη. Αλλά στο μεταξύ, μή μας 
έμποδίζετε, μήν έπιχειρεΐτε νά μάς πνίξετε. 

'Άν συνεχίσετε, «σύντροφε» Ντυμπένκο, σεις καί 
οί δμοιοί σας νά διεξάγετε τήν Ιδια δπως καί πριν πο¬ 
λιτική, άν τήν πιστεύετε καλή καί συνειδητή, τραβεΐχτε 
τις βρώμικες ύποθέσεις σας μέχρι τήν άκρη. Βγάλτε 
έκτος νόμου δλους έκείνους πού είχοιν τήν πρωτοβου¬ 
λία των περιφερειακών συνεδρίων καί έκείνους έπίσης 
πού πήραν μέρος, δταν έσεΐς καί τό" κόμμα σας βρισκό¬ 
σαστε στο Κούρσκ. Χαρακτηρεΐστε άντεπαναστάτες δ¬ 
λους έκείνους πού πρώτοι σήκωσαν ψηλά τή σημαία 
τής έξέγερσης, τής κοινωνικής έπανάστασης στήν Ού- 
κρανία καί ένέργησοιν ποιντοΰ χωρίς νά περιμένουν τήν 
άδειά σας καί χωρίς νά άκολουθοΰν κατά γράμμα τό 
πρόγραμμά σας, άλλά τράβηξοιν άριστερώτερα. Βγάλ¬ 
τε έπίσης έκτος νόμου δλους έκείνους πού έστειλαν τούς 
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έκπροσώπους τους στα συνέδρια που για σας είναι άν- 
τεπαναστατικά. Χαρακτηρεΐστε τέλος έκτος νόμου δ- 
λους τους πολεμιστές πού χάθηκαν πού χωρίς τήν ά¬ 
δειά σας, είχαν πάρει μέρος στο κίνημα έξέγερσης 
γιά την άπελευθέρωση δλου τοϋ έργαζόμενου λαοΰ 
Χαρακτηρεΐστε πάντα παράνομα καί άντεπαναστατικά 
δλα τά συνέδρια πού έγιναν χωρίς τήν άδειά σας. Αλ¬ 
λά άς μάθετε καλά δτι στο τέλος ή άλήθεια νικά τη 
δύναμη Τό συμβούλιο δέν θά παραιτηθεί, παρά τις ά- 
πειλές σας, άπό τά καθήκοντα πού του άνάθεσαν, διότι 
δέν έχει δικαίωμα δπως δέν έχει τό δικαίωμα νά σφετε¬ 
ριστεί τά δικαιώματα του λαοΰ. 

Τό στρατιωτικό έπαναστατικό συμβού¬ 
λιο της περιοχής Γκουλάι - Πολέ: 

(άκολουθοϋν υπογραφές) 


•Ο ΤΡΟΤΣΚΥ ΚΑΙ ΤΟ «ΚΙΝΗΜΑ ΜΑΚΝΟ» 

(31 Μάη - 4 Ίούνη 1919) 

Παρά τό μεγάλο σεβασμό πού πρέπει κανείς νά έχει 
στη μνήμη τοϋ μεγάλου επαναστάτη Τρότσκυ, τό θλι¬ 
βερό έπεισόδειο τής ένδοξης πολιτικής καί στρατιωτι¬ 
κής καρριέρας νά πού δέν θά περάσει χωρίς νά ειπωθεί. 
Μόνο ή άλήθεια είναι έπαναστατική. 


Ή άντιμακνοβίτικη προπαγάνδα των μπολσεβίκων 
•ξανάρχισε έντονα. 

Τον τόνο αύτης της καμπάνιας τον έδωσε ό Τρότ¬ 
σκυ, πού είχε φτάσει στό μεταξύ στήν Ούκροινία: σύμ¬ 
φωνα μέ τή γνώμη του, τό έπαναστατικό κίνημα δέν ή¬ 
ταν τίποτ’ άλλο άπό κίνημα των πλουσιοχωρικών 
(«κουλάκων») πού ζητοΰσοιν νά έπιβάλουν τήν έξουσία 
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τους στήν περιοχή. "Ολοι οί λόγοι των μακνοβιστών 
καί των άναρχικών πάνω στο θέμα της έλεύθερης κομ¬ 
μούνας των έργαζομένων δέν ή σαν τίποτα άλλο άπό 
μια πολεμική πανουργία, ένώ στήν προιγμοαικότητα 
οί μακνοβιστές καί οί άναρχικοί έπιδίωκαν νά έπιβά- 
λουν τή δική τους άναρχική έξουσία, πού στο τέλος θά 
ξανοτ/ύριζε στήν έξουσία των πλούσιων κουλάκων 
("Αρθρο του Τρότσκυ, στήν έφημερίδα «ΣΤΟ ΔΡΟΜΟ» 
Νο 51, με τόν τίτλο «Τό κίνημα Μακνό»). 

Ταυτόχρονα μ’ αύτή την καταφάνερη γιομάτη ψευ¬ 
τιές καμπάνια κινητοποίησης, είχε φτάσει στο άνώτα- 
το σημείο ή παρακολούθηση ή καλύτερα τό μπλοκάρι- 
σμα δλης της έξεγερμένης περιοχής. Μέ πολύ μεγάλες 
δυσκολίες κατόρθωναν νά διεισδύσουν έπαναστάτες έρ- 
γάτες πού έρχονταν άπό τις μάκρυνες περιοχές της 
Ρωσίας, της Μόσχας, της Πετρούπολης, του ’ I βάνοβα — 
Βοζνεσσένσκ, άπό τό Βόλγα, τά Ούράλια καί τή Σιβη¬ 
ρία πρός τήν ύπερήφοσ/η καί άνεξάρτητη περιοχή πού 
τόσο συμπάθησαν. 

Ό άνεφοδιασμός σέ έφόδια, φυσέκια καί άλλα ά- 
παραίτητα, πού καταναλώνονται καθημερινά οτό μέ¬ 
τωπο, σταμάτησε όλοκληρωτικά (..) καί ή κατάστα¬ 
ση γινόταν καταστροφική. Κι αύτό σέ μιά στιγμή πού 
τά στρατεύματα του Ντενίκιν δέχονταν άξιόλογες έ- 
νισχύσεις άκριβώς σ’ αύτόν τόν τομέα μέ τό φτάσιμο 
των κοζάκων του Κουμπάν καί των άποσπασμάτων πού 
συγκροτήθηκαν στόν Καύκασο. 

Οί μπολσεβίκοι λογάριαζαν αύτό πού έκαναν καί 
τις συνέπειες πού ή γραμμή συμπεριφοράς τους θά είχε 
στήν τόσο κιόλας περίπλοκη κατάσταση στήν Ούκρα- 
νία; 

Βέβαια, ύπολόγιζαν στήν έντέλεια τις πράξεις 
τους. Είχαν υίοθετήσει τήν τακτική τοΰ μπλόκου μέ 
σκοπό νά καταστρέψουν, νά έκμηδενίσουν τή στρατιω¬ 
τική δύναμη της περιοχής. Είναι φυσικά πολύ πιο (άνε¬ 
το νά -πολεμάς έναντίον άφοπλισμένων άντιπάλων. θά 
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ήταν πιο εϋκολο νά υποτάξεις τούς έξεγερμένους δταν 
αύτοί δέν έχουν Εφόδια και είναι τοποθετημένοι Απέναν¬ 
τι στο δύσκολο μέτωπο του Ντενίκιν παρά δταν οί ί¬ 
διοι έξεγερμένοι είναι Εφοδιασμένοι με δλα τα Αναγ- 
καΐα μέσα. 

Αλλά, ταυτόχρονα, οί μπολσεβίκοι δέν λογάρια¬ 
ζαν καθόλου τη γενική κατάσταση σ’ δλη την περιοχή 
του Ντυνετς. Δέν είχαν καμιά Ιδέα γιά τό μέτωπο καί 
γιά τις δυνάμεις πού διάθετε ό Ντενίκιν' Αγνοούσαν 
Ακόμα καί τά άμεσα σχέδιά του. Καί έν τούτοις, είχαν 
στρατοληγηθεΐ σημαντικές στρατιωτικές δυνάμεις, έκ- 
παιδευτεΐ καί όργανωθεΐ στον Καύκασο, στις περιοχές 
του Ντον καί του Κουμπάν, με σκοπό τήν έναρξη μιας 
γενικής έκστρατείας έναντίον της Επανάστασης. 

Ή έπίμονη Αντίσταση πού πρόβαλαν κατά τη διάρ¬ 
κεια τεσσάρων μηνών οί δυνάμεις της περιοχής Γκου- 
λάι - Πολέ, είχε έμποδίσει τά στρατεύματα τοΰ Ντενί- 
κου ν’ Αναπτύξουν σοβαρά την έπίθεσή τους προς τό 
Βορά, διότι οί έξεγερμένοι τού Γκουλάι-Πολέ Αποτε¬ 
λούσαν έναν διαρκή κίνδυνο γιά τήν Αριστερή τους πτέ¬ 
ρυγα. 

(...) Οί λευκοί προπαρασκεύασαν τή δεύτερη έκ- 
στρατεία τους πού άρχισε τό Μάη 1919 με τόση μεγάλη 
Ενεργητικότητα καί τής έδωσαν τόσο πλάτος πού δέν 
τό περίμενοιν ούτε οί Μακνοβίτες. Γιά δλα αύτά, οί μπολ¬ 
σεβίκο. δέν ήξεραν τίποτα. ”Η καλύτερα, δέν ήθελοιν 
νά ξέρουν τίποτα, Αφού ήσαν όλότελα Απασχολημένοι 
μέ τήν πάλη τους έναντίον τού μακνοβίτικου κινήματος 

Μ’ αύτό τόν τρόπο τόσο ή έλεύθερη περιοχή, δσο 
καί όλόκληρη ή Ούκροινία, Απειλούνταν Από δύο πλευ¬ 
ρές μαζί. Τότε τό στρατιωτικό Επαναστατικό συμβούλιο 
τού Γκουλάι - Πολέ, ύπολογίζοντας δλη τή σοβαρότητα 
τής κατάστασης, Αποφάσισε νά συγκαλέσει ένα έκτα¬ 
κτο συνέδριο των Αγροτών, Εργατών, Ανταρτών καί 
κόκκινων στρατιωτών πολλών περιοχών, ιδιαίτερα τών 
κυβερνείων Αίκατερίνοσλαβ, Χαρκώφ, Ταυρίδας, Χερ- 
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σόνας καί Ντύνετς. Αύτό τό συνέδριο θά έπρεπε νά έκ- 
τιμήσει τή γενική κατάσταση, νά δει τον θανάσιμο κίν¬ 
δυνο πού έκπροσωποΰσαν οί άντεπαναστατικές δυνά¬ 
μεις του Ντενίκιν καί τήν άνικανότητα των σοβιετικών 
άρχών νά έπιχειρήσουν τό ότιδήποτε γιά νά βελτιωθεί. 
Τό συνέδριο έπρεπε νά καθορίσει τά άμεσα καθήκοντα 
καί τά πρακτικά μέτρα πού έπρεπε νά παρθοΰν άπό· 
τούς έργαζόμενους γιά νά γιατρευτεί αύτή ή κατάστα¬ 
ση πραγμάτων. 

Δίνουμε τό κείμενο της έκκλησης που έκανε τό 
στρατιωτικό έπαναστατικό συμβούλιο προς τούς έρ¬ 
γαζόμενους της Ούκρανίας: 


ΣΥΓΚΛΗΣΗ 

ΤΟΥ ΤΕΤΑΡΤΟΥ ΕΚΤΑΚΤΟΥ ΣΥΝΕΔΡΙΟΥ ΤΩΝ ΕΚ¬ 
ΠΡΟΣΩΠΩΝ ΤΩΝ ΑΓΡΟΤΩΝ, ΕΡΓΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΑΡΤΙ¬ 
ΖΑΝΩΝ 

(ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑ Νο 416) 

Σέ δλες τις έκτελεστικές έπιτροπές διαμερισμά¬ 
των, καντονιών, κοινοτήτων καί χωριών των κυβερ¬ 
νείων Αίκατερίνοσλαβ, Ταυρίδας καί των γειτονι¬ 
κών περιοχών· σέ δλες τις μονάδες της πρώτης 
Ούκρανικής έπαναστατικής μεραρχίας, της λεγά¬ 
μενης του Πατέρα Μακνό' σέ δλα τά στρατεύματα 
του Κόκκινου Στρατού πού βρίσκονται στις ίδιες 
περιοχές. Σέ δλους, δλους, δλους. 

Ή έκτελεστική έπιτροπή του στρατιωτικού έπα- 
ναστατικοΰ συμβουλίου, στή συνεδρίασή της της 
30 Μάη, έχοντας έξετάσει τήν κατάσταση τού με- 
τοόπου δπως καθορίζεται αύτή άπό τήν έπίθεση 
τών συμμοριών τών Λευκών, καί έκτιμώντας τή γε¬ 
νική πολιτική καί οικονομική κατάσταση της σοβιε¬ 
τικής έξουσίας, έφτασε στο συμπέρασμα πώς μόνο 
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οί έργαζόμενες μάζες καί δχι πρόσωπα ή κόμματα, 
θά μπορέσουν νά δρουν μια διέξοδο. Γι’ αύτό ή έκτε- 
λεστική έπιτροπή του στρατιωτικού έπαναστατικοΰ 
συμβουλίου της περιοχής Γκουλάι - Πολέ, Αποφάσι- 
σε τή σύγκληση ένός έκτάκτου συνεδρίου, για τις 15 
' I ουνη, στο Γκουλάι - Πολέ. 

Τρόπος έκλογής: 1. Οί άγρότες καί οί έργάτες 
θά έκλέξουν ϊναν έκπρόσωπο γιά κάθε τρεις χιλιά¬ 
δες κεφάλια του πληθυσμού. — 2. Οί άντάρτες καί 
οί κόκκινοι στρατιώτες θά έκλέξουν ϊναν έκπρό¬ 
σωπο γιά κάθε μονάδα (σύντοτ/μα, μεραρχία, 
κλπ.). - 3. Τά γενικά έπιτελεΐα: της μεραρχίας 
του Πατέρα Μακνό, δυο έκπροσώπους' των ταξιαρ¬ 
χιών, ϊναν έκπρόσωπο κατά ταξιαρχία. — 4. Οί 
έκτελεστικές έπιτροπές τών διαμερισμάτων θά στεί- 
λουν ϊναν έκπρόσωπο κατά τμήμα (κομματική 
έκπροσώπηση). — 5. Οί κομματικές όργοινώσεις 
στά διαμερίσματα — έκεΐνες πού παραδέχονται τις 
βάσεις του τσοβιετικοΰ» καθεστώτος, — θά στεί- 
λουν Μναν έκπρόσωπο κατά όργάνωση. 

Π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς: α) Οί έκλογές τώ> έκπρο- 
σώπων τών έργατών καί άγ ροτών έργαζομένων 
θά γίνουν στις γενικές συνελεύσεις χωριού, καν¬ 
τονιού, φάμπρικας ή έργοστασίου. 6) ΟΙ χωριστές 
συνελεύσεις τών μελών τών σοβιέτ ή τών έπιτροπών 
αύτών τών μονάδων δέν θά μπορούν νά προβοΰν 
σ’ έκλογές. γ) Αφού τό στρατιωτικό έποιναστατι- 
κό συμβούλιο δέν διαθέτει τά άνοιγκαϊα χρήματα, 
οί έκπρόσωποι θά πρέπει νά είναι έφοδιασμένοι μέ 
τρόφιμα καί χρήματα άπό τον τόπο τους. 

Ημερήσια διάταξη: α) Απολογι¬ 
σμός τής έκτελεστικής έπιτροπής τού στρατιωτικού 
έπαναστατικοΰ συμβουλίου καί άπολογισμοί τών 
έκπροσώπων. 6) Έπικαιρότητα. γ) Ό σκοπός, ό 
ρόλος καί τά καθήκοντα τού σοβιέτ τών Αντιπρο¬ 
σώπων τών Αγροτών, έργατών, παρτιζάνων καί 
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κόκκινων στρατιωτών της περιοχής Γκουλάι- Πολέ. 
δ) Αναδιοργάνωση του στρατιωτικού έπαναστα- 
τικοΰ συμβουλίου της περιοχής, ε) Στρατιωτική 
διάταξη τής περιοχής, στ) θέματα τροφοδοσίας 
ζ) Αγροτικό ζήτημα, η) Οικονομικά θέματα, θ) 
Ενώσεις έργαζομένων άγροτών καί έργατών. ι) 
θέματα δημόσιας άσφάλειας. ια) θέματα άσκη¬ 
σης τής δικαιοσύνης στήν περιοχή, ιβ) Τρέχουσες 
υποθέσεις. 


Υπογραφή: Ή Εκτελεστική Επιτροπή του 
στρατιωτικού έπαναστατικοΰ συμβουλίου. 
"Εγινε στο Γκουλάι - Πολέ, στις 31 Μάη 19 1 9 


Άαέσως μόλις κυκλοφόρησε αύτή ή έκκληση, οί 
μπολσεβίκοι άρχισαν μιά κανονική στρατιωτική έκ- 
στρατεία (...) Ένώ τά στρατεύματα των έξεγερμένων 
βάδιζαν προς τό θάνατο, άντιστεκόμενα στις λυσσασμέ¬ 
νες έπιθέσεις των κοζάκων τοΰ Ντενίκιν, οί μπολσεβί¬ 
κοι, έπί κεφαλής πολλών συνταγμάτων, έκαναν εισβο¬ 
λή στά χωριά τής έξεγερμένης περιοχής τής βορεινής 
πλευράς, δηλαδή πισόπλατα. Έκεΐ, έπιασαν μαχητές, 
τούς έκτέλεσαν έπί τόπου, κατάστρεψαν τις κομμούνες 
πού είχαν δημιουργηθεΐ στήν περιοχή ή τις άνάλογες 
όργανώσεις. Είναι έξω άπό κάθε άμφιβολία πώς ή ά- 
ποφασιστική νότα αύτής τής εισβολής δόθηκε άπό τον 
Τρότσκυ πού στό μεταξύ είχε έλθει στήν Ούκρανία. 

Με μιά χωρίς δρια κυνικότητα, ό Τρότσκυ άρχισε 
νά δουλεύει γιά τή «διάλυση» τοΰ μακνοβίτικου κινή¬ 
ματος. 

Αρχικά, δημοσίεψε τήν παρακάτω διαταγή, σαν 
άπάντηση στήν έκκληση τοΰ στρατιωτικού έπαναστα 1 " 1 
κοΰ συμβουλίου τοΰ Γκουλάι - Πολέ: 
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Διαταγή Νο 1824 τοϋ ττρατιωτικοΰ έπαναστατικοϋ συμ¬ 
βουλίου τής Δημοκρατίας. 


Σέ δλους τούς στρατιωτικούς κομμισάριους καί 
σέ δλες τις έκτελεστικές έπιτροπές των διαμερι¬ 
σμάτων Άλεξαντρόφσκ, Μαριοΰπολης, Μπερν- 
τιάνσκ, Μπακχμούρ, Πάβλογκραντ καί Χερσό- 
νας. 

Ή έκτελεστική έπιτροπή τοΰ Γκουλάι - Πολέ, 
σέ συμφωνία μέ τό γενικό έτητελεΐο της ταξιαρχίας 
Μακνό, προσπαθεί νά συγκαλέσει για τΙς 15 τού¬ 
του τοϋ μήνα συνέδριο των σοβιέτ καί των έξεγερ- 
μένων των διαμερισμάτων Άλεξαντρόφσκ, Μαρι- 
ούπολης, Μπερντιάνσκ, Μελιτοπόλ, Μπακχμούτ καί 
Πάβλογκραντ. Τό συνέδριο αύτό Ιναντιώνεται όλο- 
κληρωτικά στην έξουσία των σοβιέτ στήν Ούκρα- 
νία καί είναι έναντίον της όργάνωσης τοϋ νότιου 
μετώπου στο όποιο άνήκει ή ταξιαρχία Μακνό. Αύ¬ 
τό τό συνέδριο δέν θά έχει κανένα άλλο άποτέλε- 
σμα άπό τό νά (...) παραδώσει τό μέτωπο στούς 
Λευκούς, μπροστά στούς όποιους ή ταξιαρχία Μα¬ 
κνό δέν κάνει τίποτ’ άλλο άπό τό νά ύποχωρεϊ ά- 
σταμάτητα, χάρη στήν άνικανότητα, στις έγκλημα- 
τικές τάσεις καί στήν προδοσία των άρχηγών της 

1. Άποτγορευεται ή συγκρότηση τοϋ συνεδρίου γιά 
τό όποιο μιλάμε καί σέ καμιά περίπτωση δέν θά 
γίνει. 

2. "Ολος ό άγροτικός καί έργατικός πληθυσμός θά 
πρέπει νά πληροφορηθεΐ γραπτά καί προφορικά 
δτι ή συμμετοχή σ’ αύτό τό συνέδριο θά θεωρηθεί 
σάν πράξη έσχάτης προδοσίας άπέναντι της δημο¬ 
κρατίας των σοβιέτ καί τοΰ μετώπου. 

3. "Ολο. οί άντιπρόσωποι πού έκ^έχτηκοιν γιαυτό 
τό συνέδριο θά πρέπει νά συλληφθοϋν όπωσδήπο- 
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τε καί νά όδηγηθοΰν στο έπαναστατικό στρατιω¬ 
τικό δικαστήριο της 14ης (παλιότερα 2ης) ούκρανι- 
νικής στρατιάς. 

4. Επίσης, θά πρέπει νά συλληφθοΰν καί έκεΐνοι 
που μοιράζουν τις έκκλήσεις του Μακνό καί της έκ- 
τελεστικής έπιτροπής του Γκουλάι - Πολέ. 

5. Ή διατοτχή αύτή πού μεταδίνεται τηλεγραφικά 
άποκτά δύναμη νόμου καί πρέπει νά διαδωθεΤ παν¬ 
τού, νά τοιχοκολληθεΐ σέ δλα τά δημόσια μέρη καί 
νά δωθεΐ στους έκπροσώπους των έκτελεστικών έ- 
πιτροπών των καντονίων καί των χωριών καθώς 
καί σέ δλους τους έκπροσώπους των σοβιετικών άο- 
χών, στους διοικητές καί κομμισάριους τών στρα¬ 
τιωτικών μονάδων. 

Ό πρόεδρος του στρατιωτικού έπαναστα- 
τικοΰ συμβουλίου της Δημοκρατίας: 

Τρότσκυ 

(άκολουθοΰν καί άλλες ύπογραφές) 

Χωρίς νά σταθεί στην κάπως προσεκτική μελέτη 
του θέματος, καί έπαναλαβαίνοντας τήν ίδια έκδοχή. 
ό Τρότσκυ θεωρεί τον Μακνό σάν τον υπεύθυνο γιά δ¬ 
λα δσα συνέβαιναν στο Γκουλάι - Πολέ, γιά δλες τις 
έπαναστατικές ένέργειες της περιοχής. Ακόμα, είχε 
παραμελήσει νά παρατηρήσει δτι τό συνέδριο δεν τό 
είχε συγκαλέσει τό γενικό έπιτελεϊο της ταξιαρχίας 
Μακνό καί πολύ περισσότερο ή έκτελεστική έπιτροπή 
τοϋ Γκουλάι - Πολέ, άλλά ϊνα δργανο όλοκληρωτικά 
άνεξάρτητο άπό τά δυο: τό στρατιωτικό έπαναστατι- 
κό συμβούλιο τής περιοχής. 

Σημειώνουμε ϊνα σημαντικό γεγονός: στή διαταγή 
του Νο 1824, ό Τρότσκυ ύποδηλώνει κιόλας τήν προδο¬ 
σία τών μακνοβιτών ήγετών πού λέει, «υποχωρούν ά- 
σταμάτητα μπροστά στούς Λευκούς». "Υστερα άπό με¬ 
ρικές ήμέρες ό ίδιος ό Τρόσκυ καί δλος ό κομμουνιστι- 
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κός τύπος θά πλειοδοτήσουν στο θέμα του δήθεν Ανοί¬ 
γματος του μετώπου στο στρατό του Ντενίκιν. 

(...) Αύτό τό μέτωπο είχε συγκροτηθεί Αποκλει¬ 
στικά χάρη στις θυσίες καί τις προσπάθειες των ίδιων 
των έξεγερμένων Αγροτών. Είχε γεννηθεί σέ μιά Ιδιαί¬ 
τερα ήρωική στιγμή της έποποιίας τους, τη στιγμή πού 
ή περιοχή ήταν έλευθερωμένη Από κάθε είδους έξου- 
σία. Εγκαταστάθηκε στά νοτιοανατολικά σάν γενναίος 
φρουρός, ύπερασπιστής τής κατακτημένης έλευθερίας. 
Γιά πεοισσότερο Από έξι μήνες, οί έξεγερμένοι έποο.α- 
στάτες είχοτν ύψώσει Από τήν πλευρά τους" ένα φρά¬ 
γμα σ’ ένα Από τά πιο δυνατά ρεύματα τής μοναρχικής 
Αντεπανάστασης - είχαν θυσιάσει πολλές χιλιάδες Από 
τούς καλύτερους μεταξύ τους, κινητοποίησοτν δλες τις 
πηγές τής περιοχής καί προπαρασκευάζονταν νά ύπε- 
ρασπιστοΰν μέχρι τέρμα τήν έλευθερία τους, Αντιστε- 
κόμενοι στήν Αντεπανάσταση πού Αρχιζε μιά γενική 
έπίθεση. 

Ή διατοίγή του Τρότσκυ πού μόλις Αναφέραμε, δέν 
Ανακοινώθηκε Από τΙς σοβιετικές Αρχές στο γενικό έ- 
πιτελεΐο των μακνοβιστών, πού τήν έμαθε τυχαία ύστε¬ 
ρα Από δύο ή τρεις ήμέρες. Ό Μακνό Απάντησε Αμέσως 
τηλεγραφικά. Δήλωνε δτι θέλει νά έγκαταλείψει τό 
πόστο του σάν διοικητής βλέποντας αύτή τή βλακώδικη 
καί Απίθοη/η κατάσταση πού δημιουργήθηκε. Λυπού¬ 
μαστε πού δέν διαθέτουμε τό κείμενο αύτοΰ του τηλε¬ 
γραφήματος. 

Ή διαταγή του Τρότσκυ, δπως Αναφέρθηκε πιο πά¬ 
νω, Απόκτησε δύναμη νόμου, διά μέσου του τηλεγραφι¬ 
κού δρόμου. Οί μπολσεβίκοι Αρχισοτν νά τήν έκτελοΰν 
με τό δπλο στο χέρι σέ.δλα της τά σημεία. Οί έργατι- 
κές συνελεύσεις των έργοστασίων του Άλεξαντρόφσκ 
πού συνεδρίαζοτν με θέμα τήν έκκληση πού είχε κάνει 
τό στρατιωτικό έπαναστατικό συμβούλιο τής περιοχής 
Γκουλάι - Πολέ, διαλύθηκοτν μέ τή βία καί Αποτγορεύ- 
τηκοτν έπί ποινή θοτνάτου. "Οσο γιά τούς Αγρότες, τούς 
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άπείλησαν καθαρά δτι θά τούς -περνούσαν ά-πό ντουφέ¬ 
κι καί θά τούς κρεμούσαν. Σε διάφορα μέρη της -περιο¬ 
χής -πολλοί, δ-πως ό Κοστίν, ό Πολουνίν, ό Ντυμπρολιοΰ- 
μ-πωφ κλ-π, -πιάστηκαν, ένοχο-ποιήθηκαν δτι είχαν δια¬ 
δώσει τήν έκκληση τού συμβουλίου καί έκτελέστηκαν 
ά-πλά καί σκέτα. 

Ό Τρόσκυ, -πέρα άπό τη διαταγή Νο 1824, δημοσίευ¬ 
σε καί μιά σειρά άλλες διαταγές -πού ά-πευθύνονταν 
στις μονάδες τού Κόκκινου Στρατού, -πού ύ-ποχρέωνε 
αυτό τό στρατό νά καταστρέψει τό μακνοβίστικο κίνη¬ 
μα στις ίδιες τις πηγές του. Έξ άλλου, δίνει μυστικές 
διαταγές γιά τήν άπαγωγή τού Μακνό μέ κάθε θυσία, 
των μελών τού γενικού έπιτελείου καθώς καί ήσυχων 
μαχητών πού άσχολοΰνταν μέ τήν πολιτιστική πλευρά 
τού κινήματος καί νά τούς περάσουν δλους άπό πολε¬ 
μικό συμβούλιο, δηλαδή νά τούς έκτελέσουν. 


Ο ΜΑΚΝΟ ΠΡΟΣΦΕΡΕΤΑΙ ΝΑ ΠΑΡΑΜΕΡΙΣΕ! 

(6 — 9 Ί ούνη 1919) 

Ό Μακνό γνωστοποίησε στο γενικό έπιτελεΐο καί 
στο συμβούλιο δτι οί μπολσεβίκοι είχαν άπογυμνώσει 
τό μέτωπο στήν περιοχή Γκρικίνο καί δτι έτσι άνοιγαν 
στά στρατεύματα τού Ντενίκιν τις πόρτες γιά νά μποΰν 
έλεύθερα στήν περιοχή Γκουλάι - Πολέ πλαγιοκοπών- 
τας τό βορειοανατολικό πλευρό. Καί πραγματικά, οί 
κοζάκικες όρδές εισβάλουν στήν περιοχή δχι άπό τήν 
πλευρά τού μετώπου πού κρατούσαν οί έξεγερμένοι, 
άλλά άπό τ’ άριστερά δπου είχαν άναπτυχθεΐ οί δυνά¬ 
μεις τού Κόκκινου Στρατού. Κατά συνέπεια, ό μακνοβί- 
τικος στρατός πού κρατούσε τό μέτωπο Μαριούπολη— 
Κουτεϊνίκοβο — Ταγκανρόγκ, βρέθηκε κυκλωμένος άπό 
τό στρατό τού Ντενίκιν. Αύτός κατάκλυζε μέ τήν εισβο¬ 
λή μεγάλων δυνάμεων 8λη τήν περιοχή. 

(...) Οί άγρότες δλης τής περιφέρειας περίμεναν 
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■πολύ μιά γενική έπίθεση τοΰ Ντενίκιν καί προποιρα- 
σκευάζονταν γι’ αυτήν. Είχαν (Αποφασίσει να τήν (Αντι¬ 
μετωπίσουν μέ αύξηση των έθελοντικών στρατευμάτων. 
Άπό τόν Απρίλη μήνα, οί (Αγρότες πολλών χωριών εί¬ 
χαν στείλει για τό Γκουλάι - Πολέ πολλούς φρέσκους 
μαχητές. Άλλα τα δπλα καί τα έφόδια έλειπαν. Ακό¬ 
μα καί οί παλιές μονάδες πού βρίσκονταν στο μέτωπο 
δεν είχαν πιά έφόδια. Καί συχνά έπιχειροΰσαν έπιθέ- 
σεις έναντίον τών Λευκών μέ μοναδικό σκοπό νά πάρουν 
έφόδια. Οί μπολσεβίκοι πού άπό τή συμφωνία ήσαν ύ- 
ποχρεωμένοι νά προμηθεύουν στούς έξεγερμένους τό 
στρατιωτικό ύλικό, είχαν άρχίσει, άπό τόν Απρίλη, τή 
σαμποταριστική τους δουλειά καί τό μπλοκάρισμα. Γι 
αύτό τό λόγο υπήρξε άδύνατο, νά σχηματιστούν έγκαι¬ 
ρα νέα στρατεύματα παρά τήν άφιξη νέων έθελοντών 
καί τά άποτελέσματα γίνονταν τώρα αισθητά. 

Μέσα σέ μιά μόνο ήμέρα, οί άγρότες τού Γκουλάι - 
Πολέ συγκρότησαν ένα σύνταγμα γιά νά προσπαθήσουν 
νά σώσουν τά χωριά τους. Αύτή ή μονάδα (Αναγκάστη¬ 
κε νά έξοπλιστεΐ μέ πρωτόγονα έργαλεΐα: τσεκούρια, 
βουκέντρες, παλιές καραμπίνες, κυνηγετικά ντουφέκια 
κλπ. Πορεύονταν γιά τή σύγκρουση μέ τούς κοζάκαυς 
ζητώντας νά σταματήσουν τήν όρμή τους. Σέ 15 χλνμ 
άπόσταση σχεδόν άπό τό Γκουλάι - Πολέ, κοντά στο χω¬ 
ριό Σβιατοντουκόφκα, σκόνταψοτν πάνω σέ πολλές κο¬ 
ζάκικες δυνάμεις του Ντον καί του Κονμπάν. Μπλέχτη- 
κοτνσέ μιάήρωϊκή, λυσσασμένη καί θανατηφόρα μάχη 
μαζί τους, στή διάρκεια τής όποιας σκοτώθηκοτν σχεδόν 
δλοι μέ τό διοικητή τους Β. Βερετέλνικωφ, έργάτη των 
έργοστασίων Ποντίλωφ στήν Πετρούπολη, πού καταγό¬ 
ταν άπό τό Γκουλάι - Πολέ. Τότε, μιά άληθινή χιονοστοι- 
βάδα κοζάκων ξεχύθηκε στο Γκουλάι - Πολέ καί τό κα¬ 
τέλαβε στις 6 Ιουνίου 1919. Ό Μακνό, μέ τό γενικό έ- 
πιτελεΐο του στρατού καί ένα (Απόσπασμα μή έχοντας 
παρά μόνο μιά πυροβολαρχία, ύποχώρησε μέχρι τό 
σταθμό τού Γκουλάι - Πολέ, κάπου 7 χλμ. άπό τό χωριό. 


5*3 



Αλλά κατά τό βράδυ, είδε πώς έπρεπε νά έγκαταλεί- 
ψει καί τό σταθμό. Ό Μακνό, έχοντας όργανώσει δλες 
τις δυνάμεις που μπορούσε νά διαθέσει, πέτυχε τήν άλ¬ 
λη ήμέρα νά έπιχειρήσει μιά έπίθεση στο Γκουλάι - Πό¬ 
λε καί νά ξεφωλιάσει τόν έχθρό. Αλλά πολύ λίγο και¬ 
ρό διατήρησε τό χωριό στην κυριαρχία του. "Ενα νέο 
κΰμα άπό κοζάκους τόν άνάχκασε νά τό έγκαταλείψει 
πάλι. 

Πρέπει νά παροαηρήσουμε δτι οί μπολσεβίκοι, άν 
καί είχαν δώσει πολλές διαταγές μέ στόχο τούς μακνο- 
βιστές, συνέχιζαν τις πρώτες ήμέρες νά τούς φέρνονταν 
καλά, σάν νά μη συνέβαινε τίποτα. "’Ήταν μιά μανούβρα 
πού είχε γιά σκοπό νά πάρουν σίγουρα την διεύθυνση 
του κινήματος. Στις 7 Ιουνίου, έστειλαν στον Μακνό 
ένα θωρακισμένο τραίνο, διατάζοντάς του ν’ άντισπχθεΐ 
μέχρι την τελευταία δυνατότητα καί του ύπόσχονταν δ- 
τι θά φρόντιζαν νά έρθουν καί άλλες ένισχύσεις. Πρα¬ 
γματικά, δυο ήμέρες άργότερα ήρθαν μερικά άποσπά- 
σματα του Κόκκινου Στρατού, άπό τήν πλευρά τού Τσα- 
πλίνο στό σταθμό τού Γκαΐτσουρ, πού βρισκόταν σέ ά- 
πόσταση είκοσι χλμ άπό τό Γκουλάι - Πολέ. Μαζί τους 
βρίσκονταν ό κομισσάριος της στρατιάς Μεγιλάου, ό 
Βοροσίλωφ καί άλλοι. 

Άποκαταστάθηκε μιά έπαφή τής διοίκησης του 
Κόκκινου Στρατού καί των έξεγερμένων. Καί δημιουρ- 
γήθηκε ένα είδος κοινού γενικού έπιτελείου. Ό Μεγι- 
λάουκ καί ό Βοροσίλωφ βρίσκονταν στό ίδιο θωρακι¬ 
σμένο τραίνο μέ τόν Μακνό καί διεύθυναν άπό κοινού 
τις έπιχε ιρήσεις. 

Αλλά, ταυτόχρονα, ό Βοροσίλωφ είχε στό χέρι τή 
διαταγή μέ τήν ύπογραφή τού Τρότσκυ, πού τού έλεγε 
νά πιάσει τόν Μακνό καί τούς άλλους ύπευθυνους ή- 
γέτες τού Μακνοβίτικου κινήματος, νά άφοπλίσει τό 
στρατό των έξεγερμένων καί νά ντουφεκίσει χωρίς έ¬ 
λεος έκείνους πού θά έπιχειροΰσαν κάποια άντίσταση. 
Ό Βοροσίλωφ περίμενε μόνο τήν κατάλληλη στιγμή 
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γιά νά έκτελέσει την άποστολή του. Ό Μακνό είδοποι- 
ήθηκε έγκαιρα καί κατάλαβε τί έπρεπε νά κάνει. Υπο¬ 
λόγισε πώς διαγραφόταν ή κατάσταση, είδε δτι μπορού¬ 
σε νά ξετυλιχτούν αιματηρά γεγονότα άπό τη μιά ήμε¬ 
ρα στην άλλη καί άναζήτησε μιά ικανοποιητική διέξο¬ 
δο. Πίστευε δτι ή καλύτερη θά ήταν νά έγκατέλειπε 
τή θέση τοΰ διοικητή τοΰ μετώπου των έξεγερμένων 
Αυτή τή δήλωση τήν έκανε στο γενικό έπιτελεΐο των έ¬ 
ξεγερμένων, προσθέτοντας πώς ή δουλειά του σάν ά- 
πλοΰ στρατιώτη θά ήταν πιο χρήσιμη στή δοσμένη στι¬ 
γμή. Κι αύτό έκαμε. Υπόβαλε στήν άνώτατη σοβιετική 
διοίκηση μιά αιτιολογημένη γραπτή δήλωση. Νάτην: 


ΙΙρός το Γενικό Επιτελείο τή; δέκατης τέταρτης 
Στρατιάς. Ηοροοίλωφ - - Χάρκοβο, πρόεδρο τοΰ στρα¬ 
τιωτικού επαναστατικού συμβουλίου Τρόασκυ. —Μό¬ 
σχα, Λένιν, Καμένεφ. 


Σέ συνέχεια της Νο 1824 διαταγής τοΰ στρατιωτι¬ 
κού έπαναστατικοΰ συμβουλίου της Δημοκρατίας, 
είχα στείλει στό γενικό έπιτελεΐο της 2ης στρατιάς 
καί στον Τρόσκυ ένα τηλεγράφημα με τήν παρά¬ 
κληση νά μέ έξαιρέσει άπό τό πόστο πού κατέχω 
σήμερα. Τώρα έπαναλαμβάνω τή δήλωσή μου καί 
παρουσιάζω τούς λόγους πάνω στους όποίους πρέ¬ 
πει νά τήν στηρίξω. Παρ’ δλο πού πολέμησα, μέ 
τούς έξεγερμένους, μόνο έναντίον των λευκών συμ¬ 
μοριών του Ντενίκιν, κηρύσσοντας στό λαό μόνο 
τήν άγάπη της έλευθερίας καί της αύτοδράσης, δ- 
λος ό έπίσημος σοβιετικός τύπος καθώς καί ό τύ¬ 
πος τοΰ κόμματος τών κομμουνιστών - μπολσεβί¬ 
κων, διαδίδει γιά λογαριασμό μου άνάξιες γιά έ¬ 
ναν έπαναστάτη φήμες (...) Σ’ ένα άρθρο μέ τον 
τίτλο ή «Μακνοβτσίνα» (=τό μακνοβίστικο Κίνη- 
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μα, σημ. μετ. (έφημερίδα ΕΝίΉΕΜΙΝ, Νο 51) ό 
Τρότσκυ βάζει τό έρώτημα: «Εναντίον ποιών ξε¬ 
σηκώθηκαν οί έξεγερμένοι μακνοβίτες;» Και σ’ δ- 
λο τό άρθρο του άσχολεΐται ν’ άποδείξει δτι αύτό 
τό μακνοβίστικο κίνημα δεν θά είναι πραγματικά 
τίποτ’ άλλο άπό ένα μέτωπο μάχης έναντίον της 
έξουσίας των σοβιέτ. Δέν λέει λέξη γιά τό πραγμα¬ 
τικό μέτωπο έναντίον των λευκών σε μιά έκταση 
περισσότερο άπό έκατό βέρστια (λίγο περισσότε¬ 
ρο άπό 100 χιλμ.) δπου οί έξεγερμένοι είχαν έδώ 
καί έξη μήνες καί έχουν άκόμα άναρίθμητες ά- 
πώλειες. Ή διαταγή Νο 1824 δηλώνει δτι είμαι έ¬ 
νας συνωμότης έναντίον της δημοκρατίας των σο- 
6ιέτ(... 

θεωρώ σάν άπαραβίαστο δικαίωμα τών έργατών 
καί τών άγροτών, δικαίωμα που κατακτήθηκε άπό 
τήν Επανάσταση, νά συγκαλοΰν οί ίδιοι συνέδρια 
γιά νά συζητήσουν καί ν’ άποφασίσουν γιά τις Ι¬ 
διωτικές ή τις γενικές τους υποθέσεις. Νά γιατί ή 
άπαγόρευση άπό τήν κεντρική έξουσία τής σύγκλη¬ 
σης τέτοιων συνεδρίων, ή δήλωση πού τά χαρα¬ 
κτηρίζει παράνομα (διαταγή Νο 1824) παραβιάζει 
άμεσα καί αύθάδικα τά δικαιώματα τών έργαζο- 
μένων μαζών. 

Καταλαβαίνω πάρα πολύ καλά τή στάση τών σο 
βιετικών άρχών άπέναντί μου. Πιστεύω άπόλυτα 
πώς αύτές οί άρχές θεωρούν τό κίνημα τών έξε- 
γερμένων στο σύνολό του σάν άσυμβίβαστο με τήν 
κρατική τους δραστηριότητα. Οί κεντρικές άρχές, 
ταυτόχρονα, πιστεύουν δτι αύτό τό κίνημα είναι 
στενά δεμένο μέ τό πρόσωπό μου καί μέ τιμούν μέ 
δλη τους τή μνησικακία καί δλο τό μίσος τους πού 
έχουν προς τό κίνημα τών έξεγερμένων. Δέν ύπάρ- 
χει καλύτερη άπόδειξη γι’ αύτό άπό τό άρθρο πού 
άνάφερα του Τρότσκυ πού, προωθώντας μέ ήσυχη 
συνείδηση συκοφαντίες καί ψέματα, δέν κάνει τίπο· 
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τα άλλο άπό τό νά δείχνει μιά έχθρότητα πού κα- 
τευθύνεται έναντίον μου προσωπικά. 

Αύτή ή έχθρική στάση των κεντρικών αρχών, πού 
σήμερα γίνεται καί έπιθετική, έναντίον του κινή¬ 
ματος τών έξεγερμένων, όδηγεϊ άναπόφευκτα στή 
δημιουργία ένός ιδιαίτερου έσωτερικοϋ μετώπου, 
που άπό τις δυό του πλευρές θά βρίσκονται οί έρ- 
γαζόμενες μάζες πού πιστεύουν στήν Επανάστα¬ 
ση. Αύτό τό ένδεχόμενο τό θεωρώ σάν ένα πολύ 
μεγάλο άσυγχώρητο έγκλημα προς τον έργαζόμε- 
νο λαό, καί πιστεύω δτι έχω καθήκον νά κάνω δ, 
τι ιαπορώ γιά νά τό άντιμετωπίσω. Κατά τή γνώμη 
μου, τό πιο σίγουρο μέσο, γιά νά μή τραβήξουν οί 
άρχές στή διάπραξη αύτοΰ τοΰ έγκλήματος, είναι 
νά έγκαταλείψω τό πόστο πού κατέχω. 

Υποθέτω, πώς μόλις γίνει αύτό, οί κεντρικές άρ¬ 
χές θά σταματήσουν νά μέ ύποψιάζονται, δπως καί 
τούς έξεγερμένους έπαναστάτες, δτι είμαστε βου¬ 
τηγμένοι σέ άντισοβιετικές συνωμοσίες. Ακόμα, 
δτι αύτές θά καταλήξουν νά θεωρούν την έξέγερση 
της Ούκρανίας άπό σοβαρή έπαναστατική άποψη, 
σάν μιά ζωντανή καί ένεργητική έκδήλωση της 
κοινωνικής Επανάστασης τών μαζών καί δχι σάν 
ένα έχθρικό κλάν μέ τό όποιο ύπήρξαν μέχρι τώρα 
διφορούμενες καί γεμάτες καχυποψία σχέσεις, 
πού τού παζαρευόταν κάθε έφόδιο πού του δίνον¬ 
ταν καί μερικές φορές άκόμα σαμποτάροντας κα 
θαρά τον έφοδιασμό του. Χάρη σ’ αύτή τήν κατά¬ 
σταση συχνά οί έξεγερμένοι έπαθαν άναρίθμητες 
άπώλειες σέ άνθρώπους καί έκτάσεις κερδισμένες 
γιά τήν έπανάσταση, πράγμα πού θά μπορούσε νά 
άποφευχθεΐ εύκολα, έάν οί κεντρικές άρχές είχαν 
υιοθετήσει μιάν άλλη τακτική. Ζητώ νά έρθουν νά 
πάρουν τούς άπολογισμούς μου καί τά άλλα. 

Σταθμός Γκαϊτσούρ, 9 Ίουνη 1919— 
Υπογραφή: Πατέρας Μακνό 
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ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΟ ΣΥΝΕΔΡΙΟ ΑΓΡΟΤΩΝ 

ΚΑΙ ΕΡΓΑΤΩΝ 
(20 Όκτώβρη 1919). 

Στις 20 Όκτώβρη 1919 έγινε στο Άλεξαντρόφσκ έ¬ 
να περιφερειακό συνέδριο των άγροτών καί έργατών 
Περισσότεροι άπό 200 έκπρόσωποι πήραν μέρος, άπό 
τούς όποιους οί 180 ήσαν άγρότες καί 20 μέ 30 έργάτες 
Τό συνέδριο άσχολήθηκε τόσο μέ ζητήματα στρατιω¬ 
τικού ένδιαφέροντος (πάλη έναντίον του Ντενίκιν. αύ¬ 
ξηση του στρατού των έξεγερμένων καί της τροφοδο 
σίας του) δσο καί μέ άλλα ζητήματα πού είχαν σχέ¬ 
ση μέ τή συγκρότηση της δημόσιας ζωής. 

Οί έργασίες του συνεδρίου διάρκεσαν κοντά μιά 
έβδομάδα καί χαρακτηρίστηκαν άπό μιά ά:τυνήθιστη 
όρμή πού έδειξαν έκεΐνοι πού πήροτν μέρος σ’ αυτό. Σ’ 
αύτό βοήθησε πολύ καί τό περιβάλλον του συνεδρίου. 
Πρώτα - πρώτα, ή νικηφόρα έπιστροφή του μακνοβίτι- 
κου στρατού στήν περιοχή της καταγωγής του άποτε- 
λουσε ένα άπό τά πιό ένδιαφέροντα γεγονότα γιά τον 
άγροτικό πληθυσμό πού κάθε του οικογένεια είχε ένοιν - 
δυο δικούς του στο στρατό τών έξεγερμένων. 

Αλλά αύτό πού ήταν άκόμα πιό σημαντικό, είναι 
δτι τό συνέδριο συνήρθε κάτω άπό συνθήκες άληθινής 
καί άπόλυτης έλευθερίας. Καμιά έπιρροή προερχόμε¬ 
νη άπό τά πάνου δέν έγινε αίσθητή. Καί γιά νά είναι 
δλα τέλεια, τό συνέδριο είχε ένα συνεργάτη καί θαυμά¬ 
σιο εισηγητή, τον άναρχικό Βολίν. Πού έκφρασε, γιά 
μεγάλη έκπληξη τών χωρικών, τό ίδιο τό βάθος τών 
σκέψεων καί τών εύχών τους. Ή Ιδέα τών έλευθερων 
σοβιέτ, πού δουλεύουν σύμφωνα μέ τις έπιθυμίες τοΰ 
έργαζόμενου στον τόπο του πληθυσμοί)· ή σχέση μετα¬ 
ξύ τών άγροτών καί τών έργατών τών πόλεων, βασι¬ 
σμένες στήν άμοιβαία άνταλλαγή τών προϊόντων τής 
δουλειάς τους" ή Ιδέα μιας όργάνωσης τής ζωής δπου 
δλοι θά ήσαν ίσοι καί θά είχαν έλευθερίες’ δλεο αύτές 
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οί θέσεις πού άνάπτυξε στις εισηγήσεις του ό Βολίν, 
άντιπροσώπευαν τις ίδιες τις Ιδέες του άγροτικοΰ πλη¬ 
θυσμού πού δέν καταλάβαινε τήν Επανάσταση καί τη 
δημιουργική έπαναστατική δουλειά άλλοιώτικα άλλά 
μόνο σ’ αυτή τήν έννοια καί κάτω άπό αύτή τή φόρμα. 

Οί έκπρόσωποι των πολιτικών κομμάτων προσπά¬ 
θησαν βέβαια, στη διάρκεια της πρώτης ήμέρας των 
συζητήσεων νά δημιουργήσουν πνεύμα άσυμφωνίας 
άλλά σύντομα άποδοκιμάστηκαν άπό τό σύνολο του 
συνεδρίου καί οί έργασίες της συνέλευσης συνεχίστη¬ 
καν ύστερα σέ τέλεια όμοφωνία. 

(...) Τό άληθινό πνεύμα έλευθερίας, τέτοιας ποιό¬ 
τητας πού σπάνια είχε έπικρατήσει, ήταν παρόν μέσα 
σέ δλη τη σάλα. Καθένας έβλεπε μπροστά του, καθένας 
καταλάβαινε τήν άληθινή μεγαλωσύνη τοΰ έργου, πού 
άξιζε τον κόπο νά του άφιερώσει κανείς δλες του τις 
δυνάμεις καί άκόμα νά πεθάνει γι’ αύτό. Οί άγρότες, 
πού άνάμεσά τους υπήρχαν πολλοί ήλικιωμένοι, άκό¬ 
μα καί γέροι, έλεγαν πώς ήταν τό πρώτο συνέδριο κα¬ 
τά τό όποιο αισθάνονταν δχι μόνο έντελώς έλεύθεροι, 
άλλά έπίσης σάν άδέλφια, πού δέν θά τό ξεχνούσαν πο¬ 
τέ. Καί πραγματικά, κανείς άπό κείνους πού πήραν 
μέρος σ’ αύτό τό συνέδριο ύπήρχε πιθανότητα νά μπο¬ 
ρέσει ποτέ νά τό ξεχάσει. 



Μανιφέστο τοΰ Ούκρανικοΰ Στρατού 
τών έξεγερμένων (1 Γενάρη 1920) 


Πρδς δλους τούς αγρότες καί εργάτες τής Ουκρανίας ϊ 
Να μεταδοθεί άπό τόν τηλέγραφο, άπό τό τηλέφωνο ή 
άπδ τό περιοδεϋον ταχυδρομείο, σέ δλα τα χωριά της 
Ουκρανίας! Να διαβαστεί σέ δλες τις συγκεντρώσεις των 
αγροτών, στα εργοστάσια καί στις έπιχειρήσεις ! 

Αδέλφια έργαζόμενοι! 

Ό στρατός έξεγερμένης Ουκρανίας δημιουργήθη- 
κε γιά να όρθωθεϊ έναντίον της καταπίεσης πού άσκόΰν 
πάνου στους έργάτες καί τούς άγρότες ή άστική τάξη 
καί ή μπολσεβίκο - κομμουνιστική δικτοιτορία. "Εβαλε 
για σκοπό του την πάλη γιά την όλική άπελευθέρωση 
των Ούκρανών έργαζομένων αύτης ή της άλλης τυραν¬ 
νίας καί τή δημιουργία ένός άληθινά σοσιαλιστικού 
συντάγματος σ’ έμάς. Ό έποεναστατικός στρατός των 
παρτιζάνων τοΰ μακνοβίστικου κινήματος πολέμησε 
μέ θέρμη σέ πολλά μέτωπα γιά νά φτάσει αυτό τό σκο¬ 
πό. Τούτη τή στιγμή τελειώνει νικηφόρα τήν πάλη έ¬ 
ναντίον του στρατοί) τοΰ Ντενίκιν, έλευθερώνοντοες τή 
μια περιοχή μετά τήν άλλη, παντού δπου ύπήρχαν ή 
τυροεννία καί ή κατοεπίεση. 

Πολλοί έργαζόμενοι άγρότες έβαλαν τό έρώτη- 
μα: Πώς νά κάνουμε; Τί είναι αύτό πού πρεπει νά κά¬ 
νει ό καθένας; Πώς νά συμπεριφερθοΟμε άπέναντι τών 
νόμων της έξουσίας καί τών όργανώσεών της, κλπ.; 

Σ’ αύτά τά έρωτήματα ή ούκροενική "Ενωση τών 
έργαζομένων καί άγροτών θ’ άπαντήσει άργότερα. 
Πραγματικά, αύτή πρέπει νά συγκεντρωθεί πολύ σύν¬ 
τομα καί νά καλέσει δλους τούς άγρότες καί έργάτες. 
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Ό στρατός του μακνοβίτικου κινήματος ύπολογίζοντας 
τό γεγονός δτι δέν γνωρίζει τήν άκριβή ήμερομηνία 
αύτής της συνέλευσης πού θά πραγματοποιήσουν οί 
άγρότες καί έργάτες καί ποΰ θά έχουν τή δυνατότητα 
νά συγκεντρωθούν γιά νά συζητήσουν καί νά λύσουν 
τά πιό ένδιαφέροντα προβλήματα των έργατών καί ά- 
γροτών μας, θεωρεί χρήσιμο νά δημοσιεύσει τό παρα¬ 
κάτω μανιφέστο: 

1. Εκμηδενίστηκαν έπίσης οί προθέσεις τής κομ¬ 
μουνιστικής κυβέρνησης πού πάνε άντίθετα στά συμφέ¬ 
ροντα των άγροτών καί έργατών. Οί έργαζόμενοι θά 
πρέπει νά λύσουν μόνοι τους τό θέμα: ποιές είναι οί 
διαθέσεις τής κομμουνιστικής κυβέρνησης πού είναι ό- 
λέθριες γιά τά συμφέροντα των έργαζομένων; 

2 "Ολη ή γή πού άνήκει στά μοναστήρια στούς με¬ 
γάλους Ιδιοκτήτες καί άλλους έχθρούς περνούν στά 
χέρια των άγροτών πού ζοΰν μόνο άπό τή δουλειά τών 
μπράτσων τους. Αύτή ή μεταφορά θά καθοριστεί σέ 
συγκεντρώσεις καί με συζητήσεις τής άγροτιάς. Οί ά¬ 
γρότες θά πρέπει νά έπικαλοΰνται καί νά ύπολογίζουν 
όχι μόνο τά προσωπικά τους συμφέροντα άλλά έπίσης 
καί τά κοινά συμφέροντα τοΰ έργαζόμενου λαοΰ, πού 
καταπιέζεται άπό τούς έκμεταλλευτές του. 

3. Τά έργοστάσια, οί έπιχειρήσεις, τά άνθρακωρυ- 
χεΐα καί άλλα μέσα παραγωγής γίνονται Ιδιοκτησία ό- 
λόκληρης τής έργατικής τάξης, πού άναλαβαίνει την 
εύθύνη διεύθυνσης καί διαχείρισής τους, ύποκινεΐ καί 
άναπτύσσει με τήν πείρα της τήν άνάπτυξή τους καί ζή¬ 
τα τή συγκέντρωση δλης τής παραγωγής τής χώρας σέ 
μιά καί μόνο όργάνωση. 

4. "Ολοι οί άγρότες καί δλοι οί έργάτες προσκα¬ 
λούνται νά συστήσουν έλεύθερα συμβούλια άγροτών 
καί έργατών. Μέσα σ’ αύτά τά συμβούλια θά έκλέγον- 
ται μόνο οί έργάτες καί άγρότες πού παίρνουν δραστή¬ 
ριο μέρος σ’ ένα χρήσιμο κλάδο της λαϊκής οικονομίας - 
οί έκπρόσωποι τών πολιτικών όργανώσεων δέν θά 
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μπορούν νά μετέχουν στά συμβούλια των έργατών καί 
άγροτών, γιατί αύτό θά μπορούσε νά βλάψει τά συμ¬ 
φέροντα των ίδιων των έργαζομένων. 

5. Δέν γίνεται παραδεκτή ή ύπαρξη στρατιωτικό- 
ποιημένων, τυραννικών όργανώσεων πού πάνε άντίθε- 
τα στο πνεύμα των έλεύθερων έργαζομένων. 

6. Ή έλευθερία λόγου, τύπου καί συγκεντρώσεωι 
είναι δικαίωμα κάθε έργαζόμενου καί άδιάφορο ποιά 
έκδήλωση έναντίον αύτης της έλευθερίας άντιπροσω- 
πεύει μιά άντεπαναστατική πράξη. 

7. Καταργοΰνται οί όργανώσεις της άστυνομίας' 
στή θέση τους θά όργανωθοΰν σχηματισμοί αύτοάμυ- 
νας, πού μπορούν νά όργανωθοΰν άπό τούς έργάτες καί 
άγ ρότες. 

8. Τά συμβούλια έργατών - άγροτών έκπροσωποϋν 
τήν αύτοάμυνα τών έργαζομένων καθένα, λοιπόν, άπό 
αύτά πρέπει νά παλεύει έναντίον δποιας έκδήλωσης 
της άστικής τάξης καί τών στρατιωτικών. Είναι άναγ- 
καΐος ό άγώνας ένοη/τίον τών πράξεων ληστείας, καί 
ό έπί τόπου ντουφεκισμός τών ληστών καί τών άντεπα- 
ναστατών. 

9. Καθένα άπό τά δύο νομίσματα, τό σοβιετικό καί 
τό ούκρανικό, πρέπει νά κυκλοφορούν ισότιμα τό ένα 
μέ τό άλλο: δλοι έκεΐνοι πού παραβιάζουν αύτή τη διά¬ 
ταξη θά τιμωρούνται. 

10. Παραμένει έλεύθερη ή άνταλλαγή τών προϊόν¬ 
των έργασίας ή έμπορίου πολυτελείας, πάντοτε δταν 
την διοιχειρίζονται οί όργανώσεις τών έργατών καί ά¬ 
γροτών. Προτείνεται μιά τέτοια άνταλλαγή νά γίνεται 
μεταξύ δλων τών έργαζομένων. 

11. "Ολοι έκεΐνοι πού θά έναντιωθοΰν στη διάδοση 
αύτοΰ του μανιφέστου, θά θεωρηθούν σάν άντεπανα- 
στάτες. 

Τά έπαναστατικά συμβούλια του Ουκρανικού 
στρατού (μακνοβίτικου). 

1 Γενάρη 1920. 
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Πρόγραμμα — Μανιφέστο (Απρίλης 1920) 1920)(8) 


1. ΠΟΙΟΙ ΕΙΝΑΙ ΟΙ «ΜΑΚΝΟΒΙΤΕΣ» ΚΑΙ ΠΟΙΑ 
ΕΙΝΑΙ Η ΥΠΟΘΕΣΗ ΓΙΑ ΓΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΑΛΕΥΟΥΝ; 


Οί μακνοβίτες είναι έξεγερμένοι άγροτες 
καί έργάτες, άπό τό 1918 κιόλας, έναντίον της κτηνω- 
δίας της άστικής, γερμανικής, ούγγρικής καί αύστρια- 
κής έξουσίας καί έναντίον τής έξουσίας τοΰ άταμάνου 
τής Ουκρανίας. 

Οί μακνοβίτες είναι έργαζόμενοι πού σή¬ 
κωσαν τή σημαία τής πάλης έναντίον τοϋ Ντενίκιν καί 
έναντίον κάθε τύπου καταπίεσης, βίας καί ψευτιάς, 
άπό όποιοδήποτε κι άν προέρχεται. 

Οί μακνοβίτες είναι αυτοί οί ίδιοι έργα- 
ζόμενοι, πού με τή δουλειά δλης τής ζωής τους πλού¬ 
τισαν καί πάχυναν την άστική τάξη γενικά καί σήμερα 
τά σοβιέτ Ιδιαίτερα. 


2. ΓΙΑΤΙ ΤΟΥΣ ΟΝΟΜΟΖΟΥΝ «ΜΑΚΝΟΒΙΤΕΣ»; 

Διότι, κοιτά Τις πιο θλιβερές καί τις πιο σοβαρές ή- 
μέρες τής άντίδρασης στήν Ούκροινία, είχαμε στις 
γραμές μας τον άκούραστο φίλο καί κοντοττιέ- 
ρ ο Μακνό, πού ή φωνή του άκούστηκε σε δλη την 
Ούκρανία, διαμαρτυρόμενος ένοη/τίον κάθε βίας πού 
άσκιόταν ένοιντίον των έργαζομένων, καλώντας δλους 
στήν πάλη έναντίον των καταπίεστων, των κλεφτών 
των κατοιχραστών καί των τσαρλατάνων πολιτικών, πού 
άποιτοΰν τούς έργαζόμενους. Αύτή ή φωνή άντηχεΐ άκό- 
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μα και σήμερα άνάμεσά μας, μέσα στις γραμμές μας 
καί είναι άμετάβλητη για τό κάλεσμα στήν πάλη για 
τον τελικό σκοπό: τήν άπελευθέρωση καί τή χειραφέ¬ 
τηση των έργαζομένων άπό όποιαδήποτε καταπίεση. 


3 ΠΩΣ ΣΚΕΦΤΟΣΑΣΤΕ ΜΑ ΠΕΤΥΧΕΤΕ ΑΥΤΗ ΤΗΝ 
ΑΠΕΛΕΥΘΕΡΩΣΗ; 

Άνατρέποντας την κυβέρνηση συνεργασίας μοναρ¬ 
χικών, δημοκρατικών καί σοσιαλδημοκρατών, κομμου¬ 
νιστών καί μπολσεβίκων. Στη θέση της πρέπει νά έκλε- 
γοΰν μέσα σέ έλεύθερες έκλογές, συμβούλια έργαζο¬ 
μένων, πού δεν θά είναι μιά κυβέρνηση, με γραπτούς 
καί αυθαίρετους νόμους - διότι τό σοβιετικό σύστημα 
δεν είναι αύταρχικό (σέ άντίθεση μέ τούς σοσιαλδημο¬ 
κράτες καί κομμουνιστές μπολσεβίκους πού καθορί¬ 
ζονται σήμερα σάν σοβιετικές άρχές). Είναι ό πιο κα¬ 
θαρός τύπος του άντιαυταρχικού καί άντικρατικοΰ σο¬ 
σιαλισμού πού έκφράζεται μέ μιά έλεύθερη όργάνωση 
τής κοινωνικής ζωής τών έργαζομένων, άνεξάρτητη άπό 
τις άρχές - μιά ζωή δπου κάθε έργαζόμενος, άπομονω- 
μένος ή συνεταιρισμένος, θά μπορεί μέ πλήρη άνεξαρ- 
τησία νά οικοδομήσει τή δική του εύτυχία καί όλόκλη- 
ρη τή δική του εύημερία, σύμφωνα μέ τις άρχές τής άλ - 
ληλεγγύης, τής φιλίας καί τής Ισότητας. 


4. ΠΩΣ ΟΙ «ΜΑΚΝΟΒ1ΤΕΣ» ΕΡΜΗΝΕΥΟΥΝ ΤΟ ΣΟ¬ 
ΒΙΕΤΙΚΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ; 

Οί ίδιοι οί έργαζόμενοι πρέπει νά διαλέξουν τά 
δικά τους συμβούλια (σοβιέτ) πού θά έκτελοΰν τις θε¬ 
λήσεις καί τις διαταγές αύτών τών ίδιων τών έργαζο¬ 
μένων - θά είναι άρα συμβούλια έκλεκτικά καί δχι έξ- 
ουσίας. Ή γή, τά έργοστάσια, οι έπιχειρήσεις, τά Ορυ- 




χεια, οί μεταφορές κλπ., τά άγαθά τοΰ λαοΟ πρέπει νά 
άνήκουν στους έργαζόμενους πού δουλεύουν, πρέπει 
ώρα νά κοινωνικοποιηθούν. 


5. ΠΟΙΟΙ ΕΙΜΑΙ ΟΙ ΔΡΟΜΟΙ ΠΟΥ ΟΔΗΓΟΥΜ ΣΤΟΝ 
ΤΕΛΓΚΟ ΣΚΟΠΟ ΤΩΝ «ΜΑΚΝΟΒI ΤΩΝ» ; 

Μια συνεπής καί άμείλικτη έπαναστατική πάλη έν- 
αντίον δλων των ψεμμάτων, έναντίον της αύθαιρεσίας 
καί της βίας, άπό δπου κι άν προέρχονται, μιά πάλη 
μέχρι θανάτου' ό έλεύθερος λόγος, σωστές πράξεις, 
μιά ένοπλη πάλη. 

Μόνο καταργώντας κάθε άρχοντα, κάθε άντιπρό- 
σωπο της έξουσίας, καταστρέφοντας στή βάση κά¬ 
θε πολιτικό, οικονομικό καί κρατικό ψέμα, καταστρέ¬ 
φοντας τό Κράτος μέ μιά κοινωνική έπανάσταση, θά 
μπορούσαμε νά πραγματώσουμε ένα άληθινό σύστημα 
των σοβιέτ των έργατών καί των άγροτών καί νά προ¬ 
χωρήσουμε προς τό σοσιαλισμό. 


5 
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Αναρχισμός και «μακνοβίιικο κίνημα»(9) 


Ό Μακνοδίτικος στρατός δέν είναι άναρχικός 
στρατός, δέν άποτελεΐται άπό άναρχικούς. Τό άναρχι- 
κό Ιδανικό για τήν εύτυχία και τή γενική Ισότητα δέν 
μπορεί νά τό πετύχουμε διά μέσου της προσπάθειας 
ένός στρατού έστω κι άν άκόμα άποτελεΐτο μόνο άπό 
άναρχικούς. Στήν καλύτερη περίπτωση, ό άναρχικός 
στρατός θά μπορούσε νά ύπηρετήσει γιά τήν καταστρο¬ 
φή του παλιού μισητού καθεστώτος· γιά τήν δουλειά 
οίκοδόμησης, τό χτίσιμο και τή δημιουργία, ό όποιος 
στρατός, πού λογικά δέν μπορεί νά στηριχτεί στή δύ¬ 
ναμη καί τή διοίκηση, θά είναι όλοκληρωτικά άνίσχυ- 
ρος καί άκόμα όλέθριος. Γιά νά μπορέσει νά γίνει ή ά- 
ναρχική κοινωνία, είναι άναγκαΐο οί ίδιοι οί έργάτες 
στά έργοστάσια καί στις έπιχειρήσεις, οΐ Τδιοι οί άγρό- 
τες, στή χώρα τους καί στά χωριά τους, νά μποΰν στήν 
οίκοδόμηση της άντιεξουσιαστικής κοινωνίας, μή περι- 
μένοντας άπό πουθενά διατάγματα — νόμους. 

Ούτε οί άναρχικοί στρατοί, ούτε οί άπομονωμένοι 
ήρωες, ούτε οί όμάδες, ούτε ή άναρχική Συνομοσπον¬ 
δία, θά δημιουργήσουν μιά έλεύθερη ζωή γιά τους έρ¬ 
γάτες καί τους άγρότες. Μόνο ή δική τους δουλειά, μέ 
συνειδητές προσπάθειες, θά μπορούσαν νά οικοδομή¬ 
σουν τήν εύημερία τους, χωρίς Κράτος καί χωρίς κυ¬ 
ρίους. 
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Έκκληση τών «μακνοβιτών» στα άδέλφια τους τοϋ 
Κόκκινου Στρατοΰ 


Σταμάτησε! Διάβασε! Σκέψου! 

Σύντροφε τοΰ Κόκκινου ΣτρατοΟ! 

Οί κομμισάριοι — διοικητές σου σέ έστειλαν γιά νά 
πολεμήσεις τούς έξεγερμένους και έπαναστάτες μακ- 
ν ο 6 ί τ ε ς. 

Μέ διαταγή τοΰ διοικητή σου θά φέρεις τήν έρεί- 
πωση στις ειρηνικές περιοχές, θά κάνεις έρευνες, θά 
συλλάβεις, θά δολοφονήσεις άνθρώπους πού σου είναι 
προσωπικά άγνωστοι, άλλά πού θά σου τούς ύποδεί- 
ξονυν σάν έχθρούς τοΰ λαοΰ. θά σου πουν πώς οί 
μακνοβίτες είναι ληστές ή άντεπαναστάτες. θά 
σέ διατάξουν, δέν θά σέ ρωτήσουν, θά σέ κάνουν νά βα¬ 
δίζεις σάν ταπεινός σκλάβος τοΰ διοικητή σου. θά συλ- 
λάβεις καί θά σκοτώσεις! Ποιόν; Γιατί; Γιά ποιά αι¬ 
τία; 

Σκέψου, σύντροφε τοΰ Κόκκινου Στρατοΰ! Σκε- 
φτεϊτε, έργαζόμενοι, άγρότες καί έργάτες πού ύποτα- 
χτήκατε μέ τή βία στους νέους κυρίους, πού όνομάζον- 
ται θορυβώδικα «έξουσία άγροτο - εργατική» ! 

Εμείς είμαστε οί έξεγερμένοι έπαναστάτες μακ- 
ν ο β ί τ ε ς, δπως καί έσεΐς είμαστε άγρότες καί έο- 
γάτες, άδέλφια μας τοΰ Κόκκινου Στρατοΰ! 

Έξεγερθήκαμε ένοη/τίον τής καταπίεσης καί τοΰ 
έξευτελισμοΰ' παλεύουμε γιά μιά καλύτερη καί πιο φω 
τεινή ζωή. Τό ιδανικό μας είναι νά φτάσουμε σέ μιά 
κοινότητα έργαζομένων, χωρίς έξουσία, χωρίς παρά¬ 
σιτα καί χωρίς κομμισάριους. 

"Αμεσος σκοπός μας είναι ή έγκαθίδρυση ένος έ- 
λεύθερου σοβιετικού καθεστώτος, χωρίς τήν έξουσία 
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των μπολσεβίκων, χωρίς την πίεση όποιουδήποτε κόμ¬ 
ματος. 

Ή κυβέρνηση των μπολσεβίκων — κομμουνιστών, 
σας στέλνει σε έκστρατεΐες τιμωρίας. Βιάζεται νά κάνει 
ειρήνη με τον Ντενίκιν καί τούς πλούσιους Πολωνούς 
καί τούς άλλους κανάγηδες τοΰ λευκού στρατού, γιά 
νά μπορέσει έτσι νά καταδιώξει πιο εύκολα τό λαϊκό 
κίνημα των έξεγερμένων έπαναστατών, των καταπιε¬ 
σμένων, αυτών πού δεν ύποτάζονται στο ζυγό της όποι- 
ασδήποτε έξουσίας. 

Αλλά οί άπειλές τής λευκής καί κόκκινης διοίκη¬ 
σης δέν μάς φοβίζουν! Στη βία θά άπαντήσουμε με τή 
βία! 

Είναι άναγκαΐο, έμεΐς μιά χούφτα άνθρωποι, θά 
κυνηγήσουμε τις μεραρχίες τού κυβερνητικού Κόκκινου 
Στρατού. Γιατί είμαστε έλεύθεροι καί έραστές τής έλευ- 
θερίας! Είμαστε έξεγερμένοι έπαναστάτες καί ή ύπό- 
θεση πού ύπερασπίζουμε είναι δίκαιη ύπόθεση. 

Σύντροφε! Σκέψου με ποιόν είσαι καί ένοη/τίον ποι- 
ού πολεμάς. 

Δέν είσαι σκλάβος. Είσαι άνθρωπος! 

Οί έξεγερμένοι έπαναστάτες μακνοβίτες 
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Τ II ΟΣΗΜ ΒΙΩΣΕΙΣ 


1. Νικόλας Μπουχάριν (1888 - 1938), μπολσεβίκος στά 
1906, μέλος τής Κ. Ε. τοϋ Κόμματος άπό τό 1917 μέχρι τό θά¬ 
νατό του, έκτελέστηκε άπό τό Στάλιν. 

2. Ή κεντρική Ράντα ήταν άπό τόν Νοέμβρη 1917, Ι- 
να είδος κοινοβουλίου τής νέας «ουκρανικής λαϊκής δημοκρατίας». 
Μέ τή συνθήκη πού ύπόγραψαν οί μπολσεβίκοι καί ή αύτοκρατορι- 
κή γερμανική κυβέρνηση στό Μπρέστ — Αιτάφσκ, στίς άρχές 
τοϋ 1918, άνοιξαν οί πόρτες για τούς Αύστρογερμανικούς στήν 
Ουκρανία. ΑύτοΙ διόρισαν μια άντιδραστική κυβέρνηση μέ πρόε¬ 
δρο τόν άταμάνο Σκοροπάντσκυ. Μετά τήν ήττα τους στό εύοω- 
παϊκό μέτωπο τα αύστρογερ]ΐανικά ατρατεύ)ΐατα άναγκάστηκαν 
νά έκκενώσουν τήν Ούκρανία. Τό Σκοροπάντσκυ, πού Ιφυγε, δια¬ 
δέχτηκε Ινας άστός, πού ήθελε τό χωρισμό τής Οδκρανίας. ό ΙΤε- 
τλιούρα. 

3. Γιοΰνγκερς: είναι τό σώμα τών γερμανών άξιω- 
[ΐατικών πού στρατολογοϋνταν άπό τήν φεουδαρχική άριστοκρα- 
τία. 

4. Μόνο ή άριστερά τών σοσιαλεπαναστατών συνεργαζόταν 
τότε μέ τούς μπολσεβίκους. 

5. Στίς 12 Απρίλη 1918, ή άστυνομία καί δ στρατός τών 
μπολσεβίκων χτύπησαν τούς άναρχικούς στό ξενοδοχείο Μαλάγια 
Ντμίτροβα. 

6. Στρατιωτικές δυνάιμεις τής άντιδραστικής Ούκρανικής 
κυβέρνησης. 

7. Πώλ Ντυμπένκο (1889 - 1938) γυιός χωριάτη, ναυτικός, 
μπολσεβίκος στά 1906, φημισμένος δμιλητής στήν Κρονστάνδη 
διοικητής τών πρώτων κόκκινων μονάδων στήν Ούκρανία, προφα¬ 
νώς έκτελέστηκε στά 1938. 

8. Συντάχτηκε άπό τό έκπαιδευτικό καί έκτελεστικό τμήμα 
τοϋ μακνοβίστικου έπαναστατικοϋ στρατού. 

9. Απόσπασμα άπό τό «Δρδ|ΐο πρδς τήν έλευθερία» (μακνο- 
βίτικο δργανο. 
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Κρονστάνδη (1921) 


Ή επανάσταση τής Κρονστάνδης άξι^ει τή θέση της —μιά 
ξεχωριστή θέση— στήν άνθολογία τοΟ άναρχισμοΟ. "Αν καί αυ¬ 
θόρμητη δέν υπήρξε ειδικά έλευθεριακή (ΕΙΒΕΚΤΑΙΚΕ) καί 
οί αναρχικοί δέν έπαιξαν, για νά πούμε τήν άλήθεια, ένα πολύ 
μεγάλο ρόλο. Ή Ίντα Μέττ, πού έγραφε ένα βιβλίο γιά τήν Έ 
ξ έ ρ γ ε σ η τής Κρονστάνδης, άναγνώριζε πώς ή 
έπιρροή των αναρχικών άσκήθηκε «στό μέτρο πού ό άναρχισιΛε 
προπαγάνδιζε κι αυτός τήν Ιδέα τής έργατικής δημοκρατίας». 
Έν τούτοις τό έπαναστατικό συμβούλιο τής Κρονστάνδης είχε 
προσκαλέσει δύο άναρχικούς νά γίνουν μέλη του: τδν Ε. Για ρ- 
τ σ ο ύ κ, πού ύστερα έγραφε ένα βιβλίο γιά τήν Κρονστάνδη καί 
τδν Β ο λ ί ν, πού άφιέρωσε, στό βιβλίο του ή «"Α γνωστή 
«Επανάσταση, πολλές σελίδες γιά τήν Κρονστάνδη, 
«πρώτη λαϊκή απόπειρα δλοκληρωτικά άνεξάρτητη κοινωνικής 
έπανάστασης (...) πού έγινε άμεσα άπδ τις ίδιες τις έργαζόμε- 
νες μάζες». Αλλά, οδτε δ Γιαρτσούκ οδτε δ Βολίν μπόρεσαν ν’ ά- 
παντήσουν στήν πρόσκληση τοΟ έπαναστατικοΰ συμβουλίου τής 
Κρονστάνδης, έπειδή αύτή τήν έποχή βρίσκονταν στις μπολσεβί¬ 
κικες φυλακές. 

θά προσπαθήσουμε νά δώσουμε τέτοιες πού είναι, στή σκλη¬ 
ρή γυμνότητά τους, τις κατάρες τών έξεργεμένων ναυτικών καί 
έργ ατών. 

Ό σκοπός μας, σίγουρα, δέν θά είναι νά μάς κοροϊδέψει, δ- 
πως αύτούς, δ Αένιν καί δ Τρότσκυ οδτε νά υιοθετήσουμε έναν- 
τίον τών τελευταίων τις βρισιές καί τούς σαρκασμούς. Είναι δλο- 
φάνερο δτι δ θυμός έκανε τήν έξέγερση ύπερβολική στό λεξιλό¬ 
γιό της καί, μερικά, άδικη. Τά λάθη πού συσσωρεύτηκαν άπδ τή 
μπολσεβίκικη έξουσία μετάξι; 1918 καί 1921, πού κατάληξή 
τους ήταν ή Κρονστάνδη, δέν άφαιρεΐ τίποτα οδτε άπδ τήν πίστη 
καί άπδ τδ έπαναστατικδ δαιμόνιο τών δημιουργών τής Όκτω- 
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βριανής Επανάστασης. Άλλα πώς αυτοί οί ναύτες καί αύτοί ο; 
έργαζόμενοι πού θά πεθάνουν κάτω άπό τά κτυπήματα τών εύέλ- 
πιδων καί τών μογγόλων στρατιωτών, πού ύπήρξαν, βασικά, οί 
δημιουργοί τού ςεσηκώματος τών μαζών τό 1917, θά κατόρθω¬ 
ναν να διαθέσουν τήν άντικειμενικότητα τοΰ ιστορικού καί να 
ψάλλουν τό εγκώμιο τών δημίων τους; 

Ή καταστολή τής έξέγερσης τής Κονστάνδης δεν υπήρξε, 
αντίθετα άπό τήν έντύπωση πού θά μπορούσε να σχηματίσει κι¬ 
νείς διαβάζοντας τήν καθημερινή έφημερίδα τής έξέγερσης Ί σ- 
δ έ σ τ ι α, δ καρπός μιάς διαστροφής οδτε μιάς κακοποιού πε¬ 
ποίθησης τού Λένιν καί τοΰ Τρότσκυ. Άλλα ήταν τό άποτέλεσμα 
μιάς μοιραίας έμπλοκής ατά γρανάζια πού σχημάτιζαν οί άμείλι- 
κτες άντικειμενικές περιστάσεις: έμφύλιος πόλεμος, άποδιοργά- 
νωση τής οικονομίας, πείνα καί κραυγαλέα ύποκειμενικά λάθη: 
σκληρότητα ένός αύταρχικοΰ καθεστώτος, πού δλο καί πιό πολύ 
απομονωνόταν άπό τις λαϊκές δυνάμεις πού τό είχαν φέρει σ _ ήν 
έξουσία. 

"Οταν καταλάβουμε τό μάθημα τής Κρονστάνοης έτσι, φαί¬ 
νεται σαν μια έκκληση έπανάδου στήν τάξη καί μιά προειδοποί¬ 
ηση πρός δλους τούς έπαναστάτες πού στέκονται ψηλά καί πού 
θά είχαν τήν κλίση νά μή τήν άκούσουν καί πού, στό δνο|ΐα τού 
προλεταριάτου, θά κατάληγαν, τραγικό παράδοξο, νά γυρίσουν 
τά δπλα τους έναντίον τού προλεταριάτου. 


ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ ΜΕ ΤΟΝ ΤΡΟΣΚΥ 
(Μάρτης 1917) της ’Έμμα Γκόλντμαν. 

(...)’Από κάμποσο καιρό ήξερα πώς (...) ό Λέων 
Τρότσκυ βρισκόταν στη Νέα Ύόρκη (...). Μέχρι τότε δεν 
είχα συναντήσει ποτέ άκόμα τον Τρότσκυ, άλλά βρέ¬ 
θηκα στην πόλη δταν άνήγγειλαν μιά Αποχαιρετιστή¬ 
ρια συγκέντρωση στήν όποία θά μιλούσε πριν Αναχω- 
ρήσει γιά τή Ρωσία. Πήγα στή συγκέντρωση. ’Α- 
φοΰ μίλησαν μερικοί Ανιαροί όμιλητές, παρουσιάστηκε 
■ό Τρότσκυ. Μεσαίου Αναστήματος, με μάγουλα χωμέ- 


71 




να μέσα, κοκκινοτρίχης μέ άραιό γένι, προχώρησε ζωη¬ 
ρά. Ό λόγος του, πού γινόταν στήν άρχή στα ρούσικα 
καί ύστερα στα γερμανικά, ήταν δυνατόν καί ήλέτρι- 
ζε. Δεν ήμουν σύμφωνος μέ τήν πολιτική του θέση. ' 3 'Η- 
ταν μενσεβίκος (σοσιαλδημοκράτης) καί σάν τέτοιος 
βρισκόταν πολύ μακρυά άπό έμάς. Αλλά ή άνάλυση 
πού έκανε των αιτίων τοϋ πολέμου ήταν ύπέροχη, συν¬ 
τριπτική ή καταγγελία του τής άναποτελεσματικότητας 
τής προσωρινής κυβερνήσεως τής Ρωσίας καί φωτεινή ή 
παρουσίαση πού έκαμε των συνθηκών μέσα στις όποι¬ 
ες έκτυλιζόταν ή Επανάσταση. Ό λόγος του διάρκεσε 
δύο ώρες καί τόν τελείωσε έξυμνώντας τις έργατικές 
μάζες τής χώρας του. Ό ένθουσιασμός τοϋ κοινού είχε 
φτάσει στο άνώτατο σημείο καί ό Σάσα (Αλέξανδρος 
Μπέρκμαν) κι έγώ πήραμε μέρος μέ χαρά στις έπευψυ- 
μίες πού τιμούσαν τον όμιλητή. Συμμεριζόμαστε μέ δ- 
λη μας τήν καρδιά τή βαθειά του πίστη γιά τό μέλλον 
τής Ρωσίας. 

Μετά τή συγκέντρωση, συναντήσαμε τόν Τρότσκυ 
γιά νά τόν άποχαιρετήσουμε. Είχε άκούσει νά μιλάνε 
γιά μάς καί μάς ρώτησε πότε σκεφτόμαστε νά πάμε 
στή Ρωσία γιά νά βοηθήσουμε στήν άνοικοδόμηση. 
«Βέβαια, θά συναντηθούμε έκεΐ κάτω» λέει. 

Συζήτησα μέ τό Σάσα γι’ αύτή τήν άπρόσμενη στρο¬ 
φή τών γεγονότων πού μάς έκανε νά αισθανόμαστε πιο 
κοντά στον Τρότσκυ, τό μενσεβίκο, παρά στο Π. Κρο- 
πότκιν, τόν σύντροφό μας, τό δάσκαλό μας, τό φίλο 
μας. Ό πόλεμος δημιουργούσε παράξενες ένώσεις συν 
τρόφων καί διερωτόμαστε έάν θά αισθανόμαστε πάν 
τα έτσι κοντά στόν Τρότσκυ δταν θά είμαστε στή Ρω- 
σία(...). 

ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΡΟΝΣΤΑΝΔΗ, 

ΤΗΣ ΕΜΜΑ ΓΚΟΛΝΤΜΑΝ 

Η Έμμα Γκόλντμαν είναι ή μεγάλη άμερικανίδα άναρχιντι 
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ρωσική; κατκγωγής. Στα 1919, έξορίστηκε από τις ΗΠΑ στή 
Ρωσία. Καί βρέθηκε στήν Πετρούπολη άκριβώς τή στιγμή πού 
οί μπολσεβίκοι αποφάσισαν να καταστείλουν τήν έξέγερση τή; 
Κρονστάνδης. Αύτό τό τραγικό Ιπεισόδιο τό διηγείται στα 
«’Λ π ο μ ν η μ ο νε ύ μ α τ ά» της. 

(...) Τήν προηγούμενη περίοδο τής διαμονής μου 
στή Ρωσία με είχε συχνά πολύ άπασχολήσει τό θέμα 
των άπεργιών. Οί άνθρωποι μοϋ είχαν διηγηθεΐ δτι ή 
παραμικρή άπόπειρα άπεργίας συντριδδτοιν καί έκεΐ- 
νοι πού έπαιρναν μέρος σ’ αύτήν φυλακίζονταν. Δεν τό 
είχαν πιστέψει καί, δπως πάντα συμβαίνει σε παρόμοι¬ 
ες περιπτώσεις, άπευθύνθηκα στο Ζορίν για να πλη- 
ροφορηθώ. Αύτός έβαλε τις φωνές: «Απεργίες κάτω 
άπό τή δικτατορία τοϋ προλεταριάτου! Τέτοια πρά¬ 
γματα δεν ύπάρχουν». Ακόμα μέ είχε κατηγορήσει δτι 
έδινα πίστη σε παρόμοιες παράλογες καί άπίθανες ι¬ 
στορίες. Πραγματικά, έναντίον ποιου θά άπεργοϋσαν 
οί έργάτες τής σοβιετικής Ρωσίας; Έναντίον των έαυ- 
τών τους; Τόσο πολιτικά δσο καί βιομηχανικά ήσαν οί 
κύριοι τής χώρας. Σίγουρα, άνάμεσα στους έργάτες 
βρίσκονταν άκόμα μερικοί πού δεν είχαν πλήρη ταξι¬ 
κή συνείδηση καί πού δεν γνώριζαν τά άληθινά τους 
συμφέροντα. Αύτοί, άπό καιρό σε καιρό, γκρίνιαζαν. 
Αλλά ήσοο/ στοιχεία πού τά έρέθιζαν(...) έγωιστές καί 
έχθροί τής Επανάστασης. Ξοφλημένοι καί παράσιτα 
ήσαν αύτοί πού έσπρωχναν σε λάθη τούς άμαθεΐς (...). 
Προφανώς, οί σοβιετικές άρχές έπρεπε νά προστατέ¬ 
ψουν τή χώρα έναντίον αύτοϋ τοϋ είδους των σαμπο- 
τέρ. Έξ άλλου τό μεγαλύτερο τους μέρος ήτοο/ στή φυ¬ 
λακή. 

Άπό τότε, είχα μάθει άπό προσωπικές παρατηρή¬ 
σεις καί άπό τήν πείρα δτι οί άληθινοί «σαυποτέρ^ 
καί άντεπαναστάτες καί ληστές στις φυλακές τής σο¬ 
βιετικής Ρωσίας ήσαν μόνο μιά άσήμαντη μειοψηφία 
Ή μεγάλη μάζα των φυλακισμένων σχηματιζότοο/ άπό 
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κοινωνικούς αιρετικούς πού τό βασικό τους έχκλημα 
ήταν ή άντίθεσή τους στήν κομμουνιστική έκκλησία. 
Διότι καμιά προσβολή δέν ήταν πιο μισητή άπό τό νά 
έχει κανείς διαφορετικές πολιτικές άπόψεις άπό έκεΐ- 
νες πού είχε τό κόμμα καί άπό έκείνη της διαμαρτυ¬ 
ρίας έναντίον της μοχθηρίας καί των έχκλημάτων τοϋ 
μπολσεβικισμοϋ. Παρατήρησα δτι ή πλειοψηφία των 
πολιτικών κρατουμένων άποτελιόταν άπό άχρότες άλ- 
/\.α και Οπό έρχάτες πού ήσαν ένοχοι έπειδή είχαν ςη 
τήσει μιά καλύτερη μεταχείριση καί καλύτερες συνθή¬ 
κες. Αύτά τά χεχονότα, παρ’ δλο δτι κρύβονταν άπό 
το κοινό μ’ έπιμέλεια, ήσαν χνωστά σέ δλο τον κόσμο, 
υιιως συμβαίνει μέ δλα τα πραχματα που χινυνιΐΛν μα¬ 
στικά στή σοβιετική Ρωσία. Αυτές οί άπαχορευμένες 
πληροφορίες πώς έρχονταν στήν έπιφάνεια, παρ’ δλα 
αύτά; Γιά μένα ήτοο/ ένα μυστήριο. Αλλά στήν πρα- 
χματικότητα άνέβαιναν στήν έπιφάνεια καί διαδίδον¬ 
ταν μέ τήν ταχύτητα καί τήν έντατικότητα μιας πυρκα- 
χιάς σέ δάσος. 

Σέ λιχότερο άπό 24 ώρες μετά τήν έπιστροφή μας 
στήν Πετρούπολη, είχαμε μάθει πώς ή πόλη έβραζε άπό 
δυσαρέσκεια καί άπό φήμες χιά άπερχία. Ή αιτία ή- 
σ<χν οί αυξανόμενες στερήσεις, πού όφείλονταν σ' έ¬ 
ναν έξαιρετικά σκληρό χειμώνα, καί στή συνηθισμένη 
μυωπία τών Σοβιέτ. Τρομερές χιονοθύελλες είχαν χί- 
νει αίτια κοιθυστέρησης της άποστολής τών λίχων τρο¬ 
φίμων καί καυσίμων χιά τις άνάχκες της πάλης. Επι¬ 
πρόσθετα, τό Σοβιέτ της Πετρούπολης είχε κάνει τό ά- 
νόητο λάθος νά κλείσει πολλά έρχοστάσια και νά λι- 
χοστέψει στο μισό τή μερίδα τών ύπαλλήλων τους. Ταυ¬ 
τόχρονα, είχε χίνει χνωστό δτι τά μαχαζιά είχαν μοι¬ 
ράσει στά μέλη τοϋ κόμματος παπούτσια καί ροϋχα 
άπό νέα προμήθεια, ένώ οί ύπόλοιποι έρχάτες ήσαν 
άθλια ντυμένοι καί ποδεμένοι. Καί χιά νά συμπληρω- 
θοϋν τά λάθη, οί άρχές είχαν άπαχορεύσει τό μήτινχκ 
πού είχαν συχκαλέσει οί έρχάτες χιά νά συζητήσουν 
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τά μέσα βελτίωσης αύτής τής κατάστασης. 

Ανάμεσα στά μή κομμουνιστικά στοιχεία τής Πε¬ 
τρούπολης έπικρατοϋσε ή σκέψη πώς ή κατάσταση ή¬ 
ταν πολύ σοβαρή. Ή άτμόσφαιρα ήταν τεντωμένη και 
ήταν έτοιμη γιά έκρηξη. Αποφασίσαμε φυσικά νά μεί¬ 
νουμε στήν πόλη. ’Όχι με τήν έλπίδα τής δυνατότητας 
άποφυγής των ταραχών πού έρχονταν άπειλητικά, άλ¬ 
λα θέλαμε νά βρισκόμαστε έκεΐ, γιά νά μπορέσουμε νά 
φανούμε χρήσιμοι στούς άνθρώπους. 

Ή θύελλα ξέσπασε γρηγορότερα άπό δτι τήν περί- 
μεναν. "Αρχισε μέ την άπεργία των έργατών των μύ¬ 
λων Τρουμπετσκόυ. Οί διεκδικήσεις τους ήσαν πολύ με¬ 
τριοπαθείς: αύξηση τής μερίδας τροφίμων, όπως τούς 
τό είχαν ύποσχεθεΐ άπό πολύ καιρό καί τή διανομή των 
διαθέσιμων παπουτσιών. Τό Σοβιέτ τής Πετρούπολης 
άρνήθηκε νά συζητήσει μέ τούς άπεργούς, έφόσον δέν 
θά ξαναγύριζαν στή δουλειά τους. 

Διμοιρίες ένοπλων «Κουρσάντυ» (=έπίλεκτων μα¬ 
θητών άξιωματικών) πού τΙς άποτελουσαν νεαροί κομ¬ 
μουνιστές σέ στρατιωτική ύπηρεσία, στάλθηκαν γιά νά 
διασκορπίσουν τούς έργάτες τούς μαζεμένους γύρω 
άπό τούς μύλους. Οί δόκιμοι προσπάθησαν νά προκα- 
λέσουν τη μάζα πυροβολώντας στον άέρα, άλλά εύτυ- 
χώς οί έργάτες είχαν έρθει άοπλοι καί δέν χύθηκε 
αίμα. Οί άπεργοί χρησιμοποίησαν ένα πιο άποτελεσμα- 
τικό όπλο.· την άλληλεγγύη τών έργατών συντρόφων 
τους. Τό άποτέλεσμα ήταν νά σταματήσει ή δουλειά σέ 
πέντε έργοστάσια καί τό προσωπικό τους ένώθηκε μέ 
τό άπεργιακό κίνημα. "Εφτασαν, σάν ένας άνθρωπος, 
άπό τά ντόκ τής Γκαλέρναγια, άπό τις άποθήκες τού 
Ναυαρχίου, άπό τούς μύλους του Πατρόννυ, άπό τά έρ- 
γοστάσια Μπαλτύσκυ καί Λαψέρμ. Ή διαδήλωσή τους 
άμέσως συντρίφτηκε άπό τούς στρατιώτες. "Ολες οί 
πληροφορίες πού είχα μέ όδήγησαν σΐδ συμπέρασμα 
πώς ή μεταχείριση πού έγινε στούς άπεργούς δέν ήταν 
καθόλου άδελφική. 
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Μιά τόσο φλογερή κομμουνίστρια σαν την Λίζα Ζο- 
ρίν ξεσηκώθηκε καί διαμαρτυρήθηκε έναντίον των με¬ 
θόδων πού χρησιμοποιήθηκαν. Ή Λίζα κι έγώ, άπό πο¬ 
λύ καιρό είχαμε άπομακρυνθεΐ ή μια άπό τήν άλλη καί 
μοϋ προκάλεσε έκπληξη δτι αύτή αίσθάνθηκε τήν άνά- 
γκη να έρθει κοντά μου για να ξαλαφρώσει τήν καρ¬ 
διά της. Ποτέ δέν είχε πιστέψει δτι οί άντρες τοϋ Κόκ¬ 
κινου Στρατού θά έπεφταν πάνω στούς έργάτες κατά 
τέτοιο τρόπο. Διαμαρτυριόταν. Πολλές γυναίκες λυπο- 
θύμησαν, άλλες έπαθαν ύστερικές κρίσεις βλέποντας 
αύτό τό θέαμα Μιά γυναίκα πού βρισκόταν κοντά οττ» 
Λίζα τήν είχε γνωρίσει σαν δραστήριο μέλος του κόμ¬ 
ματος καί σκέφτηκε δτι ήταν ύπεύθυνη γι' αύτή τήν 
κτηνώδικη σκηνή. Γύρισε προς τό μέρος της σάν τρελ- 
λή καί τή χαστούκισε, προκαλώντας της μεγάλη αίυο- 
ραγία. 

Ή άγαπητή Λίζα, αύτή πού πάντα μέ πείραζε έξ 
αίτιας της αισθηματικότητάς μου! Τρικλίζοντας κάτω 
άπό τό κτύπημα δήλωσε σ’ έκείνη πού τήν κτύπησε πώς 
«αύτό δέν είχε κανένα ένδιαφέρον». «Για νά συνεφέρω 
τήν άπαρηγόρητη γυναίκα, τήν παρακάλεσα νά μέ ά- 
φήσει νά τή συνοδεύσω στο σπίτι της» μοϋ διηγήθηκε ή 
Λίζα. «Τό σπίτι της ήταν μιά βρωμερή τρύπα άπό έκεΐ- 
νες πού δέν φανταζόμουν δτι μπορούσε νά ύπήρχαν ά- 
κόμα στή χώρα μας. "Ενα δωμάτιο σκοτεινό, ψυχρό καί 
γυμνό, στο όποιο ζοΰσαν αύτή μέ τον άντρα της καί τα 
έξη τους παιδιά. Καί νά σκεφτεΐς πώς δλο αύτό τον και¬ 
ρό έγώ ζοΰσα στο ξενοδοχείο «Αστάρια!» άναστέναξε. 
Εξακολούθησε λέγοντάς μου πώς ύπολόγιζε δτι αύτό 
δέν ήταν λάθος τού κόμματός της έάν άκόμα έπικρα- 
τοΰσαν τέτοιες τρομακτικές συνθήκες στή σοβιετική 
Ρωσία. Ούτε ρίζες της άπεργίας βρίσκονταν στήν ίσχυ- 
ρογνωμοσύνη των κομμουνιστών. Ό άποκλεισμός καί 
ή συνωμοσία τού Ιμπεριαλιστικού κόσμου έναντίον τής 
δημοκρατίας των έργατών πρέπει νά θεωρηθούν σάν ύ- 
πεύθυνοι της φτώχειας καί της όδύνης τής χώρας της. 
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Άλλα παρά δλα αυτά, δεν θά μπορούσε αυτή νά μείνει 
πιά στο άνετο διαμέρισμά της. Ή κάμαρα της άπελπι- 
σμένης γυναίκας καί ή είκόνα των παιδιών της των πα¬ 
ραλυμένων άπό τό κρύο θά τήν παρακολουθούσαν ένο- 
χλητικά τη νύχτα. Φτωχή Λίζα! Τ Ηταν έντιμη, άφοσιω- 
μένη καί όλοκληρωμένος χαρακτήρας. Αλλά πολιτικά 
έντελώς τυφλή. 

Τό αίτημα των έργατών γιά περισσότερο ψωμί καί 
καύσιμα, άργότερα μεταμορφώθηκε σέ άκριβεΐς πολι¬ 
τικές διεκδικήσεις χάρη στήν αύθαίρετη καί άυείλικτη 
στάση των άρχών. "Ενα μανιφέστο κολλημένο στούς 
τοίχους δεν μάθαμε ποτέ άπό ποιόν καλοϋσε «σέ μιά 
όλική άλλαγή τής πολιτικής τής κυβέρνησης». "Ελεγε: 
«Οί έργάτες καί οί άγρότες έχουν κατ’ άρχή άνάγκη 
άπό έλευθερία! Δέν θέλουν νά ζοϋν μέ διατάγματα των 
μπολσεβίκων, θέλουν νά έλέγχουν τήν τύχη τους». Κά¬ 
θε ήμέρα ή κατάσταση γινότοιν πιό δύσκολη καί νέες 
διεκδικήσεις κυκλοφορούσαν καί προβάλλονταν μέ ά- 
φίσσες στούς τοίχους καί στά κτίρια. Τελικά φάνηκε 
καί μιά έκκληση ύπέρ τής συντακτικής συνέλευσης, πού 
τό κόμμα πού βρισκόταν στήν έξουσία τήν μισούσε καί 
τήν είχε καταγγείλει έντονα. 

Κηρύχτηκε ό στρατιωτικός νόμος καί δόθηκε δια¬ 
ταγή στούς έργάτες νά ξαναγυρίσουν στά έργοστάσιά 
τους. ’Άν δέν τό έκαναν, θά τούς κοβόταν τό δελτίο μέ 
τό όποιο έπαιρναν τή μερίδα τής τροφοδοσίας τους. Πα¬ 
ρά δλα αύτά, κι αύτό έμεινε χωρίς άποτέλεσμα' τότε 
διαλύθηκαν μιά σειρά συνδικάτα καί οί πιό πεισματω¬ 
μένοι ήγέτες τους καί άπεργοί ρίχτηκαν στή φυλακή. 

Εμείς, άδύναμοι, κοιτάζαμε τις άνθρώπινες όμά- 
δες. πλαισιωμένες άπό ένοπλους στρατιώτες καί τσε- 
κίστες, νά περνούν κάτω άπό τά παράθυρά μας Ό Σά- 
σα, μέ τήν έλπίδα νά πείσει τούς σοβιετικούς ήγέτες 
γιά τήν τρέλλα καί γιά τον κίνδυνο άπό τήν τακτική 
τους, προσπάθησε νά συναντήσει τον Ζηνόβιεφ, ένώ έγώ 
άναζητοΰσα τό Ράβιτς, τον Ζορίν καί τον Ζιπέροβιτς, 
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άρχηγό τοϋ σοβιέτ των συνδικάτων τής Πετρούπολης. 
Αλλά, δλοι άρνουνταν νά μάς δεχτούν, μέ τό πρόσχημα 
δτι ήσαν πολύ άπασχολημένοι μέ τήν υπεράσπιση της 
πόλης έναντίον των άντεπαναστατικών συνωμοσιών πού 
ϋφαιναν οί μενσεβίκοι καί οί σοσιαλεπαναστά- 
τες. Αύτή ή φόρμουλα είχε κιόλας ξεφτίσει έξ αίτιας τοί> 
δτι έπαναλαμβανόταν τρία χρόνια όλόκληρα. Άλλα 
πάντοτε ήταν καλή για νά ρίχνει στάχτη στα μάτια των 
κομμουνιστών μαχητών. 

Ή άπεργία άπλωνόταν, παρ’ δλα τα έκτακτα μέ¬ 
τρα. Οι συλλήψεις συνεχίζονταν, άλλα ή ίδια ή άνοη- 
σία μέ τήν όποια άντενεργοϋσαν οί σοβιετικές άρχέο 
ένθάρρυνε στοιχεία άμαθή. "Αρχισαν νά έμφανίζονται 
άντεπαναστατικές καί άντισημιτικές προκηρύξεις, τρελ- 
λές φήμες στρατιωτικής καταπίεσης καί κτηνωδών τήο 
Τσεκά έναντίον τών άπεργών κυκλοφορούσαν στήν πό¬ 
λη. 

Οί έργάτες ήσαν άποφασισμένοι, άλλά γρήγορα 
γίνεται καθαρό δτι θά τούς έσπαζαν μέ τήν πείνα 1 δέν 
ύπήρχαν μέσα για νά βοηθηθουν οί άπεργοί κι δταν ά- 
κόμα θά ύπήρχε κάτι νά τούς δώσει κανείς. "Ολες οί 
λεωφόροι άπό τίς όποιες μπορούσε κανείς νά πλησιά¬ 
σει τίς βιομηχανικές συνοικίες ήσαν κομένες άπό τό 
στρατό. Έπί πλέον, ό ίδιος ό πληθυσμός ήταν μέσα σέ 
μια κατάσταση φρικιαστική. Τα λίγα τρόφιμα καί ρού¬ 
χα πού μπορούσαμε νά μαζέψουμε ήσαν σταγόνα στον 
ώκεανό. "Ολοι μας είχαμε άντιληφτεΐ τήν άνισότητα 
τών μέσων πού διάθεταν ή δικτατορία καί οί έργαζό- 
μενοι. ^Ητοη/ πολύ μεγάλη για νά έπιτρέψει στούς άπερ- 
γούς νά άντέξουν για πολύ χρόνο τα κτυπήματα. 

Σ’ αύτή τήν άπελπιστική κατάσταση τή' γεμάτη έν- 
τάσεις φάνηκε ξαφνικά ένας νέος παράγοντας πού έδι¬ 
νε κάποια έλπίδα για κάποια διευθέτηση. ’Ήσαν οί ναυ¬ 
τικοί τής Κρονστάνδης. Πιστοί στις έποιναστατικές τους 
παραδόσεις καί στήν άλληλεγγύη τών έργαζομένων, ά- 
ποδειγμένα έντιμοι κατά τήν έπανάσταση τοϋ 1905 καί 
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άργότερα στα ξεσηκώματα τού Μάρτη καί τοΰ Όκτώ- 
6ρη 1917, τάχτηκαν μέ τό μέρος των κατοπονημένωι 
προλετάριων της Πετρούπολης. Καμιά τύφλωση. “Ησυ¬ 
χα καί χωρίς κανείς νά ξέρει κάτι, είχαν στείλει μια έ- 
πιτροπή για νά πληροφορηθοϋν γιά τις διεκδικήσεις 
των άπεργών. Ή έκθεση αύτής τής έπιτροπής παράσυ- 
ρε τούς ναυτικούς των πολεμικών πλοίων «Πετροπα- 
βλύσκ> καί «Σεμπαστοπόλ» νά υιοθετήσουν μιά άπόφα· 
ση εύνοϊκή γιά τά σέ άπεργία άδέλφια τους. Δήλωσαν 
πώς παράμεναν άφοσιωμένοι στήν έπανάσταση καί στά 
Σοβιέτ καθώς καί νομοταγείς προς τό κομμουνιστικό 
κόμμα. Διαμαρτυρήθηκαν έντονα έναντίον της αύθαί- 
ρετης στάσης μερικών κομμισαρίων καί έπέμεναν πάρα- 
πολύ γιά τήν άνάγκη ένός πιο μεγάλου αύτοκαθορι- 
σμού γιά τις όργανωμένες όμάδες τών έργατών. Απαί¬ 
τησαν έπί πλέον τήν έλευθερία συγκέντρωσης γιά τά 
συνδικάτα καί τις άγροτικές όργανώσεις, καθώς καί 
τήν άπελευθέρωση δλων τών πολιτικών καί συνδικαλι¬ 
στικών κρατουμένων άπό τις σοβιετικές φυλακές καί 
τά στρατόπεδα συγκέντρωσης. 

Τό παράδειγμα αύτών τών τμημάτων τό άκολού- 
θησαν ή πρώτη καί δεύτερη μοίρα του στόλου της Βαλ¬ 
τικής, πού στάθμευε στήν Κρονστάνδη. Σέ μιά ύπαίθρια 
συγκέντρωση, τήν 1 Μάρτη, στήν όποια παραβρίσκον¬ 
ταν 16.000 ναυτικοί, στρατιώτες τοΰ Κόκκινου Στρα¬ 
τού καί έργάτες τής Κρονστάνδης υιοθετήθηκαν όμό- 
φωνα παρόμοιες άποφάσεις. Μόνο τρεις ψήφοι ήσαν έ- 
νάντιοι. Αύτοί ήσαν του Βασίλιεφ, προέδρου τοϋ σοβιέτ 
τής Κρονστάνδης, πού ήταν καί πρόεδρος τής συγκέν¬ 
τρωσης, του Κουσμίν, κομμισάριου τοϋ στόλου τής Βαλ¬ 
τικής καί τοϋ Καλίνιν, προέδρου τής όμόσπονδης σοβιε¬ 
τικής σοσιαλιστικής Δημοκρατίας. 

Στό μήτινγκ παραβρέθηκαν καί δύο άναρχικοί πού 
ξαναγύρισαν γιά νά μάς διηγηθοϋν τήν τάξη, τον ένθου- 
σιασμό καί τό καλό πνεύμα πού είχοσ/ έπικρατήσει. Ά¬ 
πό τις πρώτες ήμέρες τοϋ Όκτώβρη δέν είχαν δεΐ τό- 


79 ' 





σο αυθόρμητη έπίδειξη άλληλεγγύης καί φλογερής συν¬ 
τροφικότητας. Μόνον πού λυπήθηκαν γιατί καί έμεϊς δέν 
παραβρεθήκαμε σ’ αύτή τήν έκδήλωση. Ή παρουσία 
τοϋ Σάσα πού οί ναυτικοί τής Κρονστάνδης είχαν υπε¬ 
ρασπίσει τόσο παλικαρίσια δτοο/ κινδύνευε να σταλεί 
έξορία στην Κοώ-ΐφόρνια τό 1917, καί ή δική μου, πού με 
γνώριζαν άπό φήμη, έλεγαν πώς θά πρόσθετον βάρος 
στήν άπόφαση. Συμφωνήσαμε μαζί τους πώς θά ήταν 
μιά θαυμάσια έμπειρία ή συμμετοχή στο πρώτο μεγάλο 
μαζικό μήτινγκ πού γινόταν σε σοβιετικό έδαφος καί 
πού δέν ήτοο/ όργανωμένο κατά διαταγή. Ό Γκόρκυ με 
είχε διαβεβαιώσει πριν άπό καιρό, δτι οί άνδρες τοϋ 
βαλτικού στόλου ήσοο/ δλοι γενημένοι άναρχικοί καί 
δτι ή θέση μου ήταν μεταξύ τους. Συχνά είχα την έπι- 
θυμία νά πάω στήν Κρονστάνδη, γιά νά συναντήσω τά 
πληρώματα καί νά τούς μιλήσω. Αλλά είχα την πεποί¬ 
θηση δτι, μέσα στή σύγχιση καί τον κλονισμό πού έπι- 
κρατοΰσαν τότε, δέν θά μπορούσα νά τούς προσφέρω 
τίποτα τό έποικοδομητικό. Τώρα θά πήγαινα νά πάρω 
τή θέση μου μεταξύ τους, άν και γνώριζα δτι οί μπολ¬ 
σεβίκοι θά Μσ-ηερναν τή φήμη πώς έσπρωχνα τούς ναυ¬ 
τικούς έναντίον τοϋ καθεστώτος. Ό Σάσα έλεγε δτι λί¬ 
γο τον ένδιέφερε τί θά έλεγαν οί κομμουνιστές, θά έ- 
νωνόταν μέ τούς ναυτικούς στή διαμαρτυρία τουο στο 
θέμα τών άπεργών έργατών τής Πετρούπολης. 

Οί συντρόφοί μας έπέμενοο/ στο γεγονός δτι οι έκ 
φράσεις συμπάθειας άπό μέρους τής Κρονστάνδης προς 
τούς άπεργούς δέν θά μποροϋσοη/ καθόλου νά θεωρη¬ 
θούν σάν μιά άντισοβιετική δράση. Πραγματικά, τό 
πνεύμα τών ναυτικών καί οί άποφάσεις πού πήραν στή 
μαζική συγκέντρωσή τους ήσαν καθαρά ύπέρ τών σο¬ 
βιέτ. Διαμαρτύρονταν ένεργητικά έναντίον τής αύταρ- 
χικής στάσης άπέναντι τών πεινασμένων άπεργών, άλ- 
λά ή συγκέντρωση δέν είχε άφήσει ούτε γιά μιά στιγμή 
νά φανεΐ ή παραμικρή άντίθεση προς τούς κομμουνι¬ 
στές. Αντίθετα, τό μήτινγκ έγινε κάτω άπό τις εύλογί- 


80 



ες τοϋ σοβιέτ τής Κρονστάνδης. Οί ναυτικοί, γιά νά ά- 
ποδείξουν την νομιμοφροσύνη τους, πήγαν με τραγού¬ 
δια καί μουσική στον Καλίνιν μόλις έφτασε στην πόλη 
καί άκουσαν με προσοχή καί μεγάλο σεβασμό τό 
λόγο του. Ακόμα κι δταν αύτός καί οί σύντροφοί του 
κατάκριναν τούς ναυτικούς καί τις άποφάσεις τους, 
αύτοί συνόδεψαν τον Καλίνιν στο σταθμό με την πιο με¬ 
γάλη φιλία, δπως τό παρατήρησαν οί πληροφοριοδό¬ 
τες μας. 

Είχαμε άκούσει φήμες κατά τις όποιες ό Κουσμίν 
καί ό Βασίλεφ πιάστηκαν άπό τούς ναυτικούς, κατά μιά 
συγκέντρωση 300 έκπροσώπων τοϋ στόλου, τής φρου¬ 
ράς καί τοϋ σοβιέτ των συνδικάτων. Ζητήσαμε άπό τούς 
δύο συντρόφους μας νά μάς ποϋν τί ήξεραν γι’ αύτό 
τό θέμα. Επιβεβαίωσαν πραγματικά τή σύλληψη αύ- 
τών των δύο άνθρώπων. Ή αιτία ήταν πώς ό Κουσμίν 
είχε καταγγείλει στή συγκέντρωση τούς ναυτικούς 
καί τούς άπεργούς τής Πετρούπολης σαν προδότες 
(...) δηλώνοντας δτι άπό έδώ καί έμπρός τό κομμουνι¬ 
στικό κόμμα θά τούς πολεμοΰσε μέχρι τέλους σάν άν- 
τεπαναστάτες. Οί έκπρόσωποι είχαν άκόμα μάθει δτι 
ό Κουζμίν είχε δώσει τή διαταγή νά διώξουν άπό τήν 
Κρονστάνδη δλα τα τρόφιμα καί τά έφόδια, παραδίνον- 
τας έτσι τήν πόλη στήν άσιτία. Γι’ αύτή τήν αιτία οί 
ναυτικοί καί ή φρουρά τής Κρονστάνδης είχαν άποφα- 
σίσει νά πιάσουν τούς δυο άνθρώπους καί νά πάρουν 
τά μέτρα τους ώστε νά μή φύγουν οί προμήθειες άπό 
τήν πόλη. Άλλα αύτό καθόλου δέν ήταν σημάδι άπεί- 
θιας οϋτε έδειχνε δτι οί άνδρες τής Κρονστάνδης είχαν 
σταματήσει νά πιστεύουν στήν έποο/αστατική άκεραι- 
ότητα των κομμουνιστών. Αντίθετα, έπέτρεψαν στους 
κομμουνιστές έκπροσώπους νά μιλήσουν τόσο δσο καί 
οί άλλοι. Μιά άλλη άπόδειξη έμπιστοσύνης στά καθε¬ 
στώς ήταν ή άποστολή μιάς έπιτροπής τριάντα άνθρώ¬ 
πων για νά κουβεντιάσει μέ τό σοβιέτ τής Πετρούπολης 
μέ βλέψη έναν φιλικό διακοο/ονισμό τής άπεργίας. 
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Αίσθανθήκαμε υπερήφανοι γι’ αύτή τή θαυμάσια 
Αλληλεγγύη πού έδειχναν οί ναυτικοί καί οί στρατιώ¬ 
τες της Κρονστάνδης προς τα Αδέλφια τους πού άπερ- 
γοϋσαν στην Πετρούπολη καί έλπίσαμε δτι γρήγορα θά 
σταματούσαν οί ταραχές, χάρη στήν κινητοποίηση των 
ναυτικών. 

Αλλοίμονο! Οί έλπίδες μας διαψευτηκαν μιά ώρα 
άργότερα, δταν πήραμε τά νέα των γεγονότων τής 
Κρονστάνδης. Μιά διαταγή υπογραμμένη άπό τον Λέ- 
νιν καί τον Τρότσκυ δημιούργησε έκπληξη στήν Πετρού¬ 
πολη. Ή διαταγή έλεγε πώς ή Κρονστάνδη σταοίασε 
ένοιντίον της σοβιετικής κυβέρνησης καί κατάγγελνε 
τούς ναυτικούς σάν «τά όργανα των παλιών τσαρικώ'- 
στρατηγών, πού, σε συμφωνία με τούς σοσιαλεπανα- 
στάτες προδότες είχαν υφάνει μιά άντεπαναστατική 
συνωμοσία ένοιντίον τής προλεταριακής δημοκρατίας». 

"Οταν ό Σάσα διάβασε ένα άντίγραφο αυτής τής 
διαταγής, φώναζε: «Παράλογο! άλλά πρόκειται 
καθαρή τρέλλα. Κάποιος θά έδωσε λαθεμένες πληρο¬ 
φορίες στον Λένιν καί στον Τρότσκυ. Όπωσδήποτε, δεν 
μπορούν νά πιστεύουν δτι οί ναυτικοί είναι ένοχοι μιαο 
Αντεπανάστασης! Πώς; τά πληρώματα τοϋ "Πετρο- 
παβλόφσκ' καί του «Σεμπαστοπόλ» πού ύπήρξαν τά 
πιο ισχυρά στηρίγματα των μπολσεβίκων τον Όκτώ- 
βρη καί πάντοτε άπό τότε! Μήπως ό ίδιος ό 7 ρότσκυ 
δεν τά χαιρέτησε σάν την ύπερηφάνεια καί τό λουλού¬ 
δι τής έπανάστασης»; 

«Πρέπει νά πάμε Αμέσως στή Μόσχα» έλεγε ό Σά¬ 
σα. ■’Ήταν Απόλυτη Ανάγκη νά δούμε τον Λενιν καί τον 
Τρότσκυ καί νά τούς έξηγήσουμε δτι δλη ή υπόθεση 
ήταν μιά τρομερή παραξήγηση, ένα λάθος πού θά μπο¬ 
ρούσε νά ήταν μοιραίο γιά τήν ίδια τήν Επανάσταση 
^Ηταν πολύ σκληρό γιά τό Σάσα ν’ Απαρνηθεΐ τήν πί 
στη του στήν έπαναστατική Ακεραιότητα άντρων πού 
γιά έκατομμύρια Ανθρώπους σέ δλο τόν κόσμο ήσαν 
οί Απόστολοι τού προλεταριάτου. ’Ήμουν σύμφωνη μα- 
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ζί του καί σκεπτόμουν κι έγώ δτι ό Λένιν καί ό Τρότ- 
σκυ ίσως πλανήθηκαν άπό τον Ζηνόβιεφ ποΰ κάθε βρά¬ 
δυ τηλεφωνούσε λεπτομερειακές έκθέσεις γιά τό θέμα 
Κρονστάνδη. Ό Ζηνόβιεφ, δέν είχε ποτέ ούτε άνάμεσα 
στους συντρόφους του, τή φήμη δτι είχε προσωπικό 
θάρρος. Τον έπιασε πανικός άπό τά πρώτα κιόλας συμ¬ 
πτώματα δυσαρέσκειας πού έδειξαν οί έργάτες της 
Πετρούπολης. "Οταν έμαθε δτι ή τοπική φρουρά είχε 
έκφράσει τή συμπάθειά της προς τούς άπεργούς τοϋ έ¬ 
φυγε τό κεφάλι καί διέταξε νά τοποθετήσουν ένα μυ- 
δράλλιο στο ξενοδοχείο «Άστόρια» πού έμενε, γιά την 
προσωπική του άσφάλεια. Ή υπόθεση της Κρονστάνδης 
είχε γεμίσει τήν καρδιά του μέ τρόμο καί τον έσπρωδε 
νά διαδώσει στή Μόσχα ιστορίες φοβερές καί τρομερές 
Ό Σάσα κι έγώ, τά ξέραμε δλα αυτά, άλλά δέν μπο¬ 
ρούσα νά πιστέψω δτι ό Λένιν καί ό Τρότσκυ σκέπτον¬ 
ταν άληθινά δτι οί άντρες της Κρονστάνδης ήσαν ένο¬ 
χοι μιας άντεπανάστασης ή ικανοί νά συνεργαστούν 
μέ Λευκούς στρατηγούς, δπως τούς κατηγορούσε ή 
διαταγή τοϋ Λένιν. 

Κηρύχτηκε έκτακτα στρατιωτικός νόμος πού κά¬ 
λυπτε δλη τήν έπαρχία τής Πετρούπολης. Καί κανείς 
πιά δέν μποροϋσε νά έγκαταλείψει τήν πόλη έκτος άπό 
άξιωματικούς έφοδιασμένους μέ ειδικές άδειες. Ό 
μπολσεβίκικος τύπος έξαπέλυσε μιά έκστρατεία συ¬ 
κοφαντιών καί κατηγοριών έναντίον τής Κρονστάνδηο, 
διακηρύζοντας δτι οί ναύτες καί οί στρατιώτες είχαν 
συνεννοηθεΐ μέ τον «τσαρικό στρατηγό Κοζλόφσκυ» 
"Ετσι, έβγαζαν τούς άντρες τής Κρονστάνδης έκτος νό¬ 
μου. Ό Σάσα άρχισε νά ύπολογίζει δτι ή κατάσταση 
είχε πολύ πιο βαθειά καταγωγή καί δέν όφειλόταν στήν 
άπλή κακή πληροφόρηση τοϋ Λένιν καί τοϋ Γρότσκυ. 
Αυτός ό τελευταίος θά παραβρισκόταν στήν ειδική συ¬ 
νεδρίαση τοϋ σοβιέτ τής Πετρούπολης πού θ’ άποφασι- 
ζόταν ή τύχη τής Κονστάνδης. Αποφασίσαμε νά παρα- 
βρεθοΰμε κι έμεΐς. 
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τ Ηταν ή πρώτη εύκαιρία πού μοΟ δινόταν ν’ άκού- 
σω τον Τρότσκο στή Ρωσία. Σκεπτόμουν δτι θά μπορού¬ 
σα νά του θυμίσω αύτά ποΰ είπε στή Νέα Ύόρκη δταν 
μάς Αποχαιρετούσε: είχε έκφράσει τήν έλπίδα νά μάς 
δεΐ γρήγορα στή Ρωσία γιά νά βοηθήσουμε στά μεγά¬ 
λα έργα πού ή άνοιτροπή του τσαρισμού θά έπέτρεπε 
νά γίνουν, θά τον παρακαλουσαμε νά μάς άφήσει νά 
βοηθήσουμε στή λύση των προβλημάτων της Κρονστάν- 
δης μέσα σ’ ένα Αδελφικό πνεύμα, νά διαθέσουμε τό 
χρόνο μας καί τήν ένεργητικότητά μας καί Ακόμα καί 
τις ζωές μας, σ’ αύτή τή δοκιμασία πού έβαζε ή Επα¬ 
νάσταση στο κομμουνιστικό κόμμα. 

Δυστυχώς, τό τραίνο τού Τρότσκυ έφτασε καθυστε¬ 
ρημένα καί δεν έμφανίστηκε στή συνεδρίαση. Οί άν¬ 
θρωποι πού μίλησαν σ’ αύτή τή συνέλευση δέν είχαν 
καμιά σχέση με τό λογικό ούτε θά άκουγαν καμιά έκ¬ 
κληση. Οί λόγοι τους ήταν ποτισμένοι Από έναν τρελ>ό 
φανατισμό καί στις καρδιές τους κυριαρχούσε ένας 
τυφλός φόβος. 

Τό βήμα τό φρουρούσαν αύστηρά οΐ εύέλπιδες' καί 
Ανάμεσα σ’ αύτό καί τό Ακροατήριο είχαν τοποθετηθεί 
στρατιώτες τής Τσέκα, με «έφ’ δπλου λόγχη». Ό Ζη- 
νόβιεφ πού προέδρευε φαινόταν νά ήταν στά πρόθυρα 
νευρικής κρίσης. Σηκώθηκε πολλές φορές γιά νά μιλή¬ 
σει καί έπειτα ξανακαθόταν γρήγορα. "Όταν τελικά 
άρχισε νά μιλάει, γύριζε τό κεφάλι δεξιά καί Αριστερά 
σάν νά φοβόταν καμιά ξαφνική έπίθεση. Ή φωνή του, 
πού πάντοτε ήταν τόσο Αδύνατη, Ανέβαινε σέ όξύ τόνο, 
εξαιρετικά δυσάρεστο καί καθόλου πειστικό. 

Κατάγκειλε τό «στρατηγό Κοζλόφσκυ» σάν τον κα¬ 
κό δαίυονα τών άντρών τής Κρονστάνδης, άν καί οί 
περισσότεροι Από τούς παραβρισκόμενους στή συνεδρί¬ 
αση ήξεραν δτι αύτός ό Αξιωματικός είχε τοποθετηθεί 
στήν Κρονστάνδη σάν ειδικός τού πυροβολικού, Από 
τον ίδιο τον Τρότσκυ. Ό Κοζλόφσκυ ήταν γέρος παρα¬ 
λυμένος. Δέν είχε καμιά έπιρροή ούτε στούς ναυτικούς 
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οΰτε στη φρουρά. Αυτό δεν έμπόδισε τον Ζηνόβιεφ, πρό¬ 
εδρο της έπιτροπής άμυνας, ποΰ δημιουργήθηκε ειδι¬ 
κά με αύτή τήν ευκαιρία, να διακηρύξει δτι ή Κρονστάν- 
δη ξεσηκώθηκε έναντίον της έπανάστασης καί προσπά¬ 
θησε νά πραγματοποιήσει τά σχέδια τοϋ Κοζλόφσκυ 
καί των τσαρικών βοηθών του. 

Ό Καλίνιν άφησε τήν πατερναλιστική στάση του 
καί έπετέθηκε έναντίον τών ναυτικών βίαια, ξεχνώντας 
πόσο τον τίμησε ή Κρονστάνδη λίγες μέρες πρίν. «Κα¬ 
νένα μέτρο δέν μπορεί νά είναι πολύ αύστηρό γιά τούς 
άντεπαναστάτες πού τολμούν νά σηκώσουν τό χέρι έ¬ 
ναντίον τής ένδοξης Επανάστασής μας», δήλωνε. Οί 
όμιλητές δεύτερης σειράς συνέχιζαν στον ίδιο τόνο, 
ξυπνώντας τον κομμουνιστικό τους φανατισμό, άγνο- 
ώντας τά πραγματικά γεγονότα καί ζητώντας φρενια¬ 
σμένοι τό κτύπημα τών άντρών πού μόλις χτες άκόμα 
έπευφημοΰσαν σάν ήρωες καί άδελφούς. 

Πάνω άπό τήν κοσμοχαλασιά πού δημιουργούσε 
ό λαουτζίκος ούρλιάζοντας καί κτυπώντας τά πόδια, 
μιά μόνο φωνή προσπάθησε νά άκουστεΐ: ή έντονη καί 
σοβαρή φωνή ένός άνθρώπου πού καθόταν στις πρώ¬ 
τες σειρές. ^Ηταν έκπρόσωπος τών άπεργών πού δού¬ 
λευαν στο Ναύσταθμο. "Ελεγε, πώς έβλεπε τον έαυτό 
του άναγκασμένο νά διαμαρτυρηθεΐ, ένοιντίον τών ψεύ¬ 
τικων κατηγοριών πού έξαπολύθηκαν άπό τό βήμα έ¬ 
ναντίον τών άντρών τής Κρονστάνδης, πού ήσαν τόσο 
θαρραλέοι καί άφοσιωμένοι. Παρατηρώντας τον Ζηνό- 
βιεφ καί δείχνοντάς τον με τό δάχτυλο, ό άνθρωπος 
βρόντηξε: «Ή σκληρή σας άδιαφορία καί ή άδιαφορία 
του κόμματός σας μάς έσπρωξε στήν άπεργια καί 
ξύπνησε τή συμπάθεια τών άδελφών μας ναυτικών, 
πού στήν έπανάσταση πάλεψαν δίπλα - δίπλα μέ μάς. 
Δέν είναι ένοχοι κανενός άλλου προβλήματος καί έ- 
σεϊς τό ξέρετε! Τούς συκοφαντήσατε μ' εύχαρίστηση 
καί ζητόίτε τό ξεκλήρισμά τους». Κραυγές «'Αντεπα- 
ναστάτη, προδότη! Μενσεβίκο! Ληστή!», έκανοιν τή 




συγκέντρωση ένα άληθινό τρελλοκομείο. 

Ό γέρος έργάτης παράμεινε όρθιος. Καί ή φωνή 
του άνέβαινε πάνω άπό τήν όχλοβοή: «Μόλις τρία χρό¬ 
νια πριν, ό Λένιν, ό Τρότσκυ, ό Ζηνόβιεφ καί σεις όλοι 
καταγγελθήκατε σαν προδότες καί σπιούνοι των γερ- 
μανών>, φώναζε. «Έμεΐς, οί έργαζόμενοι καί οί 
ναυτικοί ήρθαμε νά σάς βοηθήσουμε καί σάς σώσα¬ 
με άπό τήν κυβέρνηση Κερένσκυ. Είμαστε έμεΐς πού 
σάς φέραμε στήν έξουσία! Τό ξεχώσατε; Τώρα μάς ά- 
πειλεΐτε με τό σπαθί, θυμηθείτε πώς παίζετε μέ τή 
φωτιά! Επαναλαμβάνετε τά λάθη καί τά έγκλήματα 
της κυβέρνησης Κερένσκυ. Προσέξτε μήπως σάς περι¬ 
μένει ή ίδια τύχη!». 

Ό Ζηνόβιεφ έτρεμε σ’ αύτή τήν πρόκληση. Πάνω 
στήν έξέδρα, οί άλλοι, πολύ συγχισμένοι κινούνταν στϊς 
πολυθρόνες τους. Οί κομμουνιστές πού παραβρίσκον¬ 
ταν γιά μιά στιγμή έμοιαζαν τρομοκρατημένοι άπό 
τήν άπαίσια προοπτική πού ό γέρο έργάτης τούς πέ- 
ταξε. 

Αύτή τή στιγμή άκουστηκε δυνατά μιά άλλη φωνή. 
'Ένας γεροδεμένος παίδαρος μέ ναυτική στολή σηκώ¬ 
θηκε όρθιος στο βάθος της αίθουσας. Δήλωσε, ότι τό 
έπαναστατικό πνεύμα των άδελφών του της θάλασσας 
δεν είχε άλλάξει καθόλου. "’Ήσαν έτοιμοι νά ύπερασπί- 
σουν μέχρι καί τον τελευταίο άντρα τήν έπανάσταση, 
μέχρι καί τήν τελευταία σταγόνα του αίμοιτός τους. 
Καί άρχισε νά διαβάζει τήν άπόφαση της Κρονστάνδης 
πού ψηφίστηκεστή μαζική συγκέντρωση της 1 Μάρτη. 
Ή όχλοβοή πού ξεσηκώθηκε έναντίον αύτου του θρά¬ 
σους έμπόδιζε νά τόν άκουσουν άλλοι άπό έκείνους 
πού ήσαν πολύ κοντά του. Αλλά αύτός κρατούσε γερά 
καί συνέχιζε νά διαβάζει μέχρι τέλους. 

Ή μοναδική άπάντηση πού δέχτηκαν αυτοί οί δυο 
τολμηροί γιοι της Επανάστασης ύπήρξε ή άπόφαση τού 
Ζηνόβιεφ, πού άπαιτοΰσε τή συνολική καί άμεση πα¬ 
ράδοση της Κρονστάνδης, μέ ποινή ξεπουντουλώματος. 
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Ή άπόφαση ψηφίστηκε στα γρήγορα, μέσα σ' ένα παν¬ 
δαιμόνιο σύγχυσης καί οί φωνές της Αντιπολίτευσης 
πνίγηκαν. 

Άλλα ή σιωπή μπροστά στήν Απειλούμενη σφαγή 
ήταν άσυγχώρητη. "Επρεπε νά άκουστώ. "Οχι Από 
αυτούς τούς ένοχλητικούς, πού θά έπνιγαν τή φωνή μου, 
όπως είχαν κάνει καί για τούς άλλους, θά έκανα γνω¬ 
στή τή θέση μου Απόψε κιόλας με μια έκθεση πού θά 
έστελνα στήν άνώτερη έξουσία της σοβιετικήο "Αμυ¬ 
νας. 

"Οταν μείναμε μόνοι, μίλησα γι’ αύτό τό θέμα στον 
Σάσα καί εύχαριστήθηκα δταν έμαθα δτι ό παλιός μου 
φίλος είχε κι αύτός τήν ίδια Ιδέα. Υπόδειξε δτι τό γράμ¬ 
μα μας θά έπρεπε νά είναι μιά κοινή διαμαρτυρία καί 
νά άσχολεΐται μόνο με τήν έπικίνδυνη άπόφαση πού εί¬ 
χε ψηφιστεί Από τό Σοβιέτ της Πετρούπολης. Δύο σύν¬ 
τροφοι πού βρίσκονταν μαζί μας σ’ αύτή τή συγκέν¬ 
τρωση είχαν τήν ίδια μέ μάς άποψη καί προσφέρθηκαν 
νά ύπογράψουν μαζί μας τήν κοινή έκκληση προς τίς 
Αρχές. Δέν είχα καμιά έλπίδα δτι τό διάβημά μας θά 
άσκοϋσε κάποια έπιρροή γιά μετριοπάθεια ή γιά κά 
ποιο φρένο στην έκτέλεση των μέτρων πού είχαν διατα¬ 
χτεί έναντίον των ναυτικών. Αλλά ήμουν Αποφασισμέ¬ 
νη νά καταγράψω τή στάση μου κατά τρόπο πού νά υ¬ 
πάρχει μιά μαρτυρία γιά τό μέλλον πού θά έδειχνε δτι 
δέν παράμενα βουβή Απέναντι στήν πιο μαύρη προδο¬ 
σία της έπανάστασης άπό μέρους του κομμουνιστικού 
κόμματος. 

Κατά τίς δύο ή ώρα τό πρωί ό Σάσα τηλεφωνούσε 
στον Ζηνόβιεφ γιά νά τού είπεΐ δτι είχε κάτι ένδιαφέ- 
ρον γι’ αύτόν νά τού Ανακοινώσει γιά τό θέμα της Κρον- 
στάνδης. "Ισως ό Ζηνόβιεφ πίστευε δτι θά ήταν κάτι 
πού θά μπορούσε νά βοηθήσει τή συνωμοσία έναντίον 
της Κρονστάνδης άλλοιώς δέν θά έτρεχε νά μάς στεί¬ 
λει τήν κ. Ράβιτς, νυχτιάτικα, δέκα λεπτά μόλις μετά 
τό τηλεφώνημα τού Σάσα. Τό σημείωμα τού Ζηνόβιεφ 
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έλεγε δτι αύτή ήταν πολύ της έμπιστοσύνης και δτι θά 
έπρεπε νά της έμπιστευτοΰμε τό άγγελμα. Έμεΐς τής 
δώσαμε τό παρακάτω άνακοινωθέν: 


Στο Σοβιέτ των συνδικάτων καί τής άμυνας τής 

Πετρούπολης. 

Πρόεδρο Ζηνόβιεφ 

«Νά μή μιλήσουμε έγινε Αδύνατο: θά ήταν άκόμα 
ένα έγκλημα! Τά τελευταία γεγονότα μάς σπρώ¬ 
χνουν, έμάς τούς Αναρχικούς, νά μιλήσουμε και νά 
καθορίσουμε τή θέση μας μπροστά στή σημερινή 
κατάσταση. 

«Τό πνεύμα ζύμωσης καί δυσαρέσκειας πού έκδη- 
λώνεται μεταξύ των έργαζομένων καί των ναυτι¬ 
κών είναι τό Αποτέλεσμα αίτιων πού Απαιτούν νά 
τις προσέξουμε σοβαρά. Τό κρύο καί ή πείνα προ- 
κάλεσαν τή δυσαρέσκεια καί ή έλλειψη δυνατοτή¬ 
των συζήτησης καί κριτικής σπρώχνουν τούς έρ- 
γάτες καί τούς ναυτικούς νά έκθέσουν δημόσια τά 
παράπονά τους. 

«Συμμορίες λευκοφρουρών εύχονται καί μπορούν 
νά προσπαθήσουν νά έκμεταλλευτούν αύτή τή δυ¬ 
σαρέσκεια γιά τό συμφέρον τής τάξης τους. Κα- 
μουφλαρισμένοι πίσω Από τούς έργαζόμενους καί 
τούς ναυτικούς, ρίχνουν συνθήματα, ζητώντας τή 
σύγκληση συντακτικής συνέλευσης, έλεύθερο έμπό- 
ριο καί βάζουν παρόμοιες διεκδικήσεις. 

«Έμεΐς οί Αναρχικοί, έχουμε Από καιρό κιόλας κα- 
τοιγγείλει τό λαθεμένο αύτών τών συνθημάτων καί 
δηλώνουμε μπροστά σέ όλόκληρο τον κόσμο δτι θά 
πολεμήσουμε με τό δπλο στο χέρι, έναντίον κάθε 
Αντεπαναστατικής Απόπειρας, σέ συνεργασία μέ δ- 
λους τούς φίλους της σοσιαλιστικής έπανάστασης 
καί χέρι - χέρι μέ τούς μπολσεβίκους. 

«Στο θέμα πού Αφορά τή διαμάχη μεταξύ τής σο- 



βιετικής κυβέρνησης καί των έργαζομένων καί ναυ¬ 
τικών, σκεπτόμαστε πώς πρέπει να διακανονιστεί, 
όχι με τή δύναμη των δπλων, άλλα με συντροφι¬ 
κά μέσα, με μια έπαναστατική καί άδελφική συμ¬ 
φωνία. 

«Ή άπόφαση ποΰ πήρε ή σοβιετική κυβέρνηση νά 
χυθεί αίμα, δεν θά καθησυχάσει τούς έργαζόμε- 
νους, στή σημερινή κατάσταση. Αντίθετα, θά έξυ- 
πηρετήσει μόνο στήν έπιδείνωση των πραγμάτων 
καί θά δυναμώσει τό παιχνίδι της Άντάντ καί -τις 
άντεπανάστασης στο έσωτερικό. 

«Τό πιο σοβαρότερο είναι δτι ή χρησιμοποίηση άπό 
τήν κυβέρνηση των έργαζομένων καί άγροτών βίας 
έναντίον των έργατών καί των ναυτικών θά έχει 
άντενεργό άποτέλεσμα στο διεθνές έπαναστατικό 
κίνημα καί θά βλάψει πολύ τή σοσιαλιστική έπανά- 
σταση. 

«Σύντροφοι μπολσεβίκοι, σκεφτεΐτε πριν νά είναι 
πολύ άργά! Μήν παίζετε με τή φωτιά: είσαστε έ¬ 
τοιμοι νά κάμετε ένα άποφασιστικό καί πολύ σο¬ 
βαρό βήμα. 

«Σάς ύποβάλουμε λοιπόν τήν παράκω πρόταση: 
έπιτρέψτε τήν έκλογή μιας έπιτροπης πού ν’ άπο- 
τελεΐται άπό 5 πρόσωπα, στήν όποια νά περιλα- 
βαίνονται καί δύο άναρχικοί. Αύτή ή έπιτροπή θά 
πάει στήν Κρονστάνδη γιά νά διακανονίσει τΐι διέ¬ 
νεξη με ειρηνικά μέσα. Στήν παρούσα κατάσταση 
αύτή είναι ή πιο ριζική μέθοδος, θά είναι διεθνούς 
έπαναστατικοΟ ένδιαφέροντος. 

Πετρούπολη, 5 Μάρτη 1921 

Αλέξανδρος Μπέρκμαν, ’Έμμα Γκόλντμαν, 

(καί δύο άλλες ύπογραφές). 

Ή άπόδειξη δτι ή έκκλησή μας άπευθύνθηκε σέ κου¬ 
φούς δόθηκε τήν ίδια ήμέρα, με τήν άφιξη του Τρότσκυ 
καί τό τελεσίγραφό του στήν Κρονστάνδη. Δήλωνε στούς 



ναυτικούς και τούς στρατιώτες της Κρονστάνδης, δτι 
μέ διαταγή της κυβέρνησης των έργατών καί άγροτών, 
θά «πυροβολούσε σαν φασιανούς» έναντίον δλων έκεί- 
νων πού είχαν τολμήσει «νά σηκώσουν τό χέρι έναντίον 
τής σοσιαλιστικής πατρίδας». Διάταξε νά παραδοθουν 
άμέσως στίς διαταγές τής σοβιετικής κυβέρνησης τά 
καράβια καί τά πληρώματα πού είχαν κάνει τήν άν- 
ταρσία Σε άντίθετη περίπτωση θά Εκμηδενίζονταν μέ 
τά δπλα. Μόνο έκεΐνοι πού θά παραδίνονταν χωρίς δ- 
ρους θά μπορούσαν νά υπολογίζουν στήν ευσπλαχνία 
τής σοβιετικής δημοκρατίας. 

Αύτή ή τελευταία παρατήρηση ήταν ύπογραμμένη 
άπό τον Τρότσκυ, σάν πρόεδρο τού έπαναστατικοϋ 
στρατιωτικού σοβιέτ, καί άπό τον Καμένεφ, άρχιστρά- 
τηγο τού Κόκκινου Στρατού. Νά άμφιβάλεις γιά τό θειο 
δίκαιο των κυβερνώντων πάλι τιμωριόταν μέ θάνατο. 

Ό Τρότσκυ κράτησε τό λόγο του. "Εχοντας πάρει 
τήν έξουσία χάρη στούς άντρες τής Κρονστάνδης, ήταν 
τώρα σέ θέση νά πληρώσει όλόκληρο τό χρέος του 
«προς ύπερηφάνεια καί δόξα τής ρούσικης έπανάστα- 
σης>. Οί καλύτεροι στρατιωτικοί ειδικοί καί στρατη¬ 
γοί τού τσαρικού καθεστώτος ήσαν τώρα στήν ύπηρε- 
σία του' άνάμεσά τους ό περίφημος Τουχατσέφσκυ(') 
πού ό Τρότσκυ όνόμασε γενικό διοικητή γιά τήν έπί- 
θεση έναντίον τής Κρονστάνδης. Πέρα άπό αύτό, ύπήρ- 
χαν έκεΐ όρδές άπό τσεκίστες, πού έκπαιδεύονταν άπό 
τρία χρόνια στή τέχνη τών φονιάδων, «κουρσάντυ» καί 
κομμουνιστές διαλεγμένοι είδικά γιά τήν τυφλή τους 
ύπακοή στίς διαταγές πού τούς δίνονταν καθώς καί τά 
πιο σίγουρα τμήματα άπό διάφορα μέτωπα. Ό καθέ¬ 
νας περίμενε, βλέποντας μιά τέτοια δύναμη μαζεμένη 
άπέναντι στήν καταδικασμένη πόλη, δτι θά δαμαζό¬ 
ταν εύκολα ή «έξέγερση». Ιδίως άιτ’ δταν οί ναύτες 
καί οί στρατιώτες τής φρουράς τής Πετρούπολης άφο- 
πλίστηκαν καί άπ’ δταν είχαν άδειάσει τήν έπικίνδυνη 
ζώνη άπό δλους έκείνους πού είχαν έκφράσει τήν άλ- 
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ληλεγγύη τους μέ τούς πολιορκημένους συντρόφους 
τους. Άπό τό παράθυρό μου του ξενοδοχείου ’ 1 ντερνά- 
σιοναλ τούς έβλεπα νά φεύγουν κατά μικρές όμάδες, 
πλαισιωμένοι άπό Ισχυρά άποσπάσματα της Τσέκα. Τό 
βήμα τους είχε χάσει κάθε έλαστικότητα, τά μπράτσα 
τους κρέμονταν σάν παράλυτα, τά κεφάλια ήσαν σκυ¬ 
φτά γεμάτα λύπη. 

Οί άρχές δέν φοβόντουσαν τους άπεργοΰς της Πε¬ 
τρούπολης. "’Ήσαν άδυνατισμένοι καί ξεπεσμένοι άπό 
τήν πείνα. Ή ένεργητικότητά τους ήταν υπονομευμένη 
Είχαν χάσει τό ήθικό τους άπό τά ψέματα πού κυκλο¬ 
φορούσαν σέ βάρος τους καί σέ βάρος των άδελφών 
τους της Κρονστάνδης. Τό πνεύμα τους ήταν σπασμένο 
άπό τό δηλητήριο τής άμφιβολίας πού διείσδυε χάρη 
στή μπολσεβίκικη προπαγάνδα. Δέν είχαν πιά μαχη¬ 
τικό πνεύμα, ούτε καμιά έλπίδα δτι θά μπορούσαν να 
βοηθήσουν τούς συντρόφους τους τής Κρονστάνδης πού, 
χωρίς νά σκεφτούν τόν έαυτό τους, είχαν ταχτεί μέ τό 
μέρος τους καί πού τώρα θά πλήρωναν μέ τή ζωή τους. 

Ή Κρονστάνδη ήτοιν έγκαταλειμένη άπό τήν Πε¬ 
τρούπολη καί κομένη άπό τήν ύπόλοιπη Ρωσία. Τ Ηταν 
μόνη καί σχεδόν δέν μπορούσε ν’ άντισταθεΐ. Ό σοβιε¬ 
τικός τύπος διακήρυσε δτι «θά γκρεμιζότοιν μέ τόν 
πρώτο πυροβολισμό». 

Άπατήθηκε. Ή Κρονστάνδη δέν είχε σκεφτεϊ κα¬ 
θόλου δτι είχε κάμει καμιά «έξέγερση» ούτε γιά άντί- 
σταση στή σοβιετική κυβέρνηση. Μέχρι την τελευταία 
στιγμή ήταν άποφασισμένη νά μή χύσει αίμα. “Ολο τόν 
καιρό έκανε έκκλήσεις γιά ένα διακοινονισμό κατανόη¬ 
σης καί φιλίας. Αλλά, δταν άναγκάστηκε νά όπερα- 
σπίσει τόν έαυτό της έναντίον τής στρατιωτικής πρό¬ 
κλησης, πολέμησε σάν λιοντάρι. Δέκα ήμέρες καί δέκα 
νύχτες γεμάτες κούραση, οί ναύτες καί οί στρατιώτες 
τής πολιορκημένης πόλης κρατούσαν καλά ένοιντίον 
ένός άκατάπαυστου βομβαρδισμού τού πυροβολικού, 
χιού έρχόταν άπό τρεις πλευρές καί έναντίον τών άε- 



ροπορικών βοβαρδισμών πού χτυπούσαν τον άμαχο 
πληθυσμό. Αποκρόυσαν ήρωϊκά τις έπαναλαμβανόμε- 
νες άπόπειρες των μπολσεβίκων νά πάρουν μ’ έπίθεση 
τά όχυρά μέ ειδικευμένα στροπεύμοετα που είχαν έρθει 
άπό τή Μόσχα. Ό Τρότσκυ και ό Το\ιχατσέφσκυ είχαν 
δλα τά πλεονεκτήμοετα άπέναντι στους άντρες τής Κρον- 
στάνδης "Ολος ό μηχανισμός τοΰ κομμουνιστικού Κρά¬ 
τους τους ύποστήριζε και ό κατευθυνόμενος άπό τό κέν¬ 
τρο τόπος συνέχιζε νά σκορπάει δηλητήριο έναντίον 
των δήθεν «άνταρτών καί άντεπαναστατών». Είχαν ά- 
περιόριστες ένισχύσεις και άντρες, που ήσαν σκεπα 
σμένοι μέ λευκά ύφάσματα γιά νά μή διακρίνονται πά¬ 
νω στο χιόνι τού παγωμένου φιλανδικού κόλπου, κα- 
μουφλάροντας έτσι τη νυχτερινή έπίθεση έναντίον των 
άντρων τής Κρονστάνδης πού δεν την περίμεναν έκεΐ. 
Αυτοί 5έν είχαν τίποτα περισσότερο άπό τό άδάμαστο 
θάρρος τους καί τήν άμετάβλητη πίστη τους στό δίκιο 
τής υπόθεσής τους καί στά έλεΰθερα σοβιέτ πού ευνο¬ 
ούσαν σάν τά μόνα ικανά νά σώσουν τή Ρωσία άπό τή 
δικτοαορία. Τούς έλειπε άκόμα κι ένα παγοθραυστικό 
γιά νά σταματήσουν τήν έπίθεση τού κομμουνιστή έχ- 
θροΰ. ^Ηταν έξαντλημένοι άπό τήν πείνα, τό κρύο, τίς 
νύχτες χωρίς ύπνο. Παρά δλα αυτά, κράταγαν καλά, 
παλεύοντας άπελπισμένα μ’ έναν συσχετισμό δυνάμεων 
συντριπτικό σέ βάρος τους. 

Ούτε μιά φιλική φωνή δέν άκοΰστηκε στή διάρ¬ 
κεια αύτοΰ τού τρομακτικού διαστήματος. Στις ήμέ- 
ρες καί στις νύχτες τίς γιομάτες άπό τούς κεραυνούς 
τοΰ βαρειοΰ πυροβολικοί) καί τό μπουμπουνητό των 
κανονιών, δέν ύπήρχε κανένας γιά νά διαμαρτυρηθεΐ 
ή γιά νά κάνει έκκληση νά σταματήσει αύτό τό τρομε¬ 
ρό αιματοκύλισμα. Ό Γκόρκι... Ό Μάξιμος Γκόρκι 
που ήταν; Ή φωνή του θά άκουγόταν. 

«Πάμε νά τόν δούμε!». Βρίσκω μερικά μέλη τής 
«Ιντελλιγκέντσιας». Ό Γκόργκι, μου έλεγαν, ποτέ δέν 
είχε διαμαρτυρηθεΐ, άκόμα καί σέ σοβαρές περιπτώ- 
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σεις, άτομικές, οϋτε σέ περιπτώσεις πού άφοροϋσαν σέ 
περιπτώσεις άνθρώπων του ίδιου μέ αυτόν έπαγγέλμα- 
τος, οϋτε άκόμα δταν γνώριζε τήν άθωότητα των κατα¬ 
δικασμένων άνθρώπων. Δεν θά διαμαρτυρόταν τώρα. 
Δεν υπήρχε έλπίδα. 

Ή «ίντιλλ ιγγέντσια», οί άντρες καί οί γυναίκες πού 
υπήρξαν κάποτε τό στόμα τής έπανάστασης, οί μαιτρ 
τής σκέψης, συγγραφείς καί ποιητές, ήσαν τόσο άνί- 
σχυροι δσο κι έμεϊς καί παραλυμένοι άπό τη ματαιό¬ 
τητα κάθε άτομικής προσπάθειας. Τό μεγαλύτερο μέ¬ 
ρος των συντρόφων τους καί των φίλων τους ήσαν κιό¬ 
λας στη φυλακή ή στην έξορία καί μερικοί είχαν έκτε- 
λεστε,ΐ. Αισθανόντουσαν σπασμένοι άπό την έκμηδένι- 
ση δλων των άνθρώπινων άξιων. 

Απευθύνθηκα στούς κομμουνιστές πού είχαμε γνω¬ 
ρίσει. Τούς παρακάλεσα νά κάμουν κάτι. Μερικοί κα¬ 
ταλάβαιναν τό κτηνώδικο έγκλημα πού τό κόμμα τους 
ήταν έτοιμο νά διαπράξει έναντίον τής Κρονστάνδης. 
Παραδέχονταν δτι ή κατηγορία τής άντεπανάστασης ή¬ 
ταν όλόκληρη κατασκευασμένη. Ό δήθεν ήγέτης Κοζ- 
λόφσκυ ήταν ένα μηδενικό, πολύ άπασχολη μένος μέ τη 
δική του τύχη έτσι πού νά μήν έχει καμιά σχέση μέ ό- 
ποιαδήποτε διαμαρτυρία των ναυτικών. Οί ναυτικοί ή¬ 
σαν ποιοτικά πολύ ψηλά καί ή μόνη τους έγνοια ήταν 
ή εύημερία τής Ρωσίας. "Οχι μόνο δεν είχαν ταυτίσει 
τήν υπόθεσή τους μέ τούς τσαρικούς στρατηγούς, άλ- 
λά καί είχαν άρνηθεΐ άκόμα τή βοήθεια πού τούς πρό- 
σφερε ό Τσερνώφ, ό ήγέτης των σοσιαλεπαναστατών 
Δεν ήθελαν βοήθεια άπό τό έξωτερικό. Ζητούσαν νά 
τούς δοθεί τό δικαίωμα νά έκλέγουν τούς βουλευτές 
τους στις έκλογές πού έρχονταν για τό σοβιέτ τήι: 
Κρονστάνδης καί δικαιοσύνη για τούς άπεργούς τής 
Πετρούπολης. 

Οί φίλοι κομμουνιστές περνούσαν νύχτες όλόκλη- 
ρες μαζί μας... μιλώντας... μιλώντας άκατάπαυστα, άλ- 
λά κανεί·~ δέν τολμούσε νά σηκώσει φωνή άνοιχτής δια- 
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μαρτυρίας. Μας έλεγαν δτι έμεΐς δεν μπορούσαμε νά 
καταλάβουμε τΙς συνέπειες πού αύτό θά είχε γι’ αύ- 
τςύς. θά διώχνονταν άπό τό κόμμα, θά στερούσαν αυ¬ 
τούς καί τήν οίκογένειά τους άπό δουλειά καί δελτίο 
καί, κυριολεκτικά, θά ήσαν άναγκασμένοι νά πεθάνουν 
άπό τήν πείνα. "Η θά έξαφανίζονταν άπλά καί καθαρά 
καί κανένας δεν θά μάθαινε ποτέ τί είχαν γίνει. Καί 
παρ’ δλα αύτά, μάς βεβαίωναν πώς δεν ήταν ό φόβος 
πού παράλυε τή θέλησή τους. ’Ήταν τό δτι όποιαδήπο- 
τε διαμαρτυρία ή έκκληση δέν είχε άπόλυτα καμιά 
χρησιμότητα. Τίποτα, άπόλυτα τίποτα, δέν μπορούσε 
νά σταματήσει τις ρόδες τού κομμουνιστικού Κράτους. 
Είχαν σπάσει οί ίδιοι. Καί δέν είχαν πιά ούτε τή δύνα¬ 
μη νά διαμαρτυρηθοΰν. 

"Ημουν ένοχλημένη άπό τον τρομερό φόβο δτι έ¬ 
μεΐς, ό Σάσα κι έγώ, θά μπορούσαμε νά φτάσουμε σ’ 
αύτή τήν κατάσταση, χάνοντας κάθε ένέργεια καί υ¬ 
ποταγμένοι δπως έκεΐνοι. Άπό αύτό δλα τά άλλα ήσαν 
προτιμώτερα. Ή φυλακή, ή έξορία, άκόμα καί ό θάνα¬ 
τος. 'Ή ή φυγή. Νά φύγει κανείς μακρυά άπό αύτή τήν 
τρομερή άπάτηό άπό αύτό τό κίβδηλο όμοίωμα της έπα- 
νάστασης. 

Ή Ιδέα νά θέλω νά έγκαταλείψω τή Ρωσία ποτέ 
δέν μού είχε έρθει. "Ημουν ταραγμένη καί σοκαρισμέ- 
νη καί μόνο άπό αύτή τή σκέψη. Νά έγκαταλείψω τή 
Ρωσία στό μαρτύριό της! Αλλά αίσθανόμουν πώς θά 
έκανα κι αύτό τό βήμα άκόμα, παρά νά μετέχω στά 
γρανάζια αύτής τής μηχανής, παρά νά γίνω ένα πρά¬ 
γμα χωρίς ψυχή πού θά μέ μεταχειρίζονταν κατά τή 
θέλησή τους. 

Οί κανονιές στήν Κρονστάνδη συνεχίζονταν άκατά- 
παυστα δέκα ήμερες καί δέκα νύχτες καί σταμάτησαν 
ξαφνικά τό πρωί τής 17 Μάρτη. Ή σιωπή πού κάλυψε 
τήν Πετρούπολη ήταν πιο τρομερή άπό τούς άδιάκο- 
πους πυροβολισμούς τής προηγούμενης νύχτας. “Ολους 
μάς κυρίεψε ή άγωνία τής προσμονής. ’Ήταν άδύνατο 
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νά μάθεις τί συνέβει καί γιατί σταμάτησαν άπότομα 
οί βαρβαρδισμοί. Αργά τό άπόγευμα ή ένταση άντικα- 
ταστάθηκε άπό έναν άφωνο τρόμο. Ή Κρονστάνδη ύ- 
πόκυψε. Δεκάδες χιλιάδες άνθρωποι δολοφονημένοι. 
Ή πόλη πνιγμένη στο αίμα. Ό Νέβας, πού τό βαρύ πυ¬ 
ροβολικό του είχε σπάσει τον πάγο έγινε ό τάφος πολ¬ 
λών άνθρώπων: κουρσάντυ καί νέων κομμουνιστών. Οί 
ήρωικοί ναύτες καί στρατιώτες είχαν ύπερασπιστει τις 
θέσεις τους μέχρι τήν τελευταία πνοή τους. Εκείνοι πού 
δεν είχαν την τύχη νά πεθάνουν πολεμώντας έπεφταν - 
στά χέρια τού έχθροΰ καί έκτελοΰνταν ή στέλνονταν 
στις παγωμένες περιοχές της Βόρειας Ρωσίας. 

Είχαμε κεραυνοβοληθεΐ. Ό Σάσα, έχοντας χάσει 
όριστικά τήν πίστη του στούς μπολσεβίκους, πλανιόταν 
άπελπισμένος στούς δρόμους. "Ενοιωθα σά νά είχαν 8- 
λα τά μέλη μου μολύβι καί σέ κάθε νεύρο μιάν άπέραν- 
τη κούραση. Καθισμένη, άκίνητη, παρατηρούσα τη νύ- 
χτα(....). 

Τήν άλλη ήμέρα, 18 Μάρτη, ήμουν άκόμα μισοκοιμι- 
σμένη, ύστερα άπό τήν άϋπνία τών δεκαεπτά ή μερών 
άγωνίας, ξύπνησα άπό τό θόρυβο πολλών βημάτων. Οί 
κομμουνιστές περνούσαν μέ βηματισμό, οί μουσικές 
έπαιζαν στρατιωτικά έμβατήρια καί τραγουδούσαν τήν 
Διεθνή. Αύτοί οί τόνοι, πού άλλοτε μοΰ προξενού¬ 
σαν εύχαρίστηση, ήχοΰσαν τώρα σάν πένθιμο έμβατή- 
ριο γιά τή φλογερή έλπίδα της άνθρωπότητας. 

Δέκα όχτώ Μάρτη· έπέτειο της παρισινής Κομμού¬ 
νας 1871 πού συντρίφτηκε δύο μήνες άργότερα άπό τον 
θιέρς καί τον Γκαλλιφέ, τούς μακελάρηδες τριάντα χι¬ 
λιάδων κομμουνάρων! Αύτούς τούς δήμιους μιμήθηκαν 
στήν Κρονστάνδη. 

Ή άληθινή σημασία αύτής τής «διάλυσης» τής Κρον- 
στάνδης άποκαλύφτηκε άπό τον ίδιον τον Λένιν, τρεις 
μέρες ύστερα. Στο 10ο συνέδριο τού κομμουνιστικού 
κόμματος, πού έγινε στή Μόσχα, κατά τή διάρκεια τής 
πολιορκίας, ό Λένιν άλλαξε άπροσδόκητα σκοπό καί 
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άντί τό έμπνευσμένο κομμουνιστικό τραγούδι πού τρα 
γουδοΰσε μέχρι τώρα, άρχισε νά ψέλνει τό τροπάρι 
τής Νέας Οικονομικής Πολιτικής (ΝΕΠ) (’). Ελεύθερο 
έμπόριο, παραχωρήσεις στους καπιταλιστές, έλεύθερη 
μίσθωση τής δουλειάς στήν ύπαιθρο καί στα έργοστά- 
σια. 'Όλα τά καταδικασμένα για περισσότερα άπό 
τρία χρόνια πράγματα, πού σήμαιναν Αντεπανάσταση 
καί τιμωρούνταν με φυλακή, άκόμα καί μέ θάνατο, ή- 
σαν τώρα γραμένα άπό τον Λένιν στις ένδοξες σημαίες 
τής δικτατορίας. 

Παραδέχτηκε Αδιάντροπα, δπως πάντα, έκεΐνο πού 
δλοι οί ειλικρινείς καί σκεπτόμενοι άνθρωποι, πού βρί¬ 
σκονταν μέσα στο κόμμα καί έξω άπό αύτό, ήξεραν, 
δτι δηλαδή «οί άντρες τής Κρονστάνδης δεν ήθελαν τούς 
άντεπαναστάτες. Αλλά δεν ήθελαν πιά ούτε έμάς!» 
Οί άδολοι ναύτες είχαν πάρει στά σοβαρά τό σύνθημα 
τής Επανάσταση: «“Ολη ή έξουσία στά σοβιέτ!» Σύν¬ 
θημα στό όποιο ό Λένιν καί τό κόμμα του είχαν έπίση- 
μα ύποσχεθεϊ δτι θά μείνουν πιστοί. Αύτό ήταν τό Ασυγ¬ 
χώρητο* λάθος των Ανθρώπων τής Κρονστάνδης ! Γι' αύ¬ 
τό έπρεπε νά πεθάνουν. "Επρεπε νά γίνουν μάρτυρες 
γιά νά γονιμοποιήσουν τη γή γιά τη νέα σοδειά συν¬ 
θημάτων τού Λένιν, πού Ακύρωνε όλοκληρωτικά τά πα¬ 
λιά. Τό Αριστούργημα ήταν ή Νέα Οικονομική Πολιτι¬ 
κή: ή ΝΕΠ. 

Ή δημόσια όμολογία τού Λένιν στό θέμα Κρονστάν- 
δη δεν σημαίνει καί σταμάτημα τού κυνηγητού πού εί¬ 
χαν έξαπολύσει οί σοβιετικές άρχές έναντίον των ναυ¬ 
τών, στρατιωτών καί έργατών τής νικημένης πόλης. 
Πιάνονταν κατά έκατοντάδες καί ό Τσέκα άσχολιόταν 
μέ τό «σημάδι σέ ζωντανό στόχο». 

Τό περίεργο ήταν πώς οί Αναρχικοί δέν μνημονεύ¬ 
τηκαν μέ τήν εύκαιρία τής «έξέγερσης», τής Κρονστάν¬ 
δης. Αλλά στό 10ο Συνέδριο ό Λένιν είχε δηλώσει δτι 
έπρεπε νά έξαπολυθεΐ ένας Ανελέητος πόλεμος έναντίον 
τής «μικροαστικής τάξης», δπου συμπεριλαβαίνονται 
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καί τά άναρχικά στοιχεία. Είχε παρατηρήσει πώς ή 
άναρχοσυνδικαλιστική τάση της έργατικής άντιπολί- 
τευσης( 2 ) έδειχνε δτι αύτή ή τάση άναπτυσσόταν άκό¬ 
μα καί μέσα στο ίδιο τό κομμουνιστικό κόμμα. Τό κά¬ 
λεσμα του Λένιν γιά πόλεμο έναντίον των άναρχικών, 
βρήκε άμεση άπήχηση. "Εγιναν έπιδρομές έναντίον των 
όμάδων την Πετρούπολης καί πιάστηκαν πάρα πολλά 
μέλη τους. Έπί πλέον, ή Τσέκα έκλεισε τό τυπογραφείο 
καί τά γραφεία δπου δημοσιευόταν ή έφημερίδα 00- 
1-05 ΤΚίΙϋΑ πού άνήκε στον άναρχοσυνδικαλιστικό 
κλάδο τοϋ άναρχικοΰ μας κινήματος. 

Είχαμε άγοράσει τά είσιτήριά μας γιά νά πάμε 
στη Μόσχα, πριν νά συμβεΐ αύτό. 'Όταν μάθαμε τις 
μαζικές συλλήψεις, άποφασίσαμε νά παραμείνουμε λί¬ 
γο καιρό άκόμα, γιά τήν περίπτωση πού θά μάς άνα- 
ζητοΰσαν. "Ομως, δέν μάς πείραξαν. "Ισως διότι ήταν 
άνάγκη νά έχουν άφήσει έλεύθερες μερικές διασημό- 
τητες, γιά νά άποδείξουν στον κόσμο πώς μόνο «λη¬ 
στές» βρίσκονταν στις σοβιετικές φυλακές. 

Στή Μόσχα βρήκαμε δλους τούς άναρχικούς έκτος 
άπό μίση ντουζίνα πιασμένους. "Ομως, δέν είχε διατυ¬ 
πωθεί έναντίον των συντρόφων μας καμιά κατηγορία 
Οΰτε τούς άκουσαν οδτε τούς δίκασαν. Παρά δλα αύ- 
τά μερικούς τούς είχαν στείλει κιόλας στις φυλακές 
τής Σαμάρας. Εκείνοι πού βρίσκονταν άκόμα στις φυ¬ 
λακές Μπουτίρκυ ή Τανγκάκα ύποβάλλονταν σέ διώ¬ 
ξεις καί άκόμα άσκοΰσαν πάνω τους βία. "Ετσι, ένα 
άπό τά άγόρια μας, ό νεαρός Κασιρίν, χτυπήθηκε άπό 
έναν τσεκίστα, παρουσία των φυλάκων τής φυλακής. 
Ό Μαξίμωφ (...) καί άλλοι άναρχικοί πόύ είχαν πο¬ 
λεμήσει στά έπαναστατικά μέτωπα καί ποιΓήσαν γνω¬ 
στοί καί έκτιμιοΰνταν άπό πολλούς κομμουνιστές υπο¬ 
χρεώθηκαν νά κοαέβουν σέ άπεργία πείνας γιά νά δια- 
μαρτυρηθοΰν έναντίον των τρομερών συνθηκών κρά¬ 
τησης. 

Τό πρώτο πράγμα πού μάς ζήτησαν νά κάνουμε 




κατά τήν έπιστροφή μας στή Μόσχα, ήταν ή ύπογραφή 
ένός μανιφέστου πού ν’ άπευθύνεται στ'ις σοβιετικές 
άρχές, καταγγέλοντας τήν άπαίσια τακτική πού έφάρ- 
μοζαν για νά έξοντώσουν τούς συντρόφους μας. 

Εμείς, βέβαια, τό κάναμε. Τόσο έγώ δσο καί ό 
Σάσα τώρα είμαστε βέβαιοι δτι διαμαρτυρίες πού προ¬ 
έρχονταν άπό μια χούφτα πολιτικούς, πού βρίσκονταν 
άκόμα έλεΰθεροι στο έσωτερικό της Ρωσίας, ήταν όλό- 
τελα μάταιες καί άχρηστες. Άπό τήν άλλη πλευρά 
καμιά άποτελεσματική δράση δέν μπορούσε νά περι- 
μένεται άπό τις ρούσικες μάζες, άκόμα κι δταν μάς ή¬ 
ταν δυνατό νά έρθουμε σ’ έπαφή μαζί τους. Γά χρόνια 
πολέμου, έμφυλίων πολέμων, κακουχιών είχαν ύπονο- 
μεύσει τή ζωτικότητά τους, καί ό τρόμος τις είχε κά¬ 
νει άφωνες καί ύποταγμένες. 

Ό Σάσα έλεγε, δτι ή έλπίδα μας ήταν ή Εύρώπη 
καί οί ΗΠΑ Είχε έρθει ό καιρός νά κάνουμε γνωστό 
στούς έργαζόμενους στο έξωτερικό τή ντροπιαστική 
προδοσία τού Όκτώβρη. Ή ξύπνια συνείδηση τού προ¬ 
λεταριάτου καί των άλλων φιλελεύθερων και ριζοσπα¬ 
στικών στοιχείων σέ κάθε χώρα θά διαμόρφωνε μιά 
ισχυρή διαμαρτυρία έναντίον αύτής τής άμείλικτης κα¬ 
ταδίωξης. Μόνο αύτό θά μπορούσε νά σταματήσει τό 
χέρι τής δικτατορίας. Τίποτ’ άλλο. 

Τό μαρτύριο τής Κρονστάνδης είχε κιόλας αύτό τό 
άποτέλεσμα στόν φίλο μου: είχε καταστρέφει τά τε¬ 
λευταία ίχνη τού μπολσεβίκικου μύθου. 
Δέν ήταν μόνο ό Σάσα· ήταν καί οί άλλοι σύντροφοι έ- 
πίσης πού προηγούμενα εΐχοιν ύπερασπίσει τις κομ¬ 
μουνιστικές μεθόδους σαν άναπόφευκτες σέ μιά έπανα- 
στατική περίοδο πού άνοιγκάστηκοιν τώρα νά δοΰν τήν 
άβυσσέ πού ύπήρχε μεταξύ Όκτώβρη και δικτατορίας 


98 



Άπόφαοη τής γενικής συγκέντρωσης τής 1ης 
καί τής 2ης μοίρας τού ατόλου τής Βαλτικής, 
πού έγινε ατήν Κρονατάνδη. 


(1η Μάρτη 1921) 

ΆφοΟ Ακούστηκαν οί έκθέσεις των έκπροσώπων 
πού στάλθηκαν στήν Πετρούπολη άπό τη γενική συγ¬ 
κέντρωση των πληρωμάτων γιά νά έξετάσουν τήν έκεΐ 
κατάσταση, ή συνέλευση Αποφασίζει δτι πρέπει: 

"Οντας δοσμένο δτι τά σημερινά σοβιέτ δεν έκφρά- 
ζουν τή θέληση των έργοαών καί των Αγροτών, 

1. Νά γίνει άμεσα έπανεκλογή των σοβιέτ μέ μυ¬ 
στική ψηφοφορία. Ή έκλογική καμπάνια μεταξύ των έρ- 
γατών καί των Αγροτών ΘΑ πρέπει νά γίνει σέ συνθή¬ 
κες πλήρους έλευθερίας λόγου καί πράξης. 

2. Νά ύπάρξει ή έλευθερία λόγου καί τύπου γιά 
δλους τούς έργάτες καί Αγρότες, γιΑ τούς Αναρχικούς 
καί γιά τά σοσιαλιστικά κόμματα της άριστερας(3)' 

3. Νά έξασφαλιστεΐ ή έλευθερία συγκέντρωσης στά 
συνδικάτα καί στις Αγροτικές όργανώσεις’ 

4. Νά συγκληθεΐ έξω άπό τά πολιτικά κόμματα 
μιά διάσκεψη τών έργατών, τών κόκκινων στρατιωτών 
καί ναυτών της Πετρούπολης, τής Κρονστάνδης καί τής 
έπαρχίας τής Πετρούπολης γιά τις 10 Μάρτη 1921 τό 
άργότερο’ 

5. Νά Αποφυλακιστούν δλοι οί σοσιαλιστές πολι- 
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τικοί κρατούμενοι και έπίσης δλοι οί έργάτες, άγρότες, 
κόκκινοι στρατιώτες καί ναύτες, πού έχουν φυλακιστεί 
υστέρα άπό έργατικά καί άγροτικά κινήματα - 

6. Νά γίνει έκλογή μιας έπιτροπης μέ σκοπό τήν 
έξέταση των περιπτώσεων έκείνων πού βρίσκονται στις 
φυλακές καί στα στρατόπεδα συγκέντρωσης - 

7. Νά καταργηθοΰν τά «πολιτικά γραφεία», γιατί 
κανένα κόμμα δέν πρέπει νά έχει προνόμια γιά την 
προπαγάνδιση των ιδεών του, ούτε νά δέχεται άπό τό 
Κράτος χρηματική βοήθεια γιά τήν έξυπηρέτηση αύτοΰ 
του σκοπού. Στή θέση τους πρέπει νά δημιουργηθοϋν έ- 
πιτροπές έκπαίδευσης καί κουλτούρας, έκλεγμένες σέ 
κάθε τόπο καί χρημοποδοτημένες άπό τήν κυβέρνηση - 

8. Νά καταργηθοΰν δλοι οί φραγμοί ( 4 ) - 

9. Νά ένοποιηθοΰν οί μερίδες γιά δλους τούς έργα- 
ζόμενους, μ’ έξαίρεση έκείνους πού άσκοΰν έπαγγέλ- 
ματα έπικίνδυνα γιά τήν ύγεία - 

10. Νά καταργηθοΰν τά κομμουνιστικά άποσπά- 
σματα έφόδου σέ δλες τις μονάδες τοΰ στρατοΰ - τό ίδιο 
νά καταργηθεΐ καί ή κομμουνιστική φρουρά στις φά¬ 
μπρικες καί στά έργαστάσια. Σέ περίπτωση άνάγκης 
οί φρουρές θά μποροΰν νά ύποδείχνονται στο στρατό 
άπό τις διμοιρίες καί στά έργοστάσια καί στις φάμπρι¬ 
κες άπό τούς ίδιους τούς έργάτες - 

11. Νά δωθεΐ στούς άγρότες ή πλήρης έλευθερία 
δράσης σέ δτι άφορά τή γη τους καί έπίσης τό δικαίω¬ 
μα νά διαθέτουν ζώα, μέ τον δρο δτι θα τά δουλεύουν 
οί ίδιοι καί δέν θά καταφεύγουν στή μισθωτή έργασία - 

12. Νά ύποδειχθεϊ μιά περιοδεύουσα έπιτροπή έ- 
λέγχου - 

13. Νά έπιτραπεΐ ή έλεύθερη άσκηση της βιοτεχνί¬ 
ας, χωρίς τή χρησιμοποίηση μισθωτής έργασίας. 
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14. Ζητάμε άπό δλες τ'ις στρατιωτικές μονάδες και 
έπίσης άπό τούς στρατιωτικούς συντρόφους «κουρσάν- 
τυ» νά προσυπογράψουν τήν άπόφαση μας' 

Ή άπόφαση πάρθηκε όμόφωνα άπό τη συγκέντρω¬ 
ση των πληρωμάτων τοϋ στόλου. Δύο πρόσωπα έκαναν 
άποχή. 

Υπογραμμένο: Πετρετσένκο, πρόεδρος 
της συγκέντρωσης· Περεπέλκιν, γραμ¬ 
ματέας. 
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Ή έηίαημη έφημερίδα τής έξέγεραης 


(άποσπάσματα άπό τήν Ί ζ 6 έ σ τ ι α της Κρονστάνδης) 

Πρώτα -πρώτα άς δούμε μερικούς τίτλους: 

“Ολη ή έξουσία ατά σοβιέτ καί δχι ατά κδ|ΐματα! 

Ή έξουσία τών Σοβιέτ θά έλευθερώσει τούς έργαζό^νους 
άπό τό ζυγό τών στρατοπέδων τών κομμουνιστών. 

Ό Λένιν λέει: «Ό κομμουνιστός, είναι ή έξουσία τών Σο¬ 
βιέτ σΰν δ έξηλεκτρισμός», άλλά δ λαός παρατήρησε δτι ό μπολσε¬ 
βίκικος κομμουνισμός ήταν δ άπολυταρχισμός τών κομμισαρίων 
σΰν οί ντουφεκισμοί. 

Τά Σοβιέτ καί δχι τό Σύνταγμα είναι τό όχυρό τών έργαζο- 
μένων. 

Ζήτω ή κόκκινη Κρονστάνδη μέ τήν έξουσία τών έλεύθερων 
Σοβιέτ! 

Ό πρώτος πυροβολισμός του Τρδτσκυ είναι τό σήμα τοδ σα¬ 
πίσματος τών κομμουνιστών. 

(Νο 1, 3 Μάρτη 1921) 

ΣΤΟΝ ΠΛΗΘΥΣΜΟ ΤΟΥ ΟΧΥΡΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ 

ΤΗΣ ΚΡΟΝΣΤΑΝΔΗΣ 

Σύντροφοι καί πολίτες, ή χώρα μας περνάει μιά 
δύσκολη περίοδο. Είναι τώρα έδώ καί τρία χρόνια πού 
ή πείνα, τό κρύο καί τό οικονομικό χάος μας σφίγγουν 
σάν τρομερή τανάλια. Τό κομμουνιστικό κόμμα, πού 
κυβέρνα τη χώρα άποσπάστηκε άπό τίς μάζες καί άπο- 
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δείχτηκε Ανίσχυρο νά τις βγάλει άπό μιά κατάσταση 
γενικής καταστροφής. Τό κόμμα δέν λογάριασε καμιά 
άπό τις ταραχές πού σημειώθηκαν στην Πετρούπολη 
καί τη Μόσχα τον τελευταίο καιρό καί που άπόδειξαν 
καθαρά δτι έχασε τήν έμπιστοσυνη των έργατικών μα¬ 
ζών. Ούτε Ακόμα πήρε ύπ’ όψη του τις διεκδικήσεις πού 
διατύπωσαν οί έργάτες. "Ολα αύτά τα'θεωρεΐ σάν άντε- 
παναστατικές ραδιουργίες. Άπατιέται πολύ. 

Αυτές οί ταραχές αύτές οί διεκδικήσεις, είναι ή 
φωνή τοΰ λαοΰ όλόκληρου, δλων έκείνων πού δουλεύ¬ 
ουν. "Ολοι οί έργάτες, ναύτες καί κόκκινοι στρατιώτες 
βλέπουν καθαρά σήμερα δτι μόνο οί κοινές προσπάθει¬ 
ες, μόνο ή κοινή θέληση τών έργαζομένων, θά μπορέ¬ 
σουν νά δώσουν στή χώρα ψωμί, ξυλά καί κάρβουνο, 
θά μπορέσουν νά ντύσουν καί νά ποδαίσουν τό λαό, θά 
μπορέσουν νά βγάλουν τή Δημοκρατία άπό τό Αδιέξο¬ 
δο πού βρίσκεται. 

Αύτή ή θέληση δλων τών έργαζομένων, κόκκινων 
στρατιωτών καί ναυτών έκδηλώθηκε κοιθαρά στή με¬ 
γάλη συγκέντρωση τής πόλης μας, τήν Τρίτη 1 Μάρ¬ 
τη. Ή συγκέντρωση ψήφισε όμόφωνα μιά Απόφαση τών 
πληρωμάτων τής 1ης καί 2ης μοίρας. Ή μιά άπό τίς Α¬ 
ποφάσεις πού υιοθετήθηκαν είναι έκείνη πού λέει δτι 
πρέπει νά τραβήξουμε άμέσως στήν έπανεκλογή τοΰ 
σοβιέτ. 

Γιά νά φτιάξουμε γι’ αύτές τίς έκλογές πιο σωστές 
βάσεις, έτσι πού ή έκπροσώπηση τών έργαζομένων στο 
σοβιέτ νά είναι Αποτελεσματική καί γιά νά είναι τό σο¬ 
βιέτ ένα όργανο δραστήριο κι ένεργητικό, οί έκπρόσω- 
ποι δλων τών όργοινώσεων τοΰ ναυτικοΰ, τής φρουράς 
καί τών έργατών, συγκεντρώθηκαν στις 2 Μάρτη στο 
Σπίτι έκπαίδευσης. Αύτή ή συγκέντρωση έπρεπε νά έ- 
πεξεργαστεΐ τις βάσεις τών νέων έκλογών καί ν’ Αρχί¬ 
σει συνέχεια μιά θετική καί είρηνική δουλειά, δουλειά 
Αναδιοργάνωσης τοΰ σοβιετικοΰ συστήματος. 

"Ομως, άφοΰ ύπήρχαν πολλές αίτιες φόβου μιας 
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καταστολής, καί Ακόμα υστέρα Από τούς Απειλητικούς 
λόγους των έκπροσώπων τής έξουσίας, ή συγκέντρω¬ 
ση Αποφάσισε να δημιουργήσει μια προσωρινή έπανα¬ 
στατική Επιτροπή καί να τής δώσει πλήρεις εξουσίες 
δσον Αφορά τή διοίκηση τής πόλης καί τοΰ όχυροΰ. 

Ή προσωρινή Επιτροπή έχει τήν έδρα της στο 
πλοίο γραμμής Πετροπαβλόφσκ. 

Σύντροφοι καί πολίτες! Ή προσωρινή Επιτροπή Α- 
πασχολιέται κυρίως στο να μή χυθεί αίμα. "Εκοψε πολ¬ 
λές προσπάθειες γιά νά κρατήσει τήν έπαναστατική 
τάξη στήν πόλη, στό όχυρό καί στά φρούρια. 

Σύντροφοι καί πολίτες! Μή σταματάτε τή δουλειά 
σας. Εργάτες, μείνετε στις μηχανές. Ναύτες καί στρα¬ 
τιώτες, μήν έγκαταλείπετε τις θέσεις σας. "Ολοι οί υ¬ 
πάλληλοι, δλα τά ιδρύματα πρέπει νά συνεχίσουν τή 
δουλειά. 

Ή προωρινή έπαναστατική Επιτροπή έξορκίζει δ- 
λες τις έργατικές όργανώσεις, δλα τά ναυτικά καί τά 
άλλα συνδικάτα, δλες τις ναυτικές καί τις δυνάμεις ξη- 
ράς καθώς καί δλους τούς πολίτες Ατομικά νά τήν βο¬ 
ηθήσουν. 

Ή Αποστολή της είναι ή έξασφάλιση, σέ Αδελφική 
μας συνεργασία, των Αναγκαίων συνθηκών γιά τις δί¬ 
καιες καί τίμιες έκλογές τοΰ νέου σοβιέτ. 

"Αρα, σύντροφοι, χρειάζεται τάξη, ήρεμία, ψυχραι¬ 
μία. "Ολοι στήν τίμια σοσιαλιστική δουλειά, γιά τό κα¬ 
λό δλων τών έργαζομένων! 

Κρονστάνδη, τήν 1 Μάρτη 1921 
Υπογραφές: Πετριτσένκο, πρόεδρος τής Ε¬ 
παναστατικής Επιτροπής. Τούκιν, γραμμα¬ 
τέας. 


ΤΟ ΡΑΔΙΟ ΜΟΣΧΑΣ 

Δημοσιεύουμε τό παρακάτω ραδιόγραμμα πού 
μεταδόθηκε Από. τό πρακτορείο «Ρόστα» τής 
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Μόσχας και πιάστηκε άπό τον άσύρματο του «Π ε- 

τροπαβλόφσκ»: 

Στον άγώνα έναντίον της συνωμοσίας των λευκο¬ 
φρουρών ! 

Ή άνταρσία τοΰ πρώην στρατηγού Κοζλόφσκυ 
και τοΰ πλοίου «Πετροπαβλόφσκ» όργανώθηκε 
άπό τούς κατασκόπους της Άντάντ, δπως αύτό βγαί¬ 
νει άπό πάρα πολλές προηγούμενες συνωμοσίες. Αύτό 
φαίνεται άπό τό διάβασμα της γαλλικής άστικής έφη- 
μερίδας «Λ έ Μ α τ έ ν» πού, δύο έβδομάδες πριν τήν 
έξέγερση τοΰ Κοζλόφσκυ, δημοσίευσε τό παρακάτω τη¬ 
λεγράφημα άπό τό "Ελσινγκφορς: 

«Πληροφορούμαστε άπό τήν Πετρούπολη δτι υστέ¬ 
ρα άπό τήν έξέγερση της Κρονστάνδης, οΐ μπολσεβίκι¬ 
κες στρατιωτικές άρχές πήραν μέτρα άπομόνωσης τής 
Κρονστάνδης καί παρεμπόδισης των στρατιωτών καί 
ναυτών τής Κρονστάνδης νά πλησιάσουν τήν Πετρού¬ 
πολη. Ό έφοδιασμός τής Κρονστάνδης σέ τρόφιμα άπα- 
γορεύτηκε μέχρι νεότερης διατοιγής». 

Είναι καθαρό δτι ή έξέγερση τής Κρονστάνδης κα- 
τευθύνθηκε άπό τό Παρίσι, δτι σ’ αύτήν άνακατεύτηκε 
ή γαλλική άντικατασκοπεία. Πάντοτε ή ίδια ιστορία 
Οί σοσιαλεπαναστάτες κατευθυνόμενοι άπό τό Παρίσι 
έξυφαίνουν τήν έξέγερση έναντίον τής σοβιετικής κυ¬ 
βέρνησης καί μόλις τελειώσουν οί προπαρασκευές τους, 
ό άληθινός κύριος, £νας τσαρικός στρατηγός, κάνει τήν 
έμφάνισή του. Ή ιστορία τοΰ Κολτσάκ, πού έπιχειρεΐ 
νά ξαναπάρει τήν έξουσία μέ τήν βοήθεια τών σοσια- 
λεπαναστατών, έπαναλαμβάνεται γιά μιά άκόμα φο¬ 
ρά. "Ολοι οί έχθροί τών έργαζομένων, άπό τούς τσαρι¬ 
κούς στρατηγούς ώς τούς σοσιαλεποιναστάτες, προσ¬ 
παθούν νά σπεκουλάρουν στό θέμα τής πείνας καί τοΰ 
κρύου. Φυσικά, αύτή ή έξέγερση τών στρατηγών καί 
τών σοσιαλεπαναστατών θά κατασταλεΐ γρήγορα καί 
ό στρατηγός Κοζλόφσκυ καί οί άκόλουθοί του θά £χουν 
τήν τύχη τοΰ Κολτσάκ. 


105 



Άλλα είναι έξω άπό κάθε άμφιολία πώς τό κατα¬ 
σκοπευτικό δίχτυ της Άντάντ δέν ρίχτηκε μόνο στην 
Κρονστάνδη. Εργάτες και κόκκινοι στρατιώτες, ξεσκεϊ- 
στε τό δίχτυ! Ξεσκεπάστε τούς υποκινητές καί τούς 
προβοκάτορες! Χρειάζεται ψυχραιμία, αύτοκυριαρχία, 
έποιγρύπνηση. Μήν ξεχνάτε δτι τό άληθινό μέσο έξό- 
δου άπό τις έπισιτιστικές καί άλλες δυσκολίες, πού εί¬ 
ναι στιγμαΐες άλλά άρκετά όδυνηρές, είναι μιά έντονη 
δουλειά σέ καλή συνεννόηση καί δχι τρελλές ύπερβολές 
πού τό μόνο πού μπορούν νά κόινουν είναι νά μεγαλώ¬ 
νουν τήν φτώχεια χιά μεγάλη πολύ χαρά των καταρα¬ 
μένων έχθρών των έργαζομένων. 

Γνωστοποιούμε σέ δλους τό κείμενο μιας προκήρυ¬ 
ξης πού έριξε ένα κομμουνιστικό άεροπλάνο στήν 
Κρονστάνδη. Μόνο περιφρόνηση μπορούν νά αίσθαν- 
θούν οί πολίτες γΓ αύτή τήν προβοκατόρικη συκο¬ 
φαντία. 

Στούς έξαπατημένους της Κρονστάνδης: 

Βλέπετε τώρα πού σας έχουν όδηγήσει οί παλιάν¬ 
θρωποι; Νά, πού εϊσαστε. Πίσω άπό τίς πλάτες των 
σοσιαλεπαναστατών καί των μενσεβίκων φαίνονται τά 
σκυλόδοντα των τσαρικών στρατηγών. "Ολοι αύτοί οί 
Πετριτσένκο καί οί Τούκιν δουλεύονται σάν νευρόσπα- 
στα άπό τον τσαρικό στρατηγό Κοζλόφσκυ, τούς λοχα¬ 
γούς Μπόρσκσερ, Κοστρομιτίνοφ, Τσιρμοινόφσκυ καί 
άλλους άποδειγμένους λευκοφρουρούς. Σας άπατοΰν! 
Σάς έλεγαν δτι σεΐς πολεμούσατε γιά τή δημοκρατία. 
Πέρασαν μόνο δύο ήμέρες καί σεΐς βλέπετε πώς στήν 
πραγματικότητα πολεμάτε δχι γιά τή δημοκρατία, άλ¬ 
λά γιά τούς τσαρικούς στρατηγούς. 

(Νο 2, 4 Μάρτη 1921) 

ΣΤΟΝ ΠΛΗΘΥΣΜΟ ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ ΤΗΣ ΚΡΟΝΣΤΑΝΔΗΣ 
Πολίτες! Ή Κρονστάνδη άρχίζει μιά σκληρή πάλη 
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για την έλευθερία. Κάθε στιγμή, μιχορεϊ νά περιμένου¬ 
με μια κομμουνιστική έπίθεση με σκοπό τήν κατάλη¬ 
ψη της Κρονστάνδης καί τήν έπίβολή πάλι της έξου- 
σίας πού μάς όδήγησε στήν πείνα, στό κρϋο καί στό 
οικονομικό ξεχαρβάλωμα. 

"Ολοι, μέχρι τον τελευταίο, θά υπερασπίσουμε μέ 
δύναμη καί άκλόνητοι τήν κατακτημένη έλευθερία μας. 
θ’ άντιταχθοΰμε στό σχέδιο κατάληψης της Κρονστάν¬ 
δης. Κι άν οί κομμουνιστές έπιχειρήσουν νά τό πραγμα¬ 
τοποιήσουν μέ τή (δία των δπλων, θ’ άπαντήσουμε μέ 
άξιοπρεπη άντίσταση. 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή έξορκίζει 
τον πληθυσμό νά μήν άνησυχήσει δταν άκούσει πυρο¬ 
βολισμούς. 

Ή ήσυχία καί ή ψυχραιμία θά μάς φέρουν τή νίκη ! 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή 


ΣΗΜΕΙΩΣΗ 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή διαψεύδει 
τις φήμες σύμφωνα μέ τις όποιες ατούς κομμουνιστές 
πού πιάστηκαν άσκήθηκαν βιαιότητες. Οί κομμουνιστές 
πού πιάστηκαν βρίσκονται σέ πλήρη άσφάλεια. 

Έξ άλλου, πολλοί άπό τούς κομμουνιστές πού πιά¬ 
στηκαν βρίσκονται τώρα έλεύθεροι. Στήν έπιτροπή πού 
άνάλαβε νά έρευνήσει γιά τά κίνητρα των συλλήψεων 
θά πάρει μέρος κι Ενας έκπρόσωπος τοΰ κομμουνιστι¬ 
κού κόμματος. Οί σύντροφοι κομμουνιστές Μλίιν, Κα- 
μπανώφ καί Περβοΰχιν άπευθύνθηκαν στήν έπαναστα¬ 
τική Έπιτροπή καί πήραν τήν άδεια νά έπισκεφτοΟν 
τούς κρατούμενος στό πλοίο Πετροπαβλόσκ. Αυ¬ 
τό τό έπιβεβαιώνουν αύτοί οί σύντροφοι βάζοντας έδώ 
τις ύπογραφές τους. 

Υπογραφές: Μλίιν, Καμπανώφ, Περβοΰχιν. — Γιά 
τήν γνησιότητα τοΰ άντίγραφου, ύπογραφές: Μ. Άρί- 
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πωφ, μέλος της έπαναστατικής Επιτροπής. — Για τον 
γραμματέα, υπογραφή: Π. Μπογκντάνωφ. 

(Νο 3, 5 Μάρτη 1921) 

ΝΑ ΝΙΚΗΣΟΥΜΕ ’Ή ΝΑ ΠΕΘΑΝΟΥΜΕ 

Μια συγκέντρωση άντιπροσώπω ν — 
Χτές, 4 Μάρτη, στις 6 τό βράδυ, έγινε στή Λέσχη της 
φρουράς συγκέντρωση των έκπροσώπων των στρατιω¬ 
τικών μονάδων καί των συνδικάτων, πού κλήθηκαν νά 
συμπληρώσουν τήν προσωρινή έπαναστατική Επιτρο¬ 
πή μέ τήν έκλογή άλλων μελών, καί γιά νά άκουσουν 
έκθέσεις πάνω στά τρέχοντα γεγονότα. 

Διακόσιοι είκοσι (220) έκπρόσωποι, πού στήν πλει- 
οψηφία τους ήρθαν κατ’ εύθείοιν άπό τις δουλειές τους, 
παραβρέθηκαν στή συγκέντρωση. 

Ό ναύτης Πετριτσένκο, πρόεδρος, δήλωσε δτι ή 
προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή, είναι παραφορτω¬ 
μένη άπό δουλειά καί δτι θά πρέπει νά συμπληρωθεί 
μέ άλλα δέκα τουλάχιστον νέα μέλη. 

Ή συγκέντρωση έξέλεξε, άπό είκοσι ύποψηφίους 
πού προτάθηκαν, μέ συντριπτική πλειοψηφία τούς συν¬ 
τρόφους: Βερτσίνιν, Περεπέλκιν, Κουπόλωφ, Όσόσωφ, 
Βάλκ, Ρομοινένκο, Παυλώφ, Μπάϊκωφ, Πατροΰτσεφ καί 
Κίλγκαστ. 

Τά νέα μέλη πήραν θέση στο γραφείο. 

Σέ συνέχεια, ό Πετριτσένκο, πρόεδρος της προσω¬ 
ρινής έποιναστατικής Επιτροπής, παρουσίασε λεπτο¬ 
μερειακή έκθεση πάνω στή δραστηριότητα τής Επιτρο¬ 
πής άπό τήν ή μέρα τής έκλογής της. 

Ό σύντροφος Πετριτσένκο υπογράμμισε δτι όλό- 
κληρη ή φρουρά τοΰ όχυροΰ καί τών πλοίων ήτοιν έ¬ 
τοιμη γιά τόν άγώνα, δταν τό φέρει ή περίπτωση. Πα¬ 
ρατήρησε τόν μεγάλο ένθουσιασμό δλου τοΰ έργαζόμε- 
νου λαοΰ τής πόλης: έργατών, ναυτών καί κόκκινων 
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■στρατιωτών. 

Φρενητικά χειροκροτήματα υποδέχτηκαν τούς νεο- 
εκλεγμένους και τήν έκθεση του προέδρου. 

Στη συνέχεια, ή συνέλευση πέρασε στ'ις τρέχουσα 
υποθέσεις. 

Άποκαλυφτηκε δτι ή πόλη κα'ι ή φρουρά είναι άρ- 
κετά έφοδιασμένες σε τρόφιμα καί καύσιμα. 

Εξετάστηκε τό θέμα τοΰ έξοπλισμοΰ των έργατών. 

Άποφασίστηκε δτι δλοι οί έργάτες χωρίς έξαίρεση 
θά έξοπλιστοΰν καί θ’ άναλάβουν τή φρούρηση στο έ- 
σωτερικό της πόλης, διότι δλοι οί ναύτες καί στρατιώ¬ 
τες έπιθυμοΰσαν νά πάρουν τή θέση τους στά μαχητι¬ 
κά άποσπάσματα. Αύτή ή άπόφαση ξεσήκωσε ένθου- 
σιώδικη έπιδοκιμασία με κραυγές: «Ή νίκη ή ό θάνα¬ 
τος!» 

Άποφασίστηκε στη συνέχεια ή έπανεκλογή, μέσα 
σε τρεις ήμέρες, τών διοικητικών έπιτροπών δλων τών 
συνδικάτων καθώς καί τοΰ συμβουλίου τών συνδικά¬ 
των. Αύτό τό τελευταίο θά πρέπει νά είναι τό ήγετικό 
έργατικό όργανο καί νά βρίσκεται σέ διαρκή έπαφή μέ 
τήν προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή. 

Σέ συνέχεια, έκαμαν πληροφοριακές έκθέσεις σύν¬ 
τροφοι ναύτες πού είχαν καταφέρει νά διαφυγουν, μέ 
πολλούς κίνδυνους, άπό τήν Πετρούπολη, τή Στρέλνα, 
τό Πέτρερχοφ καί τό Όρανιεμπάουμ. 

Παρατήρησαν δτι ό πληθυσμός καί οί έργάτες δ¬ 
λων αύτών τών τόπων άγνοοΰσαν όλοκληρωτικά αύτό 
πού συνέβαινε στήν .Κρονστάνδη, έξ αιτίας τοΰ δτι οί 
κομμουνιστές δέν τούς πληροφορούσαν. Παντού, κυκλο¬ 
φορούσαν φήμες πού έλεγαν δτι στήν Κρονστάνδη δροΰ- 
σαν λευκοφρουροί καί στρατηγοί. 

Αύτή ή άνακοίνωση ξεσήκωσε γενική ίλαρότητα. 

Αύτό πού διασκέδασε πιο πολύ τή συνέλευση, ή¬ 
ταν ή άνάγνωση ένός είδους «Μανιφέστο» πού σκορπί¬ 
στηκε οτήν Κρονστάνδη άπό κομμουνιστικό άεροπλάνο. 

«’Έ I ναι! κραύγαζαν. Έδώ έχουμε μόνο ένα στρα- 
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τηγό' τον κομμισάριο του στόλου της Βαλτικής, Κουζ- 
μίν. Και αυτός, είναι -πιασμένος!» 

Ή συνέλευση τέλειωσε μέ ένθουσιαστικές έκδηλώ- 
σεις, Αποδείχνοντας τήν όμόφωνη καί σταθερή Απόφα¬ 
ση για νίκη ή για θάνατο. 


(Νο 4, 6 ΜΑρτη, 1921) 

ΚΥΡΙΟ ΑΡΘΡΟ 

ΤΑ ροζιασμένα χέρια των ναυτικών καί των έργα- 
τών της Κρουστάνδης Αρπαξαν τη διοίκηση Από τα 
χέρια των κομμουνιστών καί κατάκτησαν τό τιμόνι! 

Τό καράβι της σοβιετικής έξουσίας θα όδηγηθεΐ 
κατά τρόπο προσεκτικό καί σίγουρο προς την Πετρού¬ 
πολη Από δπου ή έξουσία αύτή τών ροζιασμένων χερι¬ 
ών θά πρέπει νά Απλωθεί στή δυστυχισμένη Ρωσία. 

Αλλά, σύντροφοι, Αγρυπνείτε! 

Δεκαπλασιάστε την έποιγρυπνησή σας, γιατί ό δρό¬ 
μος είναι σπαρμένος Από έμπόδια. Μιά Αφρονη στρα¬ 
βοτιμονιά, καί τό καράβι σας μέ τό τόσο πολύτιμο γιά 
σας φορτίο, τό φορτίο τής κοινωνικής οικοδόμησης μπο¬ 
ρεί νά έξωκίλει σ’ £να βράχο. 

Σύντροφοι, έποιγρυπνεϊτε Από κοντά τά όλοτρόγυ- 
ρα Από τή διοίκηση: οί έχθροί ζητούν κιόλας νά πλη¬ 
σιάσουν. "Ενα καί μόνο λάθος καί θά σάς Αρπάξουν 
τη διεύθυνση καί τό σοβιετικό καράβι θά βουλιάξει 
κάτω Από τό θριαμβευτικό γέλοιο τών τσαρικών λακέ¬ 
δων καί τών υπηρετών τής Αστικής τάξης. 

Σύντροφοι, αύτή τή στιγμή χαιρόσαστε γιά τή με¬ 
γάλη καί ειρηνική νίκη ένιχντίον τής κομμουνιστικής 
δικτατορίας. "Ομως, καί οί έχθροί σας χαίρονται. 

ΟΙ αιτίες αύτής τής χαράς, τής δικής σας καί της 
δικής τους, είναι Αντίθετες. 

Εσείς έμψυχωνόσαστε Από μιά φλογερή έπιθυμία 
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νά άποκαταστήσετε τήν άληθινή έξουσία των σοβιέτ, 
άπό μια εΰγενικιά έλπίδα νά δείτε τον έργάτη νά άσκεΐ 
μιά έλεύθερη έργασία καί τόν άγρότη νά έχει τό δικαί¬ 
ωμα νά διαθέτει τή γη του, τά προϊόντα της δουλειάς 
του. Οί άλλοι όνειρευονται νά άποκαταστήσουν ξανά 
τό κνούτο τοΰ τσαρισμού και τά προνόμια των στρατη¬ 
γών. 

Τά συμφέροντά σας είναι διαφορετικά. Αύτοί δεν 
είναι συνοδοιπόροι σας. 

Είχατε άνάγκη νά άπαλλαγεϊτε άπό τήν έξουσία 
των κομμουνιστών χιά νά μπείτε στή δημιουργική δου¬ 
λειά και στήν ειρηνική οικοδόμηση. Αύτοί, θέλουν ν’ ά- 
νατρέψουν αύτοί τήν έξουσία γιά νά ξαναγίνουν σκλά¬ 
βοι τους οί έργάτες καί οί άγρότες. 

Έσεις, άναζητατε τήν έλευθερία. Εκείνοι, θέλουν 
νό σας άλυσοδέσουν μέ τόν τρόπο τους. 

Αγρυπνείτε! Μήν άφήνετε τούς λύκους πού κρύ¬ 
βονται κάτω άπό τομάρι προβάτου νά πλησιάσουν τή 
διεύθυνση. 


ΡΑΔΙΟΦΩΝΙΚΗ ΕΚΚΛΗΣΗ 

Σέ δλους... σέ δλους... σέ δλους... 

Σύντροφοι έργάτες, κάκκινοι στρατιώτες καί ναύ¬ 
τες! 

Έδώ, στήν Κρονστάνδη, ξέρουμε πόσο υποφέρετε, 
έσεϊς, οί γυναίκες σας καί τά πεινασμένα παιδιά σας, 
κάτω άπό τό ζυγό της δικτατορίας τών κομμουνιστών. 

Ρίξαμε κάτω τό κομμουνιστικό σοβιέτ. Σέ μερικές 
ήμέρες, ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή μας θά 
προχωρήσει στήν έκλογή τοΰ νέου σοβιέτ, πού, έκλεγ- 
μένο έλεύθερα, θά άντανακλα τή θέληση δλου τοΰ έργα- 
ζόμενου πληθυσμού καί της φρουράς καί δχι μόνο μιας 
χούφτας τρελλών «κομμουνιστών». 
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Ή υπόθεσή μας είναι δίκαιη. Είμαστε ύπέρ της έξ- 
ουσίας των Σοβιέτ καί όχι των κομμάτων. Είμαστε ύ¬ 
πέρ της έλεύθερης έκλογής των άντιπροσώπων των έρ- 
γαζομένων μαζών. Τά παραχαραγμένα σοβιέτ, τά σο¬ 
βιέτ πού τά μανιπουλάρει καί τά ιδιοποιείται τό κομ¬ 
μουνιστικό κόμμα, έκαναν πάντα τον κουφό στις άνά- 
γκες μας καί στά αίτήματά μας· ή μόνη άπάντηση πού 
είχαμε πάρει ήσαν οί δολοφονικές σφαίρες. 

Σήμερα, πού έξαντλήθηκε ή ύπομονή των έργαζο- 
μένων, θέλουν νά σάς κλείσουν τό στόμα μ' έλεημοσύ- 
νες' μέ διαταγή του Ζηνόβιεφ, οί φραγμοί καταργήθη- 
καν στήν έπαρχία της Πετρούπολης καί ή Μόσχα χορη¬ 
γεί δέκα έκατομμύρια χρυσά ρούβλια γιά τήν άγορά 
άπό τό έξωτερικό τροφίμων καί άντικειμένων πρώτης 
άνάγκης. Αλλά έμεΐς ξέρουμε ότι τό προλεταριάτο της 
Πετρούπολης δέν θά έξαγοραστεΐ μ’ αύτές τις έλεημο- 
σύνες. Πάνω άπό τά κεφάλια των κομμουνιστών, ή έπα- 
ναστατική Κρονστάνδη σάς άπλώνει τό χέρι καί σάς 
προσφέρει τήν άδελφική της βοήθεια. 

Σύντροφοι! "Οχι μόνο σάς άπατοϋν, άλλά χωρίς 
νιροπή διαστρέφουν τήν άλήθεια, ξεπέφτουν στήν πιό 
χυδαία ύποκρισία. Σύντροφοι δέν πρέπει νά σάς δου¬ 
λέψουν ! 

Στήν Κρονστάνδη, ή έξουσία είναι άποκλειστικά 
στά χέρια τών ναυτών, τών στρατιωτών καί τών έργα- 
τών έπαναστατών καί όχι στά χέρια τών «άντεπαναστα- 
τών πού διευθύνονται άπό έναν Κοζλόφσκυ», όπως προ¬ 
σπαθεί νά σάς κάνει νά πιστέψτε τό ψευδολόγο ράδιο 
της Μόσχας. 

Μήν άργήτε, σύντροφοι! Ενωθείτε μαζί μας. Μπείτε 
σ’ έπαφή μαζί μας! Απαιτείτε νά έπιτραπεΐ στούς έκ- 
προσώπους σας πού δέν άνήκουν σέ κόμμα νά έλθουν 
στήν Κρονστάνδη. Μόνο αύτοί θά μπορέσουν νά σάς 
πουν τήν άλήθεια καί νά άποκαλύψουν τήν ποταπή συ¬ 
κοφαντία στό θέμα του «φινλανδικοϋ ψωμιού» καί τών 
κινήσεων της Άντάντ. 
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Λητώ τό έπαναστατικό προλεταριάτο των πόλεων 
καί του κάμπου! 

Ζήτω ή έξουσία των έλευθερα έκλεγμένων Σοβιέτ! 


ΕΝΑ ΓΡΑΜΜΑ 

Σύντροφοι κομμουνιστές τής βάσης! Κοιτάξτε γύ¬ 
ρω σας καί θά δεϊτε δτι είμαστε πεσμένοι σ' ένα τρομε¬ 
ρό έλος. Έκεΐ μάς όδήγησε μιά χούφτα γραφειοκράτες 
«κομμουνιστές» πού, κάτω άπό τή μύτη των κομμουνι¬ 
στών τακτοποιήθηκαν σέ ζεστές φωλιές μέσα στη Δη¬ 
μοκρατία μας. 

Σάν κομμουνιστής, σάς παρακαλώ: άπαλλοιχτεϊτε 
άπό αύτούς τούς ψευτρκομμουνιστές πού σάς σπρώχ¬ 
νουν στήν άδελφοσφοιγή. Χάρη σ’ αύτούς, έμεΐς οί άλ¬ 
λοι, κομμουνιστές της βάσης, πού δέν είμαστε σέ τίπο¬ 
τα ύπεύθυνοι, δεχόμαστε τις κατηγορίες τών έξω άπό 
τά κόμματα συντρόφων μας έργατών καί άγροτών. 

Μ’ έχει πιάσει φρίκη μέ τή σημερινή κατάσταση. 

Είναι δυνατόν νά κυλά τό αίμα τών άδελφών μας 
γιά τά συμφέροντα αύτών τών «κομμουνιστών γραφειο¬ 
κρατών» ; 

Σύντροφοι, ξαναβρεΐτε τά λογικά σας! Μήν άφή- 
νετε νά σάς δουλεύουν αύτοί οί γραφειοκράτες «κομ¬ 
μουνιστές» πού σάς προκαλοϋν καί σάς σπρώχνουν στο 
μακελειό. ΓΙετάξτε τους έξω! "Ένας καλός κομμουνι¬ 
στής δέν πρέπει νά έπιβάλει τήν Ιδέα του, άλλά νά βα¬ 
δίζει μέ δλη τήν έργαζόμενη μάζα, στις δικές της γραμ¬ 
μές. 

Ρογκάλι, μέλος του ρωσικού κομμουνιστι¬ 
κού κόμματος (μπολσ.). 
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(Νο 5, 7 Μάρτη 1921) 


ΚΥΡΙΟ ΑΡΘΡΟ 

Ό «σφατάρχης» Τρότσκυ άπειλεΐ τήν Κρονστάνδη 
όλόκληρη, τήν έλεύθερη καί έπαναστατική, την ξεση- 
κωμένη έναντίον του άπολυταρχισμοΰ των κομμουνι¬ 
στών κομμισαρίων. 

Οί έργαζόμενοι, που έσπασαν τον μισητό ζυγό της 
δικτατορίας του κομμουνιστικού κόμματος, άπειλήθη- 
άπό αύτό τό νέο είδος Τρεπώφ ( 5 ) με μια στρατιωτική 
καταστροφή. Υπόσχεται δτι θά βομβαρδίσει τον ειρη¬ 
νικό πληθυσμό της Κρονστάνδης. Επαναλαμβάνει τήν 
διατοιγή του άλλου: «”Οχι οίκονομία στις σφαίρες!» 
Χρειάζεται νά έχει πάσα πολύ μεγάλη ποσότητα για 
τους ναύτες, τους έργάτες καί τούς κόκκινους στρατιώ¬ 
τες έποιναστάτες. 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή πήρε άπό 
τήν Πετρούπολη τό παρακάτω ραδιοτηλεγράφημα: 

«Κάμετε γνωστό με τό ράδιο στήν Πετρούπολη έάν 
μπορούμε νά στείλουμε άπό τήν Πετρούπολη στήν 
Κρονστάνδη μερικούς έκπροσώπους τού σοβιέτ 
παρμένους μεταξύ έκείνων πού δεν άνήκουν σέ κόμ¬ 
μα καί μελών του κόμματος, γιά νά μάθουμε περί 
τίνος πρόκειται». 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή άπάντησε 
άμέσως με τό ράδιο: 

Ραδιοτηλεγράφημα στο σοβιέτ 
Πετρούπολης. — Πήραμε τό ραδιοφωνικό μρ- 
νυμα του σοβιέτ τής Πετρούπολης που μάς ρωτού¬ 
σε «άν μπορούμε νά στείλουμε άπό τήν Πετρούπο¬ 
λη στήν Κρονστάνδη μερικούς έκπροσώπους τοΰ 
σοβιέτ παρμένους μεταξύ έκείνων πού δεν άνήκουν 
σέ κόμμα καί μελών του κόμματος γιά νά μάθουμε 
περί τίνος πρόκειται», σάς πληροφορούμε δτι: 

Δέν έχουμε έμπιστοσύνη στήν άνεξαρτησία τών χω- 
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ρίς κόμμα Απεσταλμένων σας. 

Προτείνουμε τήν έκλογή, παρουσία μιας δικής μας 
έκπροσώπησης, έκπροσώπους των έργοστασίων που 
δεν Ανήκουν σε κόμμα, των κόκκινων μονΑδων καί 
των ναυτών. Σ’ αύτούς μπορείτε να προσθέσετε 
15%κομμουνιστές. Επιθυμούμε να έχουμε την Α¬ 
πάντηση που να καθορίζει την ήμερομηνία Αποστο¬ 
λής των έκπροσώπων τής Κρονστάνδης στην Πε¬ 
τρούπολη καί των έκπροσώπων τής Πετρούπολης 
στήν ΚρονστΑνδη στις 6 Μάρτη, καί στις 18 ή ώρα. 
Σε περίπτωση Αδυναμίας να άπαντεϊστε σ' αύτή την 
ήμερομηνία, ζητούμε να μάς πείτε τήν ήμερομηνία 
πού μπορείτε καί τά κίνητρα τής Αργοπορίας. 
Στήν Αντιπροσωπεία τής Κρονστάνδης πρέπει νά 
έξασφαλιστοΰν τα μέσα μετακίνησης. 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή 


ΔΕΝ ΕΚΔΙΚΟΥΜΑΣΤΕ 

Ή καταπίεση των έργαζομένων μαζών Από την 
κομμουνιστική δικτατορία προκάλεσε μια Αγανάκτηση 
καί μια Απήχηση έντελώς φυσικές Ανάμεσα στον πλη¬ 
θυσμό. ΣΑν συνέπεια αύτής τής κοιτάστασης προιγμΑ- 
των, μερικά πρόσωπα πού συγγενεύουν με τούς κομ¬ 
μουνιστές μποϋκοταρίστηκαν ή Απολύθηκαν. Αύτό δέν 
πρέπει να ξαναγίνει πιά. Δέν ζητάμε έκδίκηση: ύπερα- 
σπιζόμαστε τά έργατικά μας συμφέροντα. Χρειάζεται 
να ένεργοϋμε μέ ψυχραιμία καί να έξουδετερώνουμε 
έκείνους μόνο πού μέ τό σαμποταζ ή μέ συκοφαντική 
έκστρατεία, έμποδίζουν τήν Αποκατάσταση τής έξου- 
σίας καί τών δικαιωμάτων τών έργαζομένων. 

ΕΝΑ ΦΡΟΥΡΙΟ ΑΛΛΗΛΕΓΓΥΟ 
"Εμείς, στρατιώτες τού Κόκκινου Στρατού του φρου- 
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ρίου «Κρασνοαρμέιετς» είμαστε σώμα καί ψυχή με τήν 
επαναστατική Επιτροπή, θά υπερασπιστούμε μέχρι 
τήν τελευταία στιγμή τήν Επιτροπή, τους έργάτες καί 
τούς άγρότες. 

Κανένας άς μήν πιστέψει τά ψέμματα των κομμου¬ 
νιστικών διακηρύξεων που ρίχνουν τά άεροπλάνα. Ε¬ 
μείς δεν έχουμε έδώ οϋτε στρατηγούς οϋτε άφέντες. Ή 
Κρονστάνδη ύπηρξε πάντοτε ή πόλη τών έργατών καί 
τών άγροτών καί θά συνεχίσει νά είναι τέτοια. 

Οί κομμουνιστές λένε πώς μάς δουλεύουν οί κατά¬ 
σκοποι. Είναι άδιάντροπο ψέμμα. "Εχουμε πάντοτε ύ- 
περασπίσει τις κατακτημένες άπό τήν Επανάσταση έ- 
λευθερίες καί θά τις ύπερασπιζόμαστε πάντοτε. ’Άν κα¬ 
νείς θέλει νά πειστεί γι’ αύτό νά μάς στείλει μιά άντι- 
προσωπεία. "Οσο γιά τούς στρατηγούς είναι στήν ύπη- 
ρεσία τών κομμουνιστών. Τή σημερινή στιγμή, δταν παί¬ 
ζεται ή τύχη της χώρας, έμεϊς πού πήραμε τήν έξουσία 
στο χέρι καί έχουμε άναθέσει τήν άνώτατη διοίκηση 
στήν έπαναστατική Επιτροπή, δηλώνουμε σε όλόκληρη 
τή φρουρά καί σε δλους τούς έργαζόμενους πώς είμα¬ 
στε έτοιμοι νά πεθάνουμε γιά τήν έλευθερία του έργα- 
ζόμενου λαού. Έλευθερουμένοι άπό τον κομμουνιστικό 
ζυγό καί άπό τήν τρομοκρασία αύτών τών τριών χρό¬ 
νων, θά προτιμήσουμε καλύτερα νά πεθάνουμε παρά νά 
ύποχωοήσουμε έστω κι ένα βήμα. 

Τό άπόσπασμα του φρουρίου Κρασνοαρμειετς. 


(Νο 6, 8 Μάρτη 1921) 

ΠΡΩΤΟ «ΑΝΑΚΟΙΝΩΘΕΝ» 

Στις 6.45' τό βράδυ, οί πυροβολαρχίες τών κομμου¬ 
νιστών στο Σέστρορετσκ καί στο Λίσσυ Νός, πρώτες 
αύτές, άνοιξαν τή φωτιά έναντίον τών φρουρίων της 
Κρονστάνδης. 
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Τά φρούρια Αποδέχτηκαν τήν πρόκληση καί, γρή¬ 
γορα, Ανάγκασαν τις πυροβολαρχίες νά πάψουν. 

Στη συνέχεια άρχισε νά βάζει ή Κρασνάια Γκόρ- 
κα. Πήρε μια Αξιοπρεπή Απάντηση άπό τό καράβι τής 
γραμμής «Σεμπαστοπό λ». 

Οί κανονιοβολισμοί συνεχίζονται μεγαλώνοντας σε 
έκταση. 

Άπό τήν πλευρά μας, τραυματίστηκαν δυο κόκκι¬ 
νοι στρατιώτες καί μπήκαν στο νοσοκομείο. 

Καμιά ύλική ζημιά. 

Κρονστάνδη 7 Μάρτη 1921. 


Ο ΠΡΩΤΟΣ ΠΥΡΟΒΟΛΙΣΜΟΣ 

"Αρχισαν νά βομβαρδίζουν τήν Κρονστάνδη. ’Έ, 
λοιπόν! είμαστε έτοιμοι! "Ας μετρηθούμε. 

Βιάστηκαν νά ένεργήσουν. Τό καταλαβαίνουμε· 
παρ’ δλα τά ψέμματα των κομμουνιστών, οί ρώσοι έρ- 
γαζόμενοι άρχισαν νά καταλαβαίνουν τό μεγαλείο του 
Απελευθερωτικού έργου πού άρχισε άπό τήν έποναστα- 
τική Κρονστάνδη υστέρα άπό τρία χρόνια σκλαβιάς. 

Οί δήμιοι είναι Ανήσυχοι. Ή σοβιετική Ρωσία, θύμα 
τού τρομερού τους παραλογισμοΰ, ξεφεύγει άπό τή φυ¬ 
λακή τους. Καί, τήν ίδια στιγμή, είναι ύποχρεωμένοι νά 
άπαρνηθοΰν τήν κυριαρχία τους πάνω στον έργαζόμενο 
λαό. Ή κυβέρνηση τών κομμουνιστών έξαπέλυσε τό σή¬ 
μα Αγωνίας. Οί όκτώ ήμέρες ύπαρξης τής έλεύθερης 
Κρονστάνδης δείχνουν τήν Αδυναμία τους. 

Λίγο Ακόμα καί μιά Αξιοπρεπής Απάντηση τών έν¬ 
δοξων πλοίων μας καί τών έποιναστατικών μας φρου¬ 
ρίων θά κάμει τό πλοίο τών σοβιετικών πειρατών νά 
βουλιάζει, «Αναγκασμένων ν’ Αποδεχτούν τον Αγώνα με 
τήν έποιναστατική Κρονστάνδη πού στη σημασία της 
γράφει: «Ή έξουσία στα Σοβιέτ καί δχι στά κόμματα». 
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ΑΣ ΤΟ ΜΑΘΕΙ Ο ΚΟΣΜΟΣ! 


Σέ δλους... Σέ δλους... Σέ δλους... 

Ή πρώτη κανονιά μόλις πρίν λίγο ρίχτηκε.Ό «στρα¬ 
τάρχης > Τρότσκυ, κηλιδωμένος άπό τό αίμα των έργα· 
τών, υπήρξε ό πρώτος που πυροβόλησε πάνω στην έπα- 
ναστατική Κρονστάνδη πού ξεσηκώθηκε έναντίον των 
αύταρχικών κομμουνιστών με σκοπό τήν άποκατάστη- 
ση τής άληθινής έξουσίας τών Σοβιέτ. 

Χωρίς νά χύσουμε οϋτε μια στοτχόνα αίμα, άπελευ- 
θερωθήκαμε, έμεϊς οί κόκκινοι στρατιώτες, ναύτες καί 
έργάτες τής Κρονστάνδης άπό τό ζυγό τών κομμουνι¬ 
στών. Δεν πειράξαμε κοινέναν άπό τούς δικούς τους πού 
βρισκότοιν άνάμεσά μας. Τώρα, θέλουν πάλι νά μάς 
έπιβάλλουν την έξουσία τους, με την άπειλή τών κανο¬ 
νιών. 

Μή θέλοντας νά χυθεί αίμα, έχουμε ζητήσει νά στεί- 
λουν έδώ μή κομματικούς έκπροσώπους τοϋ προλετα¬ 
ριάτου τής Πετρούπολης γιά νά μπορέσουν νά έκτιμή- 
σουν δτι ή Κρονστάνδη άγωνίζεται άπέρ τής έξουσίας 
τών Σοβιέτ. Αλλά οί κομμουνιστές έκρυψοιν τήν αίτησή 
μας άπό τούς έργάτες τής Πετρούπολης και άνοιξοιν 
τή φωτιά: συνηθισμένη άπάντηση τής δήθεν έργατικής 
καί άγροτικής κυβέρνησης στά αίτήματα τών έργαζό- 
μενων μαζών. 

Οί έργάτες δλου του κόσμου άς ξέρουν δτι έμεϊς, 
ύπερασπιστές τής έξουσίας τών Σοβιέτ, θά άγρυπνοΟμε 
γιά τις κατακτήσεις τής κοινωνικής Έποινάστασης. 

θά νικήσουμε ή θά χαθούμε κάτω άπό τά έρείπια 
τής Κρονστάνδης, πολεμώντας γιά τή δίκαιη ύπόθεση 
τών έργατικών μαζών. 

Οί έργαζόμενοι όλόκληρου τοϋ Κόσμου θά είναι 
οί κριτές μας. Τό αίμα τών άθώων θά ξοιναπέσει στο 
κεφάλι τών κομμουνιστών. 

Ζήτω ή έξουσία τών Σοβιέτ 1 

Ή προσωρινή έποιναστατική έπιτροπύ 
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Η ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΚΡΟΝΣΤΑΝΔΗ 
ΣΤΟΥΣ ΕΡΓΑΤΕΣ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ 


Ή σημερινή ήμερα είναι ήμερα παγκόσμιας γιορ¬ 
τής: ή ήμερα τής έργάτριας. Έμεΐς οί κάτοικοι τής 
Κρονστάνδης, στέλνουμε μέσα άπό τό χαλασμό πού 
προκαλοϋν τά κανόνια καί τις έκρήξεις των όβίδων 
πού ρίχνουν οί έχθροί του έργαζόμενου λαού κομμουνι¬ 
στές, τούς άδελφικούς μας χαιρετισμούς στις έργά- 
τριες του κόσμου: χαιρετισμούς άπό τήν έπαναστατική 
καί έλεύθερη Κόκκινη Κρονστάνδη. 

Επιθυμούμε νά χειραφετηθείτε καί νά έλευθερω- 
θεΐτε άπό κάθε τύπο βίας καί καταπίεσης. 

Ζήτω! οί έλεύθερες έπαναστάτισες έργάτριες · 
Ζήτω ή παγκόσμια κοινωνική Επανάσταση ! 

Ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή. 


Η ΚΡΟΝΣΤΑΝΔΗ ΕΙΝΑΙ ΗΣΥΧΗ 

Χτές, 7 τού Μάρτη, οί έχθροί των έργαζομένων, οί 
κομμουνιστές άνοιξαν φωτιά έναντίον της Κρονστάνδης 

Ό πληθυσμός υποδέχτηκε τό βομβαρδισμό παλι¬ 
καρίσια Οί έργάτες άρπαξαν τά δπλα μέ όρυή ! "Ε¬ 
βλεπε κανείς καθαρά πώς ό έργαζόμενος πληθυσμός 
της πόλης ήταν άπόλυτα σύμφωνος μέ τήν προσωρινή 
έπαναστατική Επιτροπή. 

Ή Επιτροπή, παρά τό δτι άρχισαν οί έχθροπρα- 
ξίες, έκρινε άνώφελη τήν κήρυξη κατάστασης πολιορ¬ 
κίας. Προιγματικά, τί θά είχε νά φοβηθεί; Βέβαια, ούτε 
τούς δικούς της κόκκινους φαντάρους, ούτε τούς ναύτες 
της, ούτε τούς έργάτες ή τούς διανοουμένους της! Αν¬ 
τίθετα, στήν Πετρούπολη, έξ αιτίας της κατάστασης πο¬ 
λιορκίας πού κηρύχτηκε, έπιτρέπεται ή κυκλοφορία μό¬ 
νο μέχρι τις 7 ή ώρα. Αύτό είναι κατανοητό: οί άπα- 



τεώνες έχουν αιτίες για νά φοβούνται τον δικό τους έρ- 
γαζόμενο πληθυσμό. 


ΟΙ ΣΚΟΠΟΙ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΟΠΟΙΟΥΣ ΜΑΧΟΜΑΣΤΕ 

Ή έργατική τάξη, δτοιν έκανε την Όκτωβριανή Ε¬ 
πανάσταση, είχε έλπίσει δτι θά έπιτύχει τή χειραφέτη¬ 
ση της. Αλλά άπό αυτή προέκυψε μιά υποδούλωση της 
άνθρώπινης άτομικότητας άκόμα πιο μεγάλη. 

Ή έξουσία της άστυνομικής μοναρχίας περνά στά 
χέρια των σφετεριστών, των κομμουνιστών, που, άντι 
ν’ άφήσουν τήν έλευθερία στό λαό, κράτησοιν γι’ αύτόν 
τό φόβο τών κάτεργων της Τσέκα, της όποιας οί φρικα¬ 
λεότητες ξεπερνούν κατά πολύ τις μεθόδους τής τσαρι¬ 
κής χωροφυλακής. 

'Ο έργαζόμενος τής σοβιετικής Ρωσίας πού πάλευε 
πολλά χρόνια καί ύπόφερε πολλά, πέτυχε μόνο άλόγι- 
στες διαταγές, λογχισμούς καί τό σφύριγμα τών σφαι¬ 
ρών τών «κοζάκων» τής Τσέκα. Προιγματικά, ή κοα- 
μουνιστική έξουσία άντικατάστησε τό ένδοξο έμβλημα 
τών έργαζομένων, τό δρεπάνι καί τό σφυρί, μέ τούτο 
τό σύμβολο: τήν ξιφολόγχη καί τά κάγκελλα, πράγ¬ 
μα πού έπέτρεψε στή νέα γραφειοκρατία, στούς κομμι- 
σάριους καί στούς κομμουνιστές ύπαλλήλους νά έξα- 
σφαλίσουν μιά ζωή ήσυχη καί ξέγνοιαστη. Αλλά τό πιό 
ποταπό καί έγκληματικό είναι ή πνευματική σκλαβιά 
πού έπέβαλαν οί κομμουνιστές: "Εβαλαν χέρι έπίσης 
στή σκέψη, στήν ήθική ζωή τών έργαζομένων, ύποχρεώ- 
νοντας τόν καθένα νά σκέφτεται μόνο σύμφωνα μέ τις 
φόρμουλές τους. 

Αυτοί, μέ τή βοήθεια τών κρατικοποιημένων συν¬ 
δικάτων έδεσαν τόν έργάτη στή μηχανή καί μεταμόρ¬ 
φωσαν τή δουλειά σέ μιά νέα σκλαβιά, άντί νά τήν κά¬ 
νουν εύχάριστη. 

Στις διαμαρτυρίες τών άγροτών, πού φτάνουν αέ- 
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χρι αυθόρμητες έξεγέρσεις' στις άπαιτήσεις των έργα- 
τών, που άναγκάζονται άπό τις ίδιες τις συνθήκες τής 
ζωής τους νά καταφεύγουν σε άπεργίες, άπαιτοϋν με 
καταιγισμό σφαιρών και μια άγριότητα πού θά τήν ή¬ 
θελαν και οί τσαρικοί στρατηγοί. 

Τή Ρωσία των έργαζομένων, τήν πρώτη πού σήκω¬ 
σε τήν κόκκινη σημαία τής χειραφέτησης τής έργασίας. 
τήν άπαρνήθηκαν για τή μεγαλύτερη δόξα τής κομμου¬ 
νιστικής κυριαρχίας. Οί κομμουνιστές πνίγουν στή θά¬ 
λασσα άπό αίμα δλες τις μεγάλες καί ώραΐες ύποσχέ- 
σεις καί δυνατότητες τής προλεταριακής Έποινάστα- 
σης. 

"Ολο καί περισσότερο έγινε καθαρό, καί τώρα γί¬ 
νεται φοινερό, πώς τό κομμουνιστικό κόμμα δέν είναι, 
δπως καμωνόταν πώς είναι ό ύπερασπιστής των έργα¬ 
ζομένων Του είναι ξένα τά συμφέροντα τής έργατικής 
τάξης. Άφοϋ πέτυχε νά κατακτήσει τήν έξουσία, έχει 
μόνο μιά έγνοια: νά μή τήν χάσει. "Ετσι θεωρεί δτι δλα 
τά μέσα μπορεί νά τά χρησιμοποιήσει γιά τό σκοπό 
του: δυσφήμηση, άπάτη, βία, δολοφονίες, έκδίκηση πά¬ 
νω στις οικογένειες των έξεγερμένων. 

Αλλά ή ύπομονή των έργαζομένων μαρτύρων έ- 
ξαντλήθηκε. 

Ή χώρα είναι σπαρμένη άπό πυρκαγιές πού άνα¬ 
ψαν άπό τήν πάλη των άνυπάτακτων έναντίον τής κα¬ 
ταπίεσης καί τής βίας. Οί έργατικές άπεργίες πολ- 
λαπλασιάζονται. 

Οί μπολσεβίκοι — λαγωνικά τής άστυνομίας άγρυ- 
πνοϋν. Παίρνουν δλα τά μέτρα γιά νά έμποδίσουν καί 
νά πνίξουν τήν άναπόφευκτη τρίτη Επανάσταση 

Παρά δλα αύτά, αύτή ήρθε. Προιγματοποιήθηκε 
άπό τις ίδιες τις έργαζόμενες μάζες. Οί στρατηγοί του 
κομμουνισμού βλέπουν καλά δτι ό λαός είναι πού ξε¬ 
σηκώθηκε, έχοντας πειστεί πώς προδόθηκαν οί ιδέες 
τής Έποινάστασης. Οί κομμουνιστές, φοβούμενοι γιά τό 
τομάρι τους καί γνωρίζοντας δτι δέν θά μπορέσουν νά 
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κρυφτοΰν πουθενά γιά νά γλυτώσουν άπό τήν όργή των 
έργαζομένων, ζητούν νά τρομοκρατήσουν τους ξεσηκω¬ 
μένους, μέ τη βοήθεια των «κοζάκων» τους, μέ τή φυ¬ 
λακή, τις έκτελέσεις καί τις άλλες άγριότητες. Κάτω 
άπό τό ζυγό τής κομμουνιστικής δικτατορίας, ή ίδια ή 
ζωή έγινε χειρότερη κι άπό τό θάνατο. 

Ό έργαζόμενος λαός πού έχει ξεσηκωθεί κατάλα¬ 
βε δτι στην πάλη εναντίον των κομμουνιστών καί έναν- 
τίου τοΰ άποκαταστημένου ξανά καθεστώτος δουλείας, 
κανείς δέν μπορεί νά σταματήσει στή μέση τοΰ δρόμου. 
Χρειάζεται νά φτάσει μέχρι τήν άκρη. Οί κομμουνιστές 
προσποιούνται δτι κάνουν παραχωρήσεις: καταργούν 
τά πόστα - μπλόκα στήν έπαρχία τής Πετρούπολης, πα¬ 
ραχωρούν 10.000 χρυσά ρούβλια γιά τήν άγορά προϊόν¬ 
των άπό τό έξωτερικό. Αλλά κανένας δέν άπατήθηκε. 
"Ολοι βλέπουν πώς πίσω άπό αύτές τις παραχωρήσεις 
κρύβεται ή σιδερένια γροθιά τού κυρίου, τοΰ δικτάτο¬ 
ρα - τοΰ κυρίου, πού μόλις έπικρατήσει ή ήσυχία, θά 
ένεργήσει έτσι πού νά τού πληρώσουν άκριβά τις πα¬ 
ραχωρήσεις των. 

"Οχι, δχι σταμάτημα στή μέση τού δρόμου! Πρέπει 
νά νικήσουμε ή νά πεθάνουμε. 

Ή Κόκκινη Κρονστάνδη, τρόμος τής δεξιάς καί α¬ 
ριστερής Αντεπανάστασης, δίνει τό παράδειγμα. 

Έδώ προτ/μοιτοποιήθηκε ή νέα μεγάλη προώθη¬ 
ση τής Επανάστασης. Έδώ υψώθηκε ή σημαία έναντί- 
ον τής τυραννίας τών τριών τελευταίων χρόνων, έναν- 
τίον τής καταπίεσης τής κομμουνιστικής αύταρχίας πού 
οί τρεις αιώνες μοναρχικού ζυγού κάνουν νά ώχριοΰν 
μπροστά της. 

Έδώ, στήν Κρονστάνδη, μπήκε ή θεμέλια πέτρα 
τής τρίτης Έποινάστασης πού θά σπάσει τις τελευταίες 
άλυσίδες τοΰ έργαζόμενου καί θά τοΰ άνοίξει τό νέο 
καί πλατύ δρόμο τής σοσιαλιστικής οικοδόμησης. 

Αύτή ή νέα έποινάσταση θά συνταράξει τις έργαζό- 
μενες μάζες τής Ανατολής καί τής Δύσης. Διότι θά δεί- 
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ξει τό παράδειγμα μιας νέας σοσιαλιστικής οικοδόμη¬ 
σης σε άντίθεση μέ τήν κομμουνιστική, μηχανιστική καί 
διά μέσου κυβέρνησης, «οίκοδόμηση». 

Οί έργαζόμενες μάζες πού βρίσκονται έξω άπό τά 
σύνορά μας θά πειστούν τότε άπό τά γεγονότα δτι δ- 
λο έκεΐνο πού κατασκευάστηκε σέ μάς μέχρι τώρα, στό 
όνομα των έργατών καί των άγροτών, δέν ήταν ό σο¬ 
σιαλισμός. 

Τό πρώτο βήμα προς αύτή τήν κατεύθυνση έγινε 
χωρίς νά πέσει μιά ντουφεκιά, χωρίς νά χυθεί οϋτε μιά 
σταγόνα αίμα. Οί έργαζόμενοι δέν έχουν άνάγκη νά 
χύνουν αίμα. Τό χύνουν μόνο σέ περίπτωση νόμιμης ά¬ 
μυνας. Παρ’ δλες τις πράξεις των κομμουνιστών πού 
προκαλοΰν έξέγερση, θά αύτοκυριαρχηθοΰμε άρκετά 
γιά νά περιοριστούμε νά τούς άπομονώσουμε άπό τήν 
κοινωνική ζωή, τέλος νά τούς έμποδίσουμε νά βλάψουν 
τήν έπαναστατική δουλειά μέ τήν ψεύτικη καί κακόβου¬ 
λη κινητοποίησή τους. 

Οί έργάτες καί οί άγρότες προχωρούν άκαταμά¬ 
χητα. Αφήνουν πίσω τους τή Συντακτική μέ τό άστικό 
καθεστώς της καί τή δικτατορία του κομμουνιστικού 
κόμματος μέ τήν Τσέκα του καί τον Κρατικό καπιταλι¬ 
σμό του πού σφίγγει τό σκοινί γύρω άπό τό λαιμό τών 
έργαζομένων καί άπειλεΐ νά τούς στραγγαλίσει Ή άλ- 
λαγή πού μόλις πραγματοποιείται προσφέρει τέλος 
στις έργαζόμενες μάζες τή δυνατότητα ύπαρξης έλεύ- 
θερα έκλεγμένων Σοβιέτ καί πού θά λειτουργούν χω¬ 
ρίς καμιά βίαιη πίεση ένός κόμμοαος. Αύτή ή άλλαγή 
θά τούς έπιτρέψει έπίσης νά άναδιοργανώσουν τά κρα¬ 
τικοποιημένα συνδικάτα σέ έλεύθερους συνεταιρισμούς 
έργατών, άγροτών καί διανοητικά έργαζομένων. 

Ή άστυνομική μηχανή τής κομμουνιστικής αύτάρ- 
χιας έπιτέλους έσπασε. 



(Νο 7, 9 Μάρτη 1921) 

ΑΚΟΥ ΤΡΟΤΣΚΥI 

Οί κομμουνιστές, άπό τά ράδιά τους έχυσαν κά¬ 
ρα άπό βρωμιές πάνω στούς έμψυχωτές της τρίτης Ε¬ 
πανάστασης, πού υπερασπίζουν τήν άληθινή έξουσία 
των Σοβιέτ έναντίον του σφετερισμοΰ και της αυθαιρε¬ 
σίας των κομμισαρίων. 

Έμεΐς δέν τό κρύψαμε ποτέ άπό τον πληθυσμό τής 
Κρονστάνδης. Πάντοτε, στήν Μ ζσβέστιά μας δημο¬ 
σιεύαμε αύτές τΙς συκοφοη/τικές έπιθέσεις. 

Δέν είχαμε τίποτα νά φοβόμαστε. Οί πολίτες γ\ώ- 
ριζοιν πώς έγινε ή έξέγερση καί άπό ποιόν έγινε. 

Οί έργάτες καί οί κόκκινοι στρατιώτες ξέρουν δτι 
στη φρουρά δέν υπάρχουν ούτε στρατηγοί ούτε λευκο¬ 
φρουροί. 

Άπό την πλευρά της, ή προσωρινή έπαναστατική 
Επιτροπή έστειλε στήν Πετρούπολη ένα ραδιοφωνικό 
μήνυμα άπαιτώντας τήν άποφυλάκιση των κρατουμέ¬ 
νων άπό τούς κομμουνιστές όμήρων σέ ύπεργεμάτες 
φυλακές. 

Ποόκειται γιά έργάτες, ναύτες καί τις οίκογένειές 
τους. Επίσης ζήτησε τήν άπελευθέρωση των πολιτικών 
κρατουμένων. 

Μέ τό δεύτερο ραδιοφωνικό μας μήνυμα προτείνα- 
με τόν έρχομό στήν Κρονστάνδη έκπροσώπων πού δέν 
άνήκουν σέ κόμμα πού, έχοντας ίδεΐ έπί τόπου αύτό πού 
συνέβαινε στήν πόλη μας, θά μπορούσαν νά πουν τήν 
άλήθεια στις έργαζόμενες μάζες τής Πετρούπολης. 

"Ε! λοιπόν. Τί έκαμοιν οί κομμουνιστές; "Εκρυ- 
ψοιν άπό τούς έργάτες καί τούς κόκκινους στρατιώτες 
αύτό τό μήνυμα. 

Μερικές μονάδες τών στρατευμάτων του «στρατάρ¬ 
χη» Τρότσκυ, πού πέρασαν σέ μάς, μάς έφεραν έφημε- 
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ρίδες της Πετρούπολης. Σ’ αυτές, ούτε λέξη γιά τά ρα- 
διομηνάματά μας! 

Καί έντοΰτοις, πριν άπό λίγο καιρό, αύτοί οί άπατε- 
ώνες, συνηθισμένοι νά παίζουν μέ σημαδεμένα χαρτιά, 
δελαρυγγίζονταν λέγοντας δτι δεν θά έπρεπε νά υπάρ¬ 
χουν μυστικά άπό τό λαό, ούτε διπλωματικά μυστικά 
άκόμα! 

"Ακου, Τρότσκυ! Εφόσον θά κατορθώνεις νά άπο- 
φεύγεις τήν κρίση του λαού, θά μπορείς νά ντουψεκάς 
άθώους μαζικά. Άλλα είναι άδύνατο νά ντουφεκίσεις 
την άλήθεια. Αύτή τελικά θά κατορθώσει νά διανοίξει 
ένα δρόμο. Έσΰ καί οί «κοζάκοι» σου θά υποχρεωθεί¬ 
τε τότε νά δώστε λογαριασμό. 


Η ΑΝΑΔ!ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΤΩΝ ΣΥΝΔΙΚΑΤΩΝ 

Κάτω άπό τή δικτατορία των κομμουνιστών, τά 
καθήκοντα τών συνδικάτων καί τών διοικητικών τους 
έπιτροπών έλλατώθηκαν στο έλάχιστο. 

Στή διάρκεια τών τεσσάρων χρόνων τού έπαναστα- 
τικοΰ συνδικαλιστικού κινήματος στή «σοσιαλιστική» 
Ρωσία, τά συνδικάτα μας δεν είχαν καμιά δυνατότητα 
νά είναι ταξικοί όργανισμοί. 

Κι αυτό καθόλου άπό λάθος τους. Αύτή ήταν, πρα¬ 
γματικά, ή συνέπεια της πολιτικής του ήγετικοΰ κόμ¬ 
ματος, πού ζητούσε νά έκπαιδεάσει τις μάζες μέ τήν 
κεντριστική, «κομμουνιστική» μέθοδο. 

Στο τέλος, ή έργασία τών συνδικάτων ξέπεσε σε 
γραφές κι άλληλογραφίες άπόλυτα άχρηστες πού σκο¬ 
πό τους είχαν ν’ άποκαταστήσουν ξανά τον άριθμό τών 
μελών αύτοΰ ή έκείνου του συνδικάτου καί στή συνέ¬ 
χεια, νά κανονίσουν τήν ειδικότητα κάθε μέλους, την 
κατάστασή του σέ σχέση μέ τό κόμμα κλπ. 

Τίποτα δεν έπιχειρήθηκε ώς προς τήν οικονομική 
δραστηριότητα προς τήν κατεύθυνση ένός είδους συν- 



εργασίας. Οϋτε άκόμα στο θέμα τής πολιτιστικής Εκ¬ 
παίδευσης των έργατών μελών των συνδικάτων. Αυτό 
είναι όλότελα φυσιολογικό. Διότι άν είχαν δώσει στά 
συνδικάτα τό δικαίωμα μιας πλατείας άνεξάρτητης 
δραστηριότητας, δλο τό συγκεντρωτικό σύστημα τής 
οικοδόμησης πού έπιχειρεΐται άπό τούς κομμουνιστές 
θά έπρεπε μοιραία νά καταρρεύσει, γεγονός πού θά 
κατάληγε στην άπόδειξη τής μή χρησιμότητας των κομ- 
μισαρίων καί των «πολιτικών τμημάτων». 

Αύτά ήσαν τά λάθη πού έδιωξαν τις μάζες άπό τά 
συνδικάτα, άφοϋ έκεΐνα έκεΐ τελικά μεταμορφώθηκαν 
σέ πυρήνες χωροφυλακής πού Εμπόδιζαν κάθε άληθινά 
συνδικαλιστική δραστηριότητα τών Εργαζομένων τά¬ 
ξεων. Ό ρόλος τών συνδικάτων θά άλλάξει ριζικά μό¬ 
λις άνατραπεΐ ή δικατορία του κομμουνιστικού κόμμα¬ 
τος. 

Τά συνδικάτα καί οί διοικητικές τους Επιτροπές μό¬ 
λις θά Επανεκλεγούν θά πρέπει νά Εκπληρώσουν ένα 
μεγάλο καί Επείγον καθήκον Εκπαίδευσης τών μαζών, 
στήν προοπτική μιας οίκονομικής καί πολιτιστικής ά- 
νανέωσης τής χώρας, θά πρέπει νά ζωντανέψουν τή 
δραστηριότητά τους δίνοντάς της μιά νέα καθαρτήρια 
πνοή, θά πρέπει νά γίνουν άλήθινοί διαχειριστές τών 
συμφερόντων του λαού. 

Ή σοβιετική Δημοκρατία δέν θά μπορέσει νά εί¬ 
ναι ισχυρή παρά μόνο δταν ή διοίκησή της θά άσκεΐται 
άπό τίς Εργαζόμενες τάξεις, μέ τή βοήθεια τών άνανεω- 
μένων συνδικάτων. 

Σύντροφοι Εργάτες Εμπρός, λοιπόν, στή δουλειά 1 
'Άς χτίσουμε τά νέα συνδικάτα, Ελεύθερα άπό κάθε 
κυριαρχία: έκεΐ είναι ή δύναμή μας. 


126 



(Νο 9, Π Μάρτη 1921) 

ΣΤΟΥΣ ΣΥΜΤΡΟΦΟΥΣ ΕΡΓΑΤΕΣ ΚΑ! ΑΓΡΟΤΕΣ 

Ή Κρονστάνδη άρχισε μια ήρωική πάλη έναντίον 
της μισητής έξουσίας των κομμουνιστών, για τη χειρα¬ 
φέτηση των έργατών και των άγροτών. 

“Ολο αύτό που συμβαίνει σήμερα, προπαρασκευά- 
στηκε άπό τους ίδιους τούς κομμουνιστές: μέ τό έργο 
αίματος καί καταστροφής πού διαρκεΐ τρία χρόνια. Τά 
γράμματα πού μάς έρχονται άπό τήν ύπαιθρο είναι γε¬ 
μάτα άπό παράπονα καί κατάρες πρός τούς κομμουνι¬ 
στές. Οί σύντροφοί μας πού γυρίζουν άπό άδεια, γιομά¬ 
τοι θυμό καί άγανάκτηση μάς έχουν διηγηθεΐ τις φρι¬ 
καλεότητες πού διαπράττουν οί μπολσεβίκοι σέ δλη 
τήν έκταση της χώρας. Έξ άλλου, έμεΐς οί ίδιοι έχουμε 
ϊδεΐ, άκοΰσει καί αισθανθεί, δλο αύτό πού συνέβαινε γύ¬ 
ρω μας. Άπό τά χωράφια καί τις πόλεις της πελώριας 
Ρωσίας μάς έρχόταν, μια κραυγή άγωνίας πού έσκιζε 
τήν καρδιά. Αύτή άνάβει στις καρδιές μας τήν άγανά¬ 
κτηση καί όπλίζει τό χέρι μας. 

Δέν θέλουμε νά ξαναγυρίσουμε στο παρελθόν. Δεν 
είμαστε ούτε ύπηρέτες της άστικής τάξης οϋτε μιστο- 
φόροι τής Άντάντ. Είμαστε ύπέρ τής έξουσίας δλων 
των έργαζομένων, άλλα όχι ύπέρ τής άχαλίνωντης καί 
τυραννικής άρχής ένός μόνο όποιουδήποτε κόμματος 

Δέν είναι οϋτε ό Κολτσάκ οϋτε ό Ντενίκιν οϋτε ό 
Γιούντενιτς πού ένεργοϋν οτή Κρονστάνδη. Ή Κρον¬ 
στάνδη βρίσκεται στα χέρια των έργαζομένων. Ή λο¬ 
γική καί ή συνείδηση των άπλών ναυτών, στρατιωτών 
καί έργατών τής Κρονστάνδης έχουν έπί τέλους βρει τις 
προτάσεις καί τό δρόμο πού θά μάς έπιτρέψουν νά βγού¬ 
με άπό τό άδιέξοδο. 

Στήν άρχή, είχαμε θελήσει νά τά τακτοποιήσουμε 
δλα μέ τον ειρηνικό δρόμο. Άλλα οί κομμουνιστές δέν 
θέλουν νά υποχωρήσουν. Περισσότερο άπό τον Νικό- 
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λαο 11, έχουν γαντζωθεί στην έξουσία, έτοιμοι νά πνί¬ 
ξουν όλόκληρη τη χώρα στο αίμα, άρκεϊ νά βασιλεύ¬ 
ουν σαν αΰτοκράτορες. 

Καί νά, πού τώρα, ό Τρότσκυ, αύτός ό κακός δαί¬ 
μονας της ωσίας, ρίχνει έναντίον μας τ’ άδέλφια μας 
Τά πτώματά τους κατά έκατοντάδες κιόλας σκεπάζουν 
τόν πάγο γύρω άπό τό άχυρό. Έδώ καί τέσσερες ήμέ- 
ρες ή πάλη λυσσομανά, τό κανόνι βροντά, τό άδελφικό 
αίμα κυλά. Τέσσερες ήμερες οί ήρωες της Κρονστάνδης 
άποκρούουν νικηφόρα δλες τις έπιθέσεις των έχθρών. 
Ό Τρότσκυ, άληθινό γεράκι, πετάει πάνω στην ήρωϊκή 
μας πόλη Αλλά ή Κρονστάνδη κρατά πάντα. "Ολοι, 
είμαστε έτοιμοι νά πεθάνουμε καλύτερα παρά νά πα- 
ραδοθοΰμε. 

Οί έχθροί μας ένεργοΰν μέ τούς «Κουρσάντυ», τούς 
ειδικούς κομμουνιστές φρουρούς καί μέ στρατεύματα 
φερμένα άπό μακρυά καί πού τά άπειλοΟν μέ μυδράλ- 
λια άπό τά πίσω. Σύντροφοι έργάτες. Ή Κρονστάνδη 
πολεμά γιά σάς, γιά τούς πεινασμένους, γιά τούς κου- 
ρελήδες καί τούς άστεγους. 

"Οσο οί μπολσεβίκοι θά παραμένουν στην έξου¬ 
σία, δέν θά ΐδεΐ κανείς καλύτερη ζωή. 

Τά ύποφέρετε δλα αύτά. 

Σέ ποιου τό όνομα; Μόνο καί μόνο γιά νά ζοΰν οί 
κομμουνιστές στις άνέσεις καί γιά νά χοντραίνουν οΐ 
κομμισάριοι; Τούς έχετε άκόμη έμπιστοσύνη; 

Ό Ζηνόβιεφ ύπολόγισε, όταν πληροφορούσε τό Σο¬ 
βιέτ τής Πετρούπολης πώς ή κυβέρνηση είχε παραχωρή¬ 
σει έκατομμύρια χρυσά ρούβλια γιά τήν άγορά διαφό¬ 
ρων τροφίμων, ότι άναλογοϋσαν σέ κάθε έργάτη 50 
ρούβλια. Νά, σύντροφοι έργάτες, ή τιμή κατά κεφάλι μέ 
τήν όποια ή μπολσεβίκικη κλίκα έλπίζει νά σάς άγο- 
ράσει. 

Σύντροφοι άγρότες! Ή μπολσεβίκικη έξουσία έ- 
σάς σάς έξαπάτησε καί σάς ξεπουπούλιασε περισσότε¬ 
ρο άπό κάθε άλλον. Που είναι ή γη πού σείς είχατε 
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ςαναπάρει άπό τούς ιδιοκτήτες, ύστερα άπό τόσα όνει¬ 
ρα πού είχατε κάνει άπό αΙώνες; Είναι στα χέρια των 
κομμουνιστών ή τήν έκμεταλλευονται τά σοβχόζ. Καί 
δσο για σάς, δέν σάς μένει τίποτα άλλο νά κάνετε άπό 
του νά τήν κοιτάτε καί νά γλύφετε τά χείλια. 

Σάς πήραν δ,τι μπόρεσαν νά σάς άφαιρέσουν Σάς 
λεηλάτησαν μέχρι την πλήρη κατερείπωση. Ή μπολσε¬ 
βίκικη σκλαβιά σάς έχει έξαντλήσει. Σας ύποχρέωσαν 
νά κάνετε ύπάκοα αύτό πού θέλουν τά νέα μας άφεν- 
τικά άφήνοντάς σας στήν πείνα, κλείνοντάς σας τό στό¬ 
μα μέ μολύβι, ρίχνοντάς σας σας μέσα στήν πιο άηδια- 
στική άθλιότητα. 

Σύντροφοι! Οί σύντροφοι της Κρονστάνδης σήκω¬ 
σαν τή σημαία της έξέγερσης μέ τήν έλπίδα δτι δεκά¬ 
δες έκατομμύρια έργάτες καί άγρότες θά άνταποκρί- 
νοντοιν στο κάλεσμά τους. 

Πρέπει ή αύγή πού άρχίζει μόλις νά χαράζει στήν 
Κρονστάνδη νά γίνει λαμπερός ήλιος πάνω άπό δλη τή 
Ρωσία. 

Χρειάζεται ή έκρηξη της Κρονστάνδης νά έμψυχώ- 
σει όλόκληρη τή Ρωσία καί κατά πρώτο τήν Πετρούπο¬ 
λη. 

Οί έχθροί μας έχουν γεμίσει τίς φυλακές μέ έργά¬ 
τες. Αλλά, είναι έλεύθεροι άκόμα πολλοί είλικρινεΐς 
καί τολμηροί. 

Σύντροφοι! Ξεσηκωθείτε γιά τήν πάλη έναντίον της 
άπολυταρχίας τών κομμουνιστών! 


(Νο 10, 12 Μάρτη 1921) 

ΟΙ ΣΤΡΑΤΗΓΟ! ΜΑΣ 

Οί κομμουνιστές λένε δτι λευκοί φρουροί στρατη¬ 
γοί καί άξιωματικοί καί ένας παπάς βρίσκονταν μετα- 
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ξύ των μελών της προσωρινής έπαναστατικής Επιτρο¬ 
πής. 

Για νά μπει τέλος μια γιά πάντα σέ δλα αυτά τά 
ψέμματα, θά σάς γνωρίσουμε δτι ή Επιτροπή έχει συγ¬ 
κροτηθεί άπό τά παρακάτω δεκαπέντε μέλη: 

1. Πετριτσένκο, πρώτος έπιστολογράφος στό 
Πετροπαβλόφσκ. 

2. Γιακοβένκο, τηλεφωνιτής του διαμερίσματος 
τής Κρονστάνδης. 

3. Ό σ σ ό σ ο φ, μηχανικός του Σεμπαστοπόλ. 

4. 'Α ρ ρ ί π ω φ, μηχανικός. 

5. Περεπέλκιν, μηχανικός τοϋ Σεμπαστο¬ 
πόλ. 

6. Πατροΰτσεφ, μηχανικός τοΰ Πετροπα- 
6 λ ό φ σ κ. 

7. Κουπόλωφ, πρώτος βοηθός γιατρός. 

8. Β ε ρ σ ί ν ι ν, ναύτης τοΰ Σεμπαστοπόλ. 

9. Τ ο υ κ ί ν, έργάτης ήλεκτρολόγος. 

10. Ρ ο μ α ν έν κ ο, φύλακας στα ναυπηγεία έπισκευ- 
ών τών καραβιών. 

11. Ό ρ έ κ ι ν, υπάλληλος στήν 3η Τεχνική Σχολή. 

12. Β ό λ κ, έργάτης ξυλουργός. 

13. Π α υ λ ώ φ, έργάτης στά έργαστήρια ναυτικών 
ναρκών. 

14. Μ π ά ϊ κ ω φ, καρολόγος. 

15 Κίλγκαστ, τιμονιέρης. 

(Μο 12, 14 Μάρτη 1921) 

ΣΤΟΥΣ ΛΥΚΟΥΣ ΠΕΠΕΡ! ΜΑ ΟΥΡΛΙΑΖΕΙΣ 

Περιμέναμε πώς ό Λένιν, τή στιγμή της πάλης τών 
έργαζομένων υπέρ τών ποδοπατημένων δικαιωμάτων 
τους, δέν θά ήταν υποκριτής καί δτι θά ήξερε νά πει 
τήν άλήθεια. 
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Κι αυτό, γιατί οί έργάτες, ξεχώριζαν μέσα στό μυα¬ 
λό τους τό Λένιν άπό τή μια πλευρά και τον Τρότσκυ 
και τον Ζηνόβιεφ άπό τήν άλλη. 

Δέν πιστεύει κανείς ούτε μια λέξη άπό δσα λένε ό 
Τρότσκυ ή ό Ζηνόβιεφ· άλλα δσο για τό Λένιν, δέν ήταν 
άκόμα χαμένη ή έμπιστοσΰνη. 

Άλλά... 

Στις 8 Μάρτη, άρχισε τό Χο Συνέδριο του ρωσι¬ 
κού κομμουνιστικού κόμματος. Στό θέμα της έξεγερμέ- 
νης Κρονστάνδης, ό Λένιν έπανέλαβε δλα τά ψέμματα. 
Δήλωσε πώς τό σύνθημα τού κινήματος ήταν «ή έλευ- 
θερία τού έμπορίου». Πρόσθεσε, βέβαια, δτι τό «κίνημα 
ήταν υπέρ των Σοβιέτ, άλλά έναντίον τής δικτατορίας 
των μπολσεβίκων»· άλλά δέν παράλειψε νά άνακατέψει 
έκεΐ «τούς λευκούς στρατηγούς και τά άναρχικά μικρο¬ 
αστικά στοιχεία». 

"Ετσι, ό Λένιν, λέγοντας βρωμιές, μπερδεύτηκε ό 
Ιδιος. Αφησε νά τού ξεφύγει ή όμολογία δτι ή βάση 
τού κινήματος ήταν ή πάλη γιά τήν έξουσία των Σοβιέτ, 
έναντίον τής δικτατορίας τού κόμματος. Άλλα ταρα¬ 
γμένος προσθέτει: 

«Είναι άντεπανάσταση άλλου είδους. Είναι έξαιρε- 
τικά έπικίνδυνη δσο άσήμαντες κι άν μπορούν νά φαί¬ 
νονται, μέ τήν πρώτη ματιά, οί διορθώσεις που σκέπτε¬ 
ται κανείς νά φέρουμε στην πολιτική μας». 

Υπάρχει κάτι συνταρακτικό. Τό χτύπημα πού κα- 
τάφερε ή έπαναστατική Κρονστάνδη είναι σκληρό. Οί 
κομματικοί καθοδηγητές αισθάνονταν δτι τό τέλος τής 
αύταρχίας τους πλησιάζει. 

Ή μεγάλη ταραχή τού Λένιν διαπερνά δλο τό λόγο 
του έπί τής Κρονστάνδης. Ή λέξη «κίνδυνος» έπανα- 
λαμβάνεται κάθε στιγμή. 

Λέει, π.χ., αύτό πού άκολουθεΐ κατά γράμμα: 

«Πρέπει νά τελειώνουμε μέ αύτό τό μικροαστικό 
κίνδυνο, πολύ έπικίνδυνο γιά μάς διότι, δντί νά ένώνει 
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τό προλεταριάτο, τό ξεενώνει’ χρειαζόμαστε τό μάξι- 
μουμ ένότητας». 

Ναι, ό άρχηγός των κομμουνιστών είναι ύποχρεω- 
μένος να τρέμει και να καλεΐ «στό μάξιμουμ ένότητας». 
Διότι ή δικτατορία των κομμουνιστών καί τό ίδιο τό 
κόμμα έχουν σοβαρά άνοίγματα. 

"’Ήταν, γενικά, δυνατόν ό Λένιν νά πει τήν άλήθεια; 
Τελευταία, σέ μιά κομμουνιστική συγκέντρωση γιά 
τά συνδικάτα είπε: 

<'*Όλο αύτό μέ ένοχλεΐ μέχρι θανάτου. Τό έχω πά¬ 
νω άπό τό κεφάλι μου. Ανεξάρτητα άπό τήν άρρώ- 
στια μου θά ήμουν εύτυχισμένος νά τά παοατήσω 
δλα καί νά φύγω άδιάφορο ποΰ!» 

"Αλλά οί συμπαΐκτες του δέν θά τόν άφήσουν νά 
φύγει. Είναι αιχμάλωτός τους. Πρέπει νά συκοφαντεί 
σάν κι αύτούς. Καί, άπό τήν άλλη πλευρά, δλη ή πολι¬ 
κή τού κόμματος έχει ένοχληθεΐ άπό τή δράση της Κρον- 
στάνδης. Διότι ή Κρονστάνδη άπαιτεΐ, δχι «τήν έλευθε- 
ρία τοΰ έμπορίου», άλλά τήν άληθινή έξουσία τών Σο¬ 
βιέτ. 


(Νο 13, 15 Μάρτη 1921) 

ΕΜΠΟΡΙΚΟΣ ΟΙΚΟΣ ΛΕΝΙΝ, ΤΡΟΤΣΚΥ ΚΑΙ ΣΙΑ 

Δούλεψε καλά ό έμπορικός οίκος Λένιν, Τρότσκυ 
καί Σία. 

Ή άπολυταρχική έγκληματική πολιτική τοΰ κομ¬ 
μουνιστικού κόμματος πού βρίσκεται στήν έξουσία όδή- 
γησε τή Ρωσία στήν άβυσσο της άθλιότητας καί της έ- 
ρείπωσης. "Υστερα άπό αύτό, θά έπρεπε νά πάρει τή 
σύνταξή του. "Αλλοίμονο, τά δάκρυα καί τό αίμα πού 
χύθηκαν άπό τούς έργαζόμενους φαίνεται δτι δέν είναι 
άκόμα άρκετά. 

Τήν ίδια στιγμή της ιστορικής πάλης, πού τολμηρά 
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άρχισε άπό την έπαναστατική Κρονστάνδη υπέρ των 
δικαιωμάτων του έργαζόμενου λαού, πού τά περιπαί¬ 
ζουν καί τά ποδοπατούν οί κομμουνιστές, ένα κοπάδι 
κοράκια Αποφάσισε να κάνει τό «X Συνέδριο του κόμ¬ 
ματός» του. Αύτό ύφαίνει έκεϊ τά μέσα συνέχισης, μέ 
άκόμα περισσότερη κακία καί έπιτυχία, του άδελφοκτό- 
νου έργου του. 

Ή άδιαντροπιά τους φτάνει την τελειότητα. Μιλούν 
γιά «έμπορικές παραχωρήσεις», μ’ έναν ήσυχο τρόπο. 

Ό Λένιν, πολύ άπλά δηλώνει: 

«Αρχίζουμε νά πραγματοποιούμε τήν άρχή των πα¬ 
ραχωρήσεων. Ή έπιτυχία αύτης της έπιχείρησης δέν 
έξαρτάται άπό έμάς. Αλλά έμεΐς πρέπει νά κάνουμε 
δ,τι μπορούμε». Καί στη συνέχεια, όμολογεΐ πώς οί 
μπολσεβίκοι έβαλαν τή σοβιετική Ρωσία μέσα σέ μια 
ώραία Αμηχανία: «Διότι, λέει,' έμεΐς δέν θά μπορέσουμε 
ν’ Ανοικοδομήσουμε τή χώρα χωρίς νά προστρέξουμε 
στην ξένη τεχνική άν θέλουμε νά φτάσουμε οικονομικά, 
σέ κάποιο μέτρο, τις άλλες χώρες. Οί περιστάσεις μάς 
έχουν ύποχρεώσει νά Αγοράζουμε άπό τό έξωτερικό, 
δχι μόνο μηχανές, Αλλά καί κάρβουνο πού, έντούτοις, 
άφθονεΐ στη χώρα μας. θά έχουμε άκόμα στο μέλλον, 
έξακολουθεΐ, νά κάνουμε νέες θυσίες γιά νά έχουμε Αν¬ 
τικείμενα τρέχουσας κατανάλωσης καί έπίσης τό Ανα¬ 
γκαίο γιά τήν Αγροτική οικονομία». 

Ποΰ είναι, λοιπόν, οί περίφημες οικονομικές πρα¬ 
γματοποιήσεις στο όνομα των όποιων μεταμόρφωναν 
τον έργάτη σέ σκλάβο τοΰ Κρατικοί) έργοστασίου καί 
τον έργαζόμενο Αγρότη σέ δουλοπάροικο των σοβχόζ; 

Δέν είναι μόνο αύτό. Μιλώντας γιά τή γεωργία, 
ό Λένιν ύποσχέθηκε άκόμα περισσότερη «καλοπέραση» 
έάν οί κομμουνιστές συνεχίσουν τήν «οικονομική τους 
λειτουργικότητα» (είναι έκφρασή του). 

«Καί άν μιά ήμέρα έπιτύχουμε να άνασυστήσουμε 
έδώ κι έκεΐ τις μεγάλες Αγροτικές οικονομίες καί τή 
μεγάλη βιομηχανία, συνεχίζει, αύτό δέν θά είναι άλλο 
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άπό έπιβολή νέων θυσιών σέ κάθε παραγωγό, χωρίς 
να του δίνουμε τίποτα σέ άντάλλαγμα». 

Αυτή είναι ή «καλοπέραση» πού ό άρχηγός των 
μπολσεβίκων κάνει νά περιμένουν δλοι έκεΐνοι πού θέ¬ 
λουν νά φέρουν πειθαρχικά τό ζυγό τοΰ άπολυταρχι- 
σμοΰ των κομμισαρίων. 

Είχε πολύ δίκιο έκεΐνος ό άγρότης πού δήλωσε 
στο VIII Συνέδριο των Σοβιέτ: 

«"Ολα πάνε πολύ καλά. Μόνο, άν ή γη είναι δική 
μας, τό ψωμί είναι δικό σας - τό νερό είναι δικό μας, 
άλλά τό ψάρι δικό σας' τά δάση είναι δικά μας, άλλά 
τό ξύλο είναι δικό σας». 

Στήν μπάντα αύτό, ό έργαζόμενος δέν πρέπει ν' 
άνησυχεΐ. 

Ό Λένιν ύπόσχεται «νά παραχωρήσει μικρά πλε¬ 
ονεκτήματα στά μικρά άφεντικά, χιά νά πλατύνει λίγο 
τά πλαίσια της έλεύθερης οικονομίας». "Οπως τό «κα¬ 
λό παλιό άφεντικό» κάνει «μερικές παραχωρήσεις» γιά 
νά σφίξει περισσότερο τό λαιμό των έργαζομένων, άρ- 
γότερα μέσα στήν τανάλια της κομματικής δικτατο¬ 
ρίας. Αύτό τό βλέπει κανείς καλά σ’ αύτή τήν όμολογία 
του: «Βέβαια, δέν θά μπορεί νά συμβεϊ τό άντίθετο, 
διότι ή χώρα είναι κουρασμένη καί σέ τρομερή άθλιό- 
τητα». 

Είναι καθαρό: θά μπορούσε ν’ άφαιρέσει τό τελευ¬ 
ταίο του πουκάμισο άπό έναν πού ζεϊ στήν άθλιότητα. 

"Ετσι συλλαμβάνει ό Λένιν τό καθήκον τής οίκο- 
δόμησης: Εμπορικές παραχωρήσεις στούς άπάνω, φό¬ 
ρους στούς κάτω. 


ΤΑ ΕΥΕΡΓΕΤΗΜΑΤΑ «ΤΗΣ ΚΟΜΜΟΥΝΑΣ» 

«Σύντροφοι! πάμε νά οίκοδομήσουμε μια νέα καί 
ώραία κοινωνία». "Ετσι μιλούσαν κι έτσι έγραψαν οί 
κομμουνιστές. 
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<Ί~Ιάμε νά καταστρέψουμε τον κόσμο τής βίας καί 
θά οικοδομήσουμε έναν πανέμορφο, σοσιαλιστικό, νέο 
κόσμο». "Ετσι τραγουδούσαν στο λαό. 

"Ας δούμε ποια είναι ή πραγματικότητα. 

'Όλα τα μεγάλα σπίτια, δλα τα μεγάλα διαμερί¬ 
σματα έχουν έπιταχθεΐ γιά τά γραφεία καί τά γραφειά- 
κια των κομμουνιστικών ιδρυμάτων. "Ετσι μόνο οί γρα¬ 
φειοκράτες έχουν έγκατασταθεΐ κατά τρόπο ευχάριστο, 
άνετο, ευρύχωρο. Ό άριθμός των οικημάτων γιά κατοι¬ 
κία μειώθηκε. Οί έργάτες έμειναν έκεΐ δπου ήσαν. Τώ¬ 
ρα ζοϋν ό ένας πάνω στον άλλον, σέ συνθήκες χειρό¬ 
τερες άπό πριν. 

Επειδή δέν συντηρούνται, τά σπίτια έρειπώνονται. 
Τά σπασμένα παράθυρα δέν τ’ άντικατασταίνουν. Ή 
θέρμανση ξερχαβαλώνεται. Οί στέγες άρχίζουν νά μπά¬ 
ζουν νερά. Οί φράχτες έχουν πέσει. Οί σωλήνες είναι 
μισοσπασμένες. Οί καμπινέδες δέν λειτουργούν καί οί 
άκαθαρσίες τρέχουν στά διαμερίσματα, πράγμα πού 
υποχρεώνει τούς πολίτες νά πηγαίνουν νά ικανοποιή¬ 
σουν τις άνάγκες τους στήν αύλή ή στον καμπινέ τού 
γείτονα. Οί σκάλες παραμένουν χωρίς φωτισμό - βρω- 
μοκοποΰν. Οί αύλές είναι γεμάτες σκουπίδια, άπό τό 
γεγονός δτι οί βόθροι, οί ντενεκέδες των σκουπιδιών, 
τά άδειάσματα καί οί ύπόνομοι ούτε έπισκευάζονται 
ούτε άδειάζονται. Οί δρόμοι είναι άκάθαρτοι. Τά πεζο¬ 
δρόμια, πού ποτέ δέν έπιδιορθώθηκαν, είναι βρώμικα 
καί γλιστρούν. Τό περπάτημα στούς δρόμους είναι έ- 
πικίνδυνο. 

Γιά νά πάρεις μιά κατοικία, πρέπει νά έχεις μέσο 
στο γραφείο πού τις παραχωρεί. ’Άν δέν έχεις ούτε νά 
τό όνειρευτεΐς πρέπει. Μόνο οί εύνοούμενοι διαθέτουν 
άνετα διαμερίσματα. 

Γιά τά τρόφιμα, είναι άκόμα χειρότερα. Αμαθείς 
καί άνεύθυνοι υπάλληλοι άφησαν νά χαθούν χιλιάδες 
τόννοι προϊόντα. Οί πατάτες διανομής είναι πάντοτε 
•παγωμένες* τό κρέας τήν άνοιξη καί τό καλοκαίρι, πάν- 
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τότε βλαμμένο. "Αλλοτε, έδίσταζαν νά δώσουν στα γου¬ 
ρούνια αυτό πού κατορθώνουν νά πάρουν οί πολίτες 
άπό «τούς οικοδόμους της νέας όμορφης ζωής». 

Ή ρέγγα, αύτό τό «έντιμο σοβιετικό ψάρι» είναι 
πού έχει σώσει άπό πολύ καιρό τήν κατάσταση. Αλλά 
νά, πού κι αύτή άρχισε νά λείπει. 

Τά σοβιετικά καταστήματα είναι χειρότερα άπό τά 
άλησμόνητα καταστήμοιτα πού είχαν τά άφεντικά στά 
έργαστάσια πού κυκλοφορούσαν κάθε είδους πρό 
στυχα προϊόντα καί πού οί σκλάβοι έργάτες δέν μπο¬ 
ρούσαν νά ποΰν τίποτα. 

Γιά νά καταστρέψουν τήν οικογενειακή ζωή, οί κυ¬ 
βερνήτες μας έχουν έψεύρει τά κολλεκτιβίστικα ρεστω- 
ράν. 

Ποιό είναι τό άποτέλεσμα; 

Ή τροφή είναι χειρότερα φτιασμένη καί τρώγεται 
μέ λιγότερη εύχαρίστηση. Τά προϊόντα κλέβονται μέχί- 
λιους τρόπους πριν νά φτάσουν στούς πολίτες πού παίρ¬ 
νουν 8,τι άπομένει. Ή τροφή των παιδιών είναι λίγο κα¬ 
λύτερη, άλλά άκόμα δέν είναι άρκετή. Λείπει, ιδίως, τό 
γάλα. Οί κομμουνιστές γιά τά σοβχόζ τους έχουν άπαι- 
τήσει άπό τούς άγρότες δλες τις άγελάδες πού κάνουν 
γάλα. "Αλλωστε, τά μισά ζώα χάνονται πριν νά φτά¬ 
σουν στόν τόπο τού προορισμού τους. Τό γάλα τών ά- 
γελάδων πού έπέζησαν πηγαίνει καταρχή στούς κυ¬ 
βερνήτες, σέ συνέχεια στούς ύπαλλήλους. "Μόνο τά ά- 
πομεινάρια φτάνουν στά παιδιά. 

'Αλλά άκόμα πιό χειρότερα είναι τά πράγματα 
στο ντύσιμο καί πόδεμα. Φορούμε ή άνταλλάζουμε μό¬ 
νο μετοιχειρισμένα. Τίποτα σχεδόν δέν έχει διανεμηθεί. 
(Π.χ.- ένα άπό τά συνδικάτα διανέμει σήμερα κουμπιά· 
ένάμισο κουμπί κατά κεφάλι. Αύτό δεν είναι κοροϊδία 
τού κόσμου;) "Οσο γιά τά παπούτσια, αύτά δέν βρί¬ 
σκονται. 

Ό δρόμος τού κομμουνιστικού παράδεισου είναι 
όμορφος. Άλλά μπορούμε νά βαδίσουμε πάνω σ' αύ- 
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τον χωρίς σόλες; 'Όμως, ύπάρχουν πολλά άνοίγματα 
άπό δπου διαφεύγει δλο τό άναγκαΐο. Οί άνθρωποι 
τοϋ πεοιβάλλοντος των λεγομένων «κροπερατίβων» καί 
των κυβερνητών διαθέτουν τά πάντα. "Εχουν τα δικά 
τους ρεστωράν καί ειδικές μερίδες. "Εχουν έπίσης στή 
διάθεσή τους «τά γραφεία μπόν» (σημ. δελτίων παρα¬ 
λαβής) πού διανέμουν άγαθά κατά τις άγαθές προθέ¬ 
σεις των κομμισάριων. 

Καταλαβαίνει πιά κανείς δτι αύτή ή «κομμούνα·» 
έχει υπονομεύσει καί όλοκληρωτικά άποδιοργανώσει 
τήν παροτ/ωγική δουλειά. Τότε, κάθε έπιθυμία νά δου¬ 
λέψει, κάθε ένδιαφέρον γιά τή δουλειά έχουν έξαφανι- 
στεϊ. Τσαγκάρηδες, ράφτες, ύδραυλικοί κλπ., τά έχουν 
έγκαταλείψει δλα καί έχουν έξαφανιστεΐ. "Εχουν γίνει 
φρουροί, ταχυδρόμοι, κλπ. 

Αύτός είναι ό παράδεισος που έπιχείρησαν νά κα¬ 
τασκευάσουν οί μπολσεβίκοι. 

Στή θέση τοΰ παλιού, μπήκε ένα νέο καθεστώς αυ¬ 
θαιρεσίας, αύθάδειας, «φιλιών», εύνοιοκρατίας, κλε¬ 
ψιάς καί κερδοσκοπίας, ένα τρομερό καθεστώς πού εί¬ 
ναι κανείς ύποχρεωμένος νά άπλώνει τό χέρι προς την 
έξουσία γιά κάθε κομμάτι ψωμιού, γιά κάθε κουμπί" 
καθεστώς δπου δέν άνήκει στον έαυτό του κανείς, δ¬ 
που κανείς δέν μπορεί νά διαθέσει τον έαυτό του* κα¬ 
θεστώς σκλαβιάς καί έξευτελισμοΰ. 


(Νο 14, 16 Μάρτη 1921) 

Ο ΔΗΘΕΝ «ΣΟΣΙΑΛΙΣΜΟΣ» 

Οί ναύτες, οί κόκκινοι στρατιώτες, οί έργάτες καί 
οί άγρότες, κάνοντας τήν Όκτωβρκχνή Επανάσταση, 
έχυναν τό αίμα τους γιά τήν έξουσία τών Σοβιέτ, γιά 
τήν οικοδόμηση μιας Δημοκρατίας τών έργαζομένων. 

Τό Κομμουνιστικό Κόμμα κατάλαβε τις έμπνεύσεις 
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των μαζών. "Εχοντας γράψει στή σημαία του δελεαστι¬ 
κά συνθήματα πού ένθουσίαζαν τούς έργαζόμενους, 
τούς παρέσυρε στήν πάλη καί τούς ύποσχέθηκε να τούς 
οδηγήσει στο ώραΐο βασίλειο τοΰ σοσιαλισμού πού μό¬ 
νο οί μπολσεβίκοι ήξεραν να οικοδομήσουν. 

Φυσικά, μιά άπειρη χαρά κατάκλυσε τούς έργά- 
τες καί τούς άγρότες. «Επιτέλους, ή σκλαβιά κάτω 
άπό τό ζυγό των γαιοκτημόνων καί των καπιταλιστών 
θά μπει στην περιοχή τών μύθων», σκέπτονταν. Φαινό¬ 
ταν δτι είχε έρθει ό καιρός μιας έλεύθερης έργασίας 
στήν ύπαιθρο, στα έργοστάσια καί στις φάμπρικες. Φαι¬ 
νόταν δτι ή έξουσία θά περνούσε στα χέρια τών έργα- 
ζομένων. 

Μέ μιά έπιδέξια προπαγάνδα, παιδιά τοΰ λαού εί¬ 
χαν παρασυρθεΐ στις γραμμές τού κόμματος δπου τά 
ύπόβαλαν σέ μιά σκληρή πειθαρχία. 

Στή συνέχεια, οί κομμουνιστές, πού αισθάνονταν 
δυνατοί, άπομάκρυναν άπό τήν έξουσία άρχικά τούς 
σοσιαλιστές άλλων τάσεων υστέρα, άπομάκρυναν άπό 
διάφορα πόστα τού Κράτους τούς ίδιους τούς έργάτες 
καί τούς άγρότες, ένώ συνέχιζαν νά κυβερνούν στο δ- 
νομά τους. 

"Ετσι οί κομμουνιστές άντικατέστησαν την έξουσία. 
πού είχαν σφετεριστεί, μέ τήν κηδεμονία τών κομμισα- 
ρίων πού έσερναν μαζί τους δλη τήν αύθααρεσία της 
προσωπικής έξουσίας. Εντελώς παράλογα, καί άντί- 
θετα μέ τή θέληση τών έργαζομένων, άρχισαν τότε νά 
οικοδομούν πεισματικά έναν κρατικό σοσιαλισμό, μέ 
σκλάβους, άντί νά χτίσουν μιά κοινωνία βασισμένη 
στήν έλεύθερη έργασία. 

Οί μπολσεβίκοι προτ/ματοποίησαν τήν «έθνικοποί- 
ηση τών έργοστασίων καί τών φάμπρικων» ένώ ή βιο¬ 
μηχανία ήταν όλοκληρωτικά άποδιοργανωμένη παρά 
τον «έργατικό έλεγχο». Ό έργάτης άπό σκλάβος τού 
καπιταλιστή μετατράπηκε σέ σκλάβο τών κρατικών έ- 
πιχειρήσεων. 
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Πολύ γρήγορα ούτε κι αύτό Αρκοΰσε πιά. "Ετσι, 
σχεδιάζουν την έφαρμογή του συστήματος Ταίυλορ. 

"Ολη ή μάζα των έργαζομένων χαρακτηρίστηκε 
σάν έχθρός τοΰ λαοΰ καί ταυτίστηκε μέ τούς «κουλά¬ 
κους·». Οΐ κομμουνιστές, πού άποδείχτηκαν καλοί έπι- 
χειρηματίες, σκοπέυσαν τότε στήν καταστροφή των Α- 
γροτών καί στήν ίδρυση σοβιετικών έκμεταλλεύσεων 
δηλαδή ιδιοκτησιών τοΰ νέου Αγροτικού κερδοσκόπου: 
του Κράτους. Αύτό είναι δλο έκεΐνο που πέτυχαν οί Α¬ 
γρότες Από τον μπολσεβίκικο σοσιαλισμό. Ένώ είχαν 
έλπίσει στήν έλευθερη έργασία σέ μιά έλευθερωμένη 

γη· 

Σέ Αντάλλαγμα τοΰ ψωμιού καί τών ζώων, πού εί¬ 
χαν έπιταχτεϊ σχεδόν όλοκληρωτικά, πέτυχαν τις έπι- 
δρομές τών τσεκιστών καί τούς μαζικούς ντουφεκι- 
σμούς. Ώραΐο σύστημα άνταλλοτ/ής γιά ένα Κράτος 
τών έργαζομένων: μολύβι καί ξιφολόγχη στή θέση τοΰ 
ψωμιοΰ! 

Ή ζωή τοΰ πολίτη έγινε μονότονη καί μονότονη μέ¬ 
χρι θανάτου, άφοΰ κανονίζεται σύμφωνα μέ τις όδηγίες 
τών Αρχών. Αντί γιά μιά ζωή πού τή ζωντανεύει ή έλεύ- 
θερη έργασία καί ή έλεύθερη έξέλιξη τών Ατόμων, γεν¬ 
νήθηκε μιά Ανήκουστη καί Απείστευτη σκλαβιά. Κάθε 
Ανεξάρτητη σκέψη, κάθε σωστή κριτική τών πράξεων 
κυβερνητών έγκληματιών έγιναν έγκλήματα, πού τι¬ 
μωρούνται μέ φυλακή καί συχνά μέ θάνατο. 

Ή ποινή τοΰ θανάτου, πού ντροπιάζει τήν Ανθρω¬ 
πότητα, Ανθίζει στή «σοσιαλιστική πατρίδα». 

Τέτοιο είναι τό όμορφο βασίλειο του σοσιαλισμού 
δπου ιαας όδήγησε ή δικτατορία τοΰ Κομμουνιστικού 
Κόμματος. 

"Εχουμε έπιτυχει τον Κρατικό σοσιαλισμό, μέ σο¬ 
βιέτ ύπαλλλήλων πού ψηφίζουν ύπάκοα αύτό πού 
τούς ύποτ/ορεύουν οί Αλάνθαστοι κομμισάριοί τους καί 
οί Αρχές. 

Τό σύνθημα: «Αύτός πού δέν δουλεύει δέν τρώει», 
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τροποιήθηκε κάτω άπό αυτό τό ώραΐο καθεστώς των 
Σοβιέτ καί έγινε: «“Ολα για τούς κομμισάριους!» “Ο¬ 
σο για τούς έργάτες, τούς άγρότες καί τούς διιχνοητικά 
έργαζόμενους, έ! λοιπόν!, αύτοί δέν έχουν νά κάνουν 
άλλου τή δουλειά τους παρά μόνο στο περιβάλλον μιας 
φυλακής. 

Αύτό δέν ύποφέρεται. Ή έπαναστατική Κρονστάνδη 
είναι ή πρώτη πού έσπασε τις άλυσίδες καί σΰντριψε τά 
κάγκελα τής φυλακής. Αύτή παλεύει γιά την άληθινή 
σοβιετική δημοκρατία των έργαζομένων δπου ό ίδιος 
παραγωγός θά γίνει ό κύριος των προϊόντων τής δου¬ 
λειάς του, καί πού θά τά διαθέτει δπως θά θέλει. 


Η ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΟΥ ΠΕΤΡΙΤΣΕΝΚΟ 

Διάβασα τά γράμματα πού άντάλλαξαν ή όργάνω- 
ση των σοσιαλεπαναστατών τής άριστερας άπό τή μιά 
πλευρά καί οί “Αγγλοι κομμουνιστές άπό τήν άλλη. Σε 
αύτή τήν άλληλογραφία θίχτηκε έπίσης καί τό ζήτημα 
τής έξέγερσης τής Κρονστάνδης τό 1921. 

Σάν πρόεδρος τής έξέγερσης τής Κρονστάνδης θεω¬ 
ρώ καθήκον μου ήθικό νά φωτίσω αύτό τό γεγονός 
μπροστά στο Π. Γ. τού Αγγλικού Κ. Κόμματος. Ξέρω 
πώς εΐσαστε πληροφορημένοι άπό τή Μόσχα καί έπί¬ 
σης ξέρω πώς αύτές οί πληροφορίες είναι μονόπλευρες 
καί δοσμένες μέ προκατάληψη. Δέν θά ήταν καθόλου 
άσχημο ν’ άκοΰστε καί τον άλλο ήχο τής καμπάνας. 

Έσεΐς οί ίδιοι έχετε άναγνωρίσει δτι ή έξέγερση 
τής Κρονστάνδης στα 1921 δέν είχε έμπνευστεΐ άπό τά 
έξω. Μέ άλλα λόγια, αύτό σημαίνει πώς ή ύπομονή των 
έργαζόμενων μαζών, τών ναυτών, τών κόκκινων στρα¬ 
τιωτών, τών έργατών καί τών άγροτών, είχε φτάσει στο 
τελευταίο της δριο. 

Ό λαϊκός θυμός έναντίον τής δικτατορίας τοΰ κομ¬ 
μουνιστικού Κόμματος, ή καλύτερα έναντίον τής γρα- 
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φειοκρατίας του, πήρε τόν τύπο μιας έξέγερσης' μ" αύ- 
τό τόν τρόπο άρχίζει νά χύνεται πολύτιμο αίμα' δεν 
ήταν θέμα ταξικής διαφοράς ή διαφοράς άνάμεσα σέ 
κάστες' καί άπό τις δύο πλευρές τοΰ χαρακώματος βρί¬ 
σκονταν έργαζόμενοι. Ή διαφορά βρισκόταν μόνο στο 
δτι οί κρονστανδιανοί προχωρούσαν συνειδητά καί χω¬ 
ρίς έξαναγκασμό ένώ τούς έπιδρομεΐς τούς είχε ξεγε¬ 
λάσει τό Κ. Κ. καί τούς όδηγοΰσε μέ τή βία. Είμαι έτοι¬ 
μος νά σάς πώ άκόμα: οί κρονστανδιανοί δέν ήθελαν 
καθόλου νά πάρουν τά δπλα καί νά χύσουν αίμα! 

"Ε, λοιπόν, τί συνέβει ώστε οί κρονστανδιανοί νά 
έξαναγκαστοΰν νά μιλήσουν τήν γλώσσα των κανονιών 
μέ τους δικτάτορες τοΰ Κ. Κ., πού όνομάζονταν «έργατι- 
κή καί άγροτική κυβέρνηση >; 

Οί ναύτες τής Κρονστάνδης πήραν δραστήριο μέρος 
στή δημιουργία αύτής τής κυβέρνησης· τήν έχουν προ¬ 
στατεύει έναντίον των έπιθέσεων τής άντεπανάστασης: 
Φύλαγαν δχι μόνο τις πόρτες τής Πετρούπολης, την 
καρδιά τής παγκόσμιας Επανάστασης, άλλά είχαν όρ- 
γανώσει καί στρατιωτικά άποσπάσματα άκόμα, γιά τά 
άναρίθμητα μέτωπα έναντίον των λευκοφρουρών, άρχί- 
ζοντας άπό τόν Κορνίλωφ καί τελειώνοντας στούς στρα¬ 
τηγούς Γιούντενιτς καί Νεκλιούντωφ. "Ετσι, ξαφνικά 
αύτοί οί ίδιοι οί κρονστανδιανοί είχαν γίνει έχθροί τής 
έπανάστασης· ή «έργατοαγροτική» κυβέρνηση τούς πα¬ 
ρουσίασε σάν πράκτορες τής Άντάντ, γάλλους κατά¬ 
σκοπους, ύποστηρικτές τής άστικής τάξης, σοσιαλεπα- 
ναστάτες, μενσεβίκους, κλπ. 

Αύτό πού προκαλεΐ έκπληξη είναι δτι οί κρονσταν- 
διανοί έγιναν άπότομα έπικίνδυνοι έχθροί τή στιγμή 
πού κάθε κίνδυνος άπό τήν πλευρά τών στρατηγών τής 
ένοπλης άντεπανάστασης είχε έξαφανιστεΐ' άκριβώς ό¬ 
ταν χρειαζόταν ν’ άρχίσει ή άνοικοδόμηση τής χώρας, 
νά μαζέψει τούς καρπούς τών κατακτήσεων τοΰ Όκΐώ- 
βρη, δταν έπρεπε νά δειχτεί τό έμπόρευμα μέ τήν άλη- 
θινή του δψη. νά έκθέσει τά πολιτικά του έφόδια (διότι 
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δέν άρκοϋσαν πιά οί ύποσχέσεις, έπρεπε νά έκπληρω- 
θοϋν οί υποσχέσεις), δταν έπρεπε νά κατοιγραφεϊ ό κα¬ 
τάλογος των έπαναστατικών κατακτήσεων, πού κανέ¬ 
νας δέν τολμούσε νά όνειρευτεϊ άκόμα στη διάρκεια 
τής περιόδου του έμφύλιου πολέμου. Είναι σωστό αυτή 
τή στιγμή οί κρονστανδιανοί νά φαίνονται σάν έχθροί; 
Ποιο έγκλημα διάπραξε ή Κρονστάνδη έναντίον τής έ- 
πανάστασης; 

"Οταν διαλύθηκαν τά μέτωπα του έμφυλίου πολέ¬ 
μου, οί έργάτες τής Πετρούπολης πίστεψαν δτι μπορού¬ 
σαν νά ύπενθυμίσουν στο σοβιέτ αύτής τής πόλης πώς 
είχε έρθει ό καιρός νά σκεφτεΐ γιά τήν οικονομική τους 
κατάσταση καί νά περάσει άπό τό καθεστώς τοΰ πολέ¬ 
μου στο καθεστώς τής ειρήνης. 

Τό Σοβιέτ τής Πετρούπολης έκτιμά δτι αυτή ή ά- 
βλαβής καί άπαραίτητη διεκδίκηση των έργατών ήταν 
άντεπαναστατική. Παράμεινε κουφό καί μουγγό άπέν- 
αντι σ’ αύτές τις διεκδικήσεις καί άρχισε καταδιώξεις 
καί συλλήψεις έργατών, χαρακτηρίζοντάς τους κατά¬ 
σκοπους καί πράκτορες τής Άντάντ. Αύτοί οί γραφειο¬ 
κράτες διαφθάρηκαν στή διάρκεια τού έμφυλίου πολέ¬ 
μου, δταν κανείς δέν τολμούσε νά άντισταθεΐ. ,Αλλά 
δέν είδαν δτι ή κατάσταση είχε άλλάξει. Οί έργάτες ά- 
πάντησαν μέ άπεργία. Ό θυμός τού σοβιέτ τής Πετρού- 
ποης ήταν σάν τό θυμό «άγριου θηρίου. Μέ τή βοήθεια 
των Ό π ρ ί τ σ ν ι κ ς* των κρατούσε τους πεινασμένους 
καί έξαντλημένους έργάτες σέ σιδερένιο κύκλο καί 
τούς άνάγκαζε μέ δλα τά μέσα νά δουλέψουν. Οί στρα¬ 
τιωτικοί σχηματισμοί (κόκκινοι στρατιώτες καί ναύτες) 
παρά τή συμπάθειά τους προς τούς έργάτες δέν τολ¬ 
μούσαν νά τούς ύπερασπίσουν, διότι οί κυβερνήτες τούς 
προειδοποίησαν δτι ή Κρονστάνδη θά έκανε έπίθεση έ¬ 
ναντίον δλων έκείνων πού θά τολμούσαν ν’ άντιταχθοΰν 
στήν κυβέρνηση τών σοβιέτ. Αλλά αυτή τή φορά, ή «έρ- 
γατοοιγροτική» κυβέρνηση δέν πέτυχε νά σκεκουλάρει 
μέ τήν Κρονστάνδη. Ή Κρονστάνδη, έξ αιτίας τής γεω· 
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γραφικής της θέσης κοντά στην Πετρούπολη, είχε μά¬ 
θει, άν καί μέ κάποια καθυστέρηση, τήν άληθινή κατά¬ 
σταση πραγμάτων σε αύτή τήν πόλη. 

"Ετσι, άγγλοι σύντροφοι, έχετε δίκαιο δταν λέτε 
πώς ή έξέγερση της Κρονστάνδης δεν ήταν άποτέλεσμα 
τής έμνευσης κανενός. 

Καί θά ήθελα άκόμα νά μάθετε κατά ποιο τρόπο 
έκφράστηκε ή ύποστήριξη των ρωσικών καί ζένων άντε- 
παναστατικών όργανώσεων στούς κρονστανδιανούς. 'Ε 
παναλαμβάνω άκόμα μιά φορά δτι ή έξέγερση δεν έ- 
ξαπολύθηκε γιατί τό ήθελε κάποια πολιτική όργάνωση. 
Καί σκέπτομαι πώς έξ άλλου δεν ύπήρχε άκόμα στήν 
Κρονστάνδη. Ή έξέγερση ξέσπασε αύθόρμητα καί άπό 
τή θέληση των ίδιων των μαζών, τόσο τών πολιτών δ- 
σο καί τής φρουράς. Τό βλέπουμε στήν άπόφαση πού 
έγκρίθηκε καί άπό τή σύνθεση τής προσωρινής έπανα- 
στατικής Επιτροπής. Σ’ αύτά κανείς δεν μπορεί νά δεΐ 
δτι ύπήρχε κάποια κυρίαρχη έπίδραση όποιουδήποτε 
άντισοβιετικοΰ πολίτικου κόμματος. 

Κατά τή γνώμη τών κρονστανδιανών, δλο αύτό 
πού συνέβαινε καί γινόταν ήταν ύπαγορευμένο άπό τις 
περιστάσεις τής στιγμής. Οί έξεγερμένοι δέν έβαζαν 
τις έλπίδες τους σέ κανέναν. Οϋτε στήν προσωρινή έ- 
παναστατική Επιτροπή, οϋτε στίς συνελεύσεις τών άν- 
τιπροσώπων, οϋτε στίς συγκεντρώσεις οϋτε άλλοΰ δέν 
ύπήρξε ποτέ τέτοιο ζήτημα. Ή προσωρινή 'έπαναστατι- 
κή Επιτροπή δέν έπιχείρησε ποτέ τίποτα προς αύτή 
τήν κατεύθυνση άν καί ύπήρχε παρόμοια δυνατότητα. 
Ή Επιτροπή προσπαθούσε νά έκπλη- 
ρώσει αύστηρά τή θέληση τού λαού. 
Αύτή ήταν καλή ή κακή; Δέν μπορώ νά τό κρίνω. Αλ¬ 
λά ή πραγματικότητα είναι δτι ή μάζα διεύθυνε τήν Ε¬ 
πιτροπή καί δχι ή Επιτροπή τή μάζα. 

Άνάμεσά μας δέν ύπήρχαν φημισμένοι πολιτικοί 
άρχηγοί πού βλέπουν βαθειά κάτω άπό τή γή καί πού 
ξέρουν δλα δσα χρειάζονται νά γίνουν γιά νά βγει δλο 
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έκείνο πού είναι χρήσιμο. Οί κρονστανδιανοί ένήργησαν 
χωρίς σχέδιο καί χωρίς πρόγραμμα, μόνο ψάχνοντας 
στά δρια των άποφάσεων και κατά τις περιστάσεις. ’Α¬ 
πό κομένοι άπό δλο τον κόσμο, άγνοούσαμε τί συνέβαι- 
νε έξω άπό τήν Κρονστάνδη, τόσο στη σοβιετική Ρω¬ 
σία δσο καί στο έξωτερικό. Είναι πιθανό μερικοί νά 
μπόρεσαν νά δημιουργήσουν προοπτικές γιά τήν έξέ- 
γερσή μας, δπως αύτό συμβαίνει συνήθως, άλλά στήν 
περίπτωσή μας ήταν χαμένος κόπος. Εμείς δέν μπορού¬ 
σαμε νά κάνουμε υποθέσεις γιά τό τί θά γινόταν στήν 
περίπτωση πού τά γεγονότα θά έπαιρναν μιάν άλλη 
στροφή. Διότι τό γεγονός θά μπορούσε νά ήταν τελείως 
διαφορετικό άπό έκεϊνο πού σκεφτόμαστε. Άλλά ο ί 
κρονστανδιανοί δέν είχαν τό σκοπό 
ν’ άφήσουν νά ξεφύγει ή πρωτοβου¬ 
λία άπό τά χέρια τους. 

Οί κομμουνιστές μάς έχουν κατηγορήσει στον τύπο 
τους δτι είχαμε δεχτεί τρόφιμα καί φάρμακα άπό τό 
ρωσικό Ερυθρό Σταυρό πού είχε τήν έδρα του στή Φιν¬ 
λανδία. Πρέπει νά πούμε δτι δέν είχαμε δεϊ τίποτα τό 
κακό σέ παρόμοια προσφορά. Σ’ αύτό ήταν σύμφωνη 
δχι μόνο δλη ή προσωρινή έπαναστατική Επιτροπή, άλ- 
λλά καί ή συνέλευση των έκπροσώπων. θεωρούμε αύτή 
τήν όργάνωση καθαρά φιλανθρωπική δταν μάς προτεί¬ 
νει μιά βοήθεια πού δέν είναι προσβλητική καί χωρίς 
όπισβοβουλία. “Οταν άποφασίσαμε ν’ άφήσουμε νά μπει 
στήν Κρονστάνδη ή άντιπροσωπία (τού Ερυθρού Σταυ¬ 
ρού) τήν όδηγήσαμε στο γενικό έπιτελεΐο μέ τά μάτια 
δεμένα. 

Στήν πρώτη συνεδρίαση, τούς δηλώσαμε πώς άπο- 
δεχόμαστε μέ εύγνωμοσύνη τή βοήθειά τους, σαν βοή¬ 
θεια προερχόμενη άπό μιά φιλανθρωπική όργάνωση, 
άλλά πώς θεωρούσαμε τον έαυτό μας έλεύθερο άπό 
κάθε ύποχρέωση άπέναντί τους. Ικανοποιήσαμε τό αί¬ 
τημά τους νά παραμείνει ένας μόνιμος έκπρίσωπός τους 
στήν Κρονστάνδη γιά νά έπιβλέπει τήν κανονική διανο- 
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μή των τροφίμων πού ή όργάνωσή τους είχε τήν πρόθε¬ 
ση νά μάς στείλει καί πού θά προορίζονταν Ιδίως γιά 
τις γυναίκες καί τά παιδιά. 

Στην Κρονστάνδη παράμεινε ό καπετάνιος Βίλκεν 
(παλιός άξιωματικός του ρωσικού ναυτικού, σημ. της 
"Ιντα Μέττ) "Εμενε σ' ένα διαμέρισμα πού είχε φρου¬ 
ρά συνεχώς έτσι πού νά μή μπορεί νά κάνει ούτε βήμα 
χωρίς άδεια. Ποιό κίνδυνο έκπροσωποΰσε αυτός ό Βίν- 
κεν; Μπορούσε νά Ιδεϊ μόνο τό γενικό πνεύμα της φρου¬ 
ράς καί των πολιτών της Κρονστάνδης. 

Σε αυτό βρισκόταν ή βοήθεια της άστικής διεθνούς; 
'Ή στο γεγονός δτι ό Βίκτωρ Τσερνώφ(7) είχε στείλει 
τό χαιρετισμό του στήν έξεγερμένη Κρονστάνδη; Αυτή 
ήταν ή ύποστήριξη της διεθνούς καί της ρωσικής άντε- 
πανάστασης; Μπορεί νά πιστέψει κανείς άληθινά δτι οί 
Κρονστανδιανοί ρίχνονταν στήν άγκαλιά κάθε άντισο- 
βιετικού πολιτικού κόμματος; Προιγματικά, δταν οί έ- 
ξεγερμένοι έμαθαν δτι ή δεξιά κατάστρωνε σχέδια πού 
άφοροΰσαν τήν έξέγερσή τους, δέν δίστασαν νά προει¬ 
δοποιήσουν τούς συντρόφους τους, δπως τό μαρτυράει 
τό κύριο άρθρο τής Μ σ β έ σ τ ι α του 6 Μάρτη τής 
Κρονστάνδης. 



Οί άναρχικοΐ ατή φυλακή (καλοκαίρι 1921) 

ΤοΟ Γκαστόν Λεβάλ 


Ό Γκαστόν Αεδάλ. πού γεννήθηκε στα 189ο, γυ:ός ενός 
κομμουνάρου Γάλλου μαχητή άναρχοσυνδικαλιστή, -ήρε μέ 
ρος στό ιδρυτικό συνέδριο τής κόκκινης συνδικαλιστικής Διεθ¬ 
νούς. πού παρακολουθεί τό 3ο συνέδριο τής κομμουνιστικής 
Διεθνούς, από ιόν Ιούνιο ως τόν Αύγουστο 1921, σαν απε¬ 
σταλμένος τής ισπανικής Ο. Ν. Τ. Στή διάρκεια τής παρα¬ 
μονής του στή Μόσχα, τήν προσοχή του τήν τράβηξε ή τύ/η 
τών φυλακισμένων ρώσων άναρχικών. 


Άπό δταν έμαθα δτι πολλοί σύντροφοί μας βρίσκον¬ 
ταν στή φυλακή, συνεννοήθηκα μέ τούς γάλλους συνδι¬ 
καλιστές έκπρόσωπους γιά νά κάνουμε ένα διάβημα 
στόν Ντερζίνσκυ, κομισσάριο τοΰ λαού στό Εσωτερικό 
καί τυφλό όργανο του Λένιν. Οί συνάδελφοί μου, έπει- 
δή είχαν μιά δυσπιστία σέ μένα, δρισαν γιά ν’ Αντιπρο¬ 
σωπεύσει τήν Αποστολή της Ο.Ν.Τ. τόν Τζοακίν Μωρέν®. 
Ό Μωρέν έκανε τόν Απολογισμό τής πρώτης συζήτη¬ 
σης. Άφοϋ είχε διαβάσει τόν κατάλογο τών φυλακισμέ¬ 
νων πού ζητιόταν ή Απελευθέρωσή τους, ό Ντερζίνσκυ 9 
έγινε κίτρινος, έπειτα κατακοκκίνησε καί βεβαίωσε δτι 
αυτοί οί άνθρωποι ήσαν Αντεπαναστάτες σύμμαχοι τών 
λευκών στρατηγών τούς κατηγόρησε έπίσης δτι είχαν 
έκτροχιάσει τραίνα φορτωμένα μέ στρατεύματα τοΰ 
Κόκκινου Στρατού καί δτι ήσαν ύπεύθυνοι τοΰ θανάτου 
χιλιάδων στρατιωτών, ιδιαίτερα στήν Ούκρανία. 

Εμείς δέν μπορούσαμε νά πάμε νά Ιδοϋμε τόσο μα- 
κρυά αύτό πού είχε συμβεΐ καί ό Μακρέν καί φίλοι του 
θριάμβευσαν μέσα στήν Αποστολή μας. Αλλά δέν ύ- 
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ποχώρησα καθόλου καί ένας Αριθμός έκπροσώπων άλ¬ 
λων έθνικοτήτων καί έμεΐς συνεχίζαμε τα διαβήματα 
μας. Οί διαβεβαιώσεις του Ντερζίνσκυ δεν στηρίζον¬ 
ταν σε κανένα Αποδεικτικό στοιχείο, οϋτε άκόμα σε μια 
νομική κοττηγορία. Οϋτε Ανάκριση, οϋτε δίκη, οϋτε δι¬ 
καστές - άς μή μιλήσουμε γιά δικηγόρους: τέτοιο πρά¬ 
γμα δεν ύπήρχε. "Ο,τι κι άν έλεγε «ό κομισσάριος τοϋ 
λαοΰ» που ήταν έπιφορτισμένος με τήν υπεράσπιση τοϋ 
καθεστώτος, έπρόκειτο γιά μιά αύθαίρετη φυλάκιση. 

Έπιμείναμε. Επειδή οί συνάδελφοί μου Απεσταλ¬ 
μένοι θεωρούσαν πώς δεν μπορούσαμε νά πετύχουμε 
τίποτα καί έπειδή δεν ένδιαφερόταν καί τόσο γιά τήν 
υπόθεση, μέ άφησαν στό τέλος ν’ Απασχοληθώ έπίσημα 
μ’ αυτήν. Ό κομισσάριος τοϋ λαοϋ γιά τή δημόσια Εκ¬ 
παίδευση, Λουναρτσάσκυ^Ο) ήταν ένοχλημένος φανερά 
γιά τό ρόλο που ήταν υποχρεωμένος νά παίξει στό ό¬ 
νομα τής κομματικής πειθαρχίας. Μάς τόν έστειλαν 
δύο φορές. ’Αλλά μή μπορώντας νά πάρει Αποφάσεις, 
περιοριζόταν νά κάνει τόν ένδιάμεσο, δεχόμενος καί 
μεταδίνοντας έρωτήσεις καί Ατκχντήσεις. 'Ύστερ’ Από 
αύτόν, μάς έστειλαν τόν Οϋλριχ,(") μυστηριώδικη καί 
ένδιαφέρουσα προσωπικότητα τής Αστυνομίας. Καιρός 
χαμένος καί οί έβδομάδες περνοϋσαν. "Ηθελαν, βέβαια, 
νά μάς κουράσουν. 

Πήγαινα συχνά νά Ιδώ τήν "Εμμα Γκόλντμαν καί 
τόν Αλέξανδρο Μπέρκμαν. Άπό τό σπίτι τους περνοϋ¬ 
σαν γυναίκες σύντροφοι που οί άντρες τους ήταν φυλα¬ 
κισμένοι Ανήσυχες, γεμάτες Αγωνία, μερικές φορές 
έκλαιγαν. Καί μοϋ διηγούνταν τήν όδύσσεια, τή ζωή 
αύτών τών Ανθρώπων που ήταν θύματα τοϋ λεγάμενου 
σοσιαλιστικοϋ Κράτους. Ό ίδιος ό Βίκτωρ Σέρζ, πού 
μερικές φορές έπαιζε είλικρινά διπλό παιγνίδι, καί πού 
συνέχιζε νά γράφει εύνοϊκά γιά τό καθεστώς άρθρα 
του στό δυτικό τύπο, μέ πληροφοροϋσε γιά τό θέμα 
του. Ό Μαξίμωφ ήταν ένας σοβαρός θεωρητικός άναρ- 
χοσυνδικαλιστής, Ανίκανος γιά μιά δράση άντισοβιετι- 
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κοΰ σαμποτάζ. Ό Γιαρτσούκ, ήταν ό παλιός γραμματέ¬ 
ας τοΰ σοβιέτ της Κρονστάνδης δπου κατέφυγε ό Ζη- 
νόβιεφ δταν ό Κερένσκυ είχε διατάξει τή σύλληψή του. 
Ό Βολίν, πού ό έπίσημος κόσμος τον θεωρούσε τον πιο 
έπικίνδυνο, θεωρητικός άναρχοσυνδικαλιστής, όμιλη- 
τής θαυμάσιος και συγγραφέας μέ ταλέντο, ζοϋσε στην 
έξορία τή στιγμή της έπανάστασης έναντίον του τσαρι¬ 
σμού. "Ολοι αύτοί οί αύθεντικο'ι έπαναστάτες σάπιζαν 
τώρα μέσα στις φυλακές πού πολλοί άπό αύτούς, δπως 
ή Μαρία Σπυρίντοβα, ρ 2 ) σάπιζαν μερικά χρόνια πριν 

Ζητήσαμε τήν άδεια νά τούς έπισκεφτοϋμε. Μάς 
άρνήθηκαν, άν καί είμαστε άπεσταλμένοι συνδικαλιστι¬ 
κών όργανώσεων πού θά ήθελαν νά παρασύρουν μέ τό 
μέρος τους, θυμήθηκα δτι στήν Ισπανία τοΰ Άλφόν- 
σου XIII άπό δπου προερχόμουν, καί κατά τή διάρκεια 
των πιό έφιαλτικών καταπιέσεων πού γνώρισε ή χώρα 
άν παραμερίσουμε τήν περίοδο τοΰ Φράνκο, μπορούσε 
κανείς πάντοτε νά έπισκεφτεΐ τούς κρατούμενους, του¬ 
λάχιστον δταν δέν τούς κρατούσαν κρυμένους. Στή φυ¬ 
λακή Μοντέλο της Βαλέντσιας καί στή φυλακή τής Βαρ¬ 
κελώνης, οί φίλοι μου έρχονταν νά μέ ίδοΰν χωρίς δυ¬ 
σκολίες. Τούς ήταν άρκετό νά μέ ζητήσουν τις ώρες έ- 
πισκεπτηρίου καί οί φύλακες μέ κατέβαζαν στήν αίθου¬ 
σα δπου μπορούσαμε νά μιλήσουμε. Στα χωριά της 'Ι- 
σπανίας δπου πέρασα σέ συνέχεια, πάντοτε μπόρεσα 
νά έπισκέπτομαι τούς φυλακισμένους συντρόφους μου 
Στή Ρωσία τού Λένιν καί τού Τρότσκυ, αύτό ήταν άδύ- 
νατο. Τό μεγαλύτερο μέρος των άντιπροσώπων δέν έ- 
πέμεναν. Δέν ήξεραν έξ άλλου τί νά κάνουν. Άλλα έγώ 
δέν έγκατέλειπα τό παιγνίδι. Δέν άρκοΰσε νά κατηγο¬ 
ρούν. Δέν μάς έδιναν άποδείξεις καί πολύ άξιόλογα 
στοιχεία ήσαν άντίθετα μέ τις διαβεβαιώσεις των άρ- 
χών. Σκοπός μου ήταν νά έχω άποδείξεις. 

Ανάμεσα στις γυναίκες συντρόφους πού συνάντη¬ 
σα στό σπίτι της ’Έμμα Γκόλντμαν ήταν καί ή "Ολγα 
Μαξίμοβα, συντρόφισσα τού Γκ. Π. Μαζίμωφ, 30 χρο- 
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νών, μικρόσωμη, λεπτή, μέ τό χρώμα σκούρο, έξαντλη- 
νη άπό τις ταλαιπωρίες. Είχε γνωριστεί μέ τό σύντρο¬ 
φό της δταν ήταν έξόριστη, δπως κι αύτός, στη Σιβηρία 
τήν έποχή τοΰ Τσάρου. Μοΰ πρότεινε νά μπούμε τήν άλ¬ 
λη ήμερα στή φυλακή Μπουτίρκυ για νά μιλήσουμε μέ 
τούς συντρόφους μας. θά περνούσα μαζί της καί μαζί 
μέ γυναίκες άλλων φυλακισμένων, θα μοΰ έδιναν ρω¬ 
σικά χαρτιά γιά νά ξεγελάσω τούς φύλακες. Μπορού¬ 
σα ν’ άποτύχω. Αλλά δέχτηκα νά διατρέξω αύτό τον 
κίνδυνο τήν έπόμενη ήμερα ξεκινώ μέ τέσσερες άλ¬ 
λες γυναίκες πού πάνε κι αύτές στον ίδιο προορισμό. 
Τ Ηταν ξυπόλυτες καί τά πόδια τους ύπόφεραν περπα¬ 
τώντας στ’ άνώμαλα πεζοδρόμια της πόλης. Δύο άπό 
αύτές έχουν κρεμασμένο στον ώμο τους ένα μεγάλο 
πάνινο σάκκο δπου ύπήρχαν μερικά τρόφιμα δυσκολο- 
εύρετα. Ή πιο νεαρή, ή συντρόφισσα τού ί ιαρτσούκ, 
είχε πολεμήσει στήν Πετρούπολη καί στή Μόσχα, γιά 
νά άνατρέψει πρώτα τόν τσαρισμό καί υστέρα τήν κυ¬ 
βέρνηση Κερένσκυ. 

Στήν είσοδο της φυλακής υπάρχει ένας σκοπός 
Γνώριζε τις φίλες μου καί έριχνε μια έπιπόλαιη ματιά 
στήν άδεια έπίσκεψης. Του παρουσιάζω τό χαρτί μου 
χωρίς νά πώ λέξη. Μοΰ τό ξανάδωσε λέγοντάς μου έ¬ 
να ν τ ά (--ναί). Τού άπάντησα μ’ ένα χαμόγελο. Δυο 
άπό τις γυναίκες κάτι τού λένε ένώ έγώ μέ τις άλλες 
άπομακρυνόμαστε. 

Περνοΰμε μιά αύλή καί μπαίνουμε στήν αίθουσα 
τοΰ έπισκεπτηρίου. Οί συντρόφισσες δίνουν τά όνόματα 
έκείνων που θέλουν νά δοΰν. ’Ήταν καί τό όνομα τού 
Βολίν. Ό χωρισμός μεταξύ των έπισκεπτών καί τών 
κρατουμένων δέν έμποδίζει μιάν άμεση σχεδόν έπαφή. 
Κανένας ύπάλληλος ή άστυνομικος δέν παρακολουθεί 
τή συζήτηση, πράγμα πού μέ κάνει νά βεβαιωθώ δτι 
πρόκειται γιά διοικητική φυλάκιση, χωρίς άνάκριση 
οΰτε δίκη. 

Οί κρατούμενοι φτάνουν. Μιά άπό τις γυναίκες λέει 
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στο Βολίν «Αύτός είναι ό Γκαστόν Λεβάλ». Ό Βολίν 
ήταν ένας άντρας καμιά σαρανταπενταριά χρόνων, μέ¬ 
σου Αναστήματος, μέ μαΰρα γένια κι ένα όμορφο κε¬ 
φάλι εδραίου διανοούμενου. 

"Ηξερε τό όνομά μου γιατί του είχαν κιόλας μιλή¬ 
σει γιά μένα. Μου σφίγγει διαχυτικά τό χέρι καί μου 
μιλάει σέ μιά καθαρή γαλλική γλώσσα. “Έπειτα, μέ 
κίνδυνο νά τον κάνω νά έκπλαγεϊ καί νά φανώ γελοί¬ 
ος, άλλά γιατί ήθελα νά κάνω μιά Αμερόληπτη Απόλυ¬ 
τα έρευνα, του ζήτησα νά μέ πληροφορήσει μέ Ακρί¬ 
βεια γιά τή δράστηριότητά του Από τότε πού ξαναγύ- 
ρισε στή Ρωσία. 

“Επί μιά-μιάμιση ώρα, μέ λεπτομερειακή Ακρί¬ 
βεια καί ένώ έγώ κρατούσα σημειώσεις, ό Βολίν μοϋ 
έξηγεΐ τή δουλειά του σάν προπαγανδιστή καί μαχητή. 
“Από φυλακή σέ φυλακή, ό Βολίν κατάληξε νά φτάσει 
στή φυλακή Μπουτίρκυ. ΜοΟ διηγόταν αύτή τήν όδύσ- 
σεια κατά τρόπο πολύ Ακριβή. Άνάφερνε γεγονότα, 
ήμερομηνίες, όνόματα, πόλεις, χωριά. Καί ζητούσε, μα¬ 
ζί μέ τούς άλλους φυλακισμένους, νά κριθεί δημόσια. 

(...) Ξαναγυρίζω στο ξενοδοχείο «Λούξ'» Αποφασι¬ 
σμένος νά συνεχίσω τήν πάλη γιά τήν Απελευθέρωση 
των συντρόφων μου. Αλλά Αρχίζει τό Συνέδριο της 
Κόκκινης συνδικαλιστικής Διεθνούς καί έμεΐς δέν είχα¬ 
με στο χέρι μιά παραχώρηση, μιά ύπόσχεση οότε μιά 
έλπίδα. Είχαμε κιόλας πέντε - έξη φορές συναντηθεί μέ 
τους έκπροσώπους της σοβιετικής έξουσίας καί κάθε 
φορά τελειώναμε χωρίς Αποτελέσματα Συνεχιζόταν ή 
τακτική τής κούρασης. 

Τότε οί φυλακισμένοι σύντροφοι στή Μπουτίρκυ 
άρχισαν τήν Απεργία πείνας. Κατόρθωσαν νά περάσουν 
μιά διακήρυξη γραμμένη στά γαλλικά, πού ζητούσαν 
Από τούς συνδικαλιστές Αντιπροσώπους νά κάνουν διά¬ 
βημα στις ρωσικές Αρχές γιά νά Απαιτήσουν τήν Απε¬ 
λευθέρωση καί τήν έλευθερία έκφρασης τής σκέψης 
γιά όλους τούς έπαναστάτες. Οί Αντιπρόσωποι, όμως. 
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ατούς όποιους Απευθύνονταν οί κρατούμενοι, ήσαν Α¬ 
πογοητευμένοι καί τό μόνο πού έκαναν ήταν νΑ δείξουν 
τή δυσαρέσκεια τους γι’ αυτή τήν Απεργία, πού τούς 
ένοχλοΰσε ήθικά. Πέρασαν πέντε ήμέρες. Στο συνέδριο 
δεν μπορούσα νά κάνω τίποτα. ’Ήμουν μειοψηφία με¬ 
ταξύ των συντρόφων μου. Έξ αίτιας της παράνομης 
δράσης πού έκανα μέχρι τότε, δεν είχα συνηθίσει στις 
μανούβρες καί στις άντιμανοΰβρες, στά πάρε - δώσε 
καί στά παρασκήνια. "Ετσι βρέθηκα νά μήν έχω τί νά 
κάνω καί Αδύναμος. Ή γαλλική Αποστολή Αν καί ήταν 
πιο συνεπής καί στήν πλειοψηφία της βρισκόταν στήν 
Αντιπολίτευση, δέν μπορούσε κι αυτή νά κάνει πολύ πε¬ 
ρισσότερα. Οί σύντροφοί μας συνέχιζαν τήν άπεργία 
πείνας. Μάς είπαν δτι είχαν ξεσπάσει παρόμοιες Απερ¬ 
γίες στό Όρέζ καί σέ Αλλες πόλεις πού έχω ξεχάσει τό 
όνομά τους και δτι είχαν πεθάνει δύο ή τρεις άπεργοί. 

Αύτό δέν ήταν Αδύνατο, γιατί δλα τά κάτεργα της 
Ρωσίας ξαναξεχείλιζαν άπό κρατουμένους. Τά διεθνή συ¬ 
νέδρια έπρεπε νά έπιμένουν στις διαμαρτυρίες μέ τήν 
έλπίδα δτι ή φωνή τους θά έφτανε έξω άπό τά σύνορα 
της μπολσεβίκικης Ρωσίας Τί Αλλο μπορούσαν νά κά¬ 
νουν · 

Πέντε ημέρες, έξη ήμέρες, έφτά ήμέρες. "Ενας ή 
δύο Αντιπρόσωποι διακινδυνεύουν μοναχικά διαβήματα. 
Στό σπίτι της "Εμμα Γκόλντμαν καί τού Άλέξ. Μπέρκ- 
μαν, συνέχιζα νά βλέπω τις γυναίκες των συντρόφων 
μας, θυμωμένες, βασανισμένες, μερικές φορές νά κλαΐ- 
νε, γιατί μπορούσε, Από τή μια ήμερα στήν Αλλη νά 
μάθουν τήν έκτέλεσή τους. Ή "Ολγα Μαξίμωφ ήρθε νά 
μέ ένοχλήσει οτό συνέδριο καί μή γνωρίζοντας γαλλι¬ 
κά μέ τραβούσε άπό τό σακκάκι λέγοντάς μου μ’ ένα 
τόνο καί μ’ ένα βλέμμα παρακαλεστικά πού Ακούω 
και βλέπω Ακόμα: «Σύντροφε Λεβάλ, σύντροφε Λεβάλ!» 

Έφτά, όκτώ, έννέα, δέκα ήμέρες! Άγωνιούσαμε. 
Δέν ξέραμε πιά πού ν’ Απευθυνθούμε. Σκόνταφτα στήν 
Αδυναμία καί τήν άποθάρρυνση των Αντιπροσώπων της 
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Αντιπολίτευσης. "Αλλοι, μη μπορώντας νά κάνουν τίπο¬ 
τα, έφταναν στο σημείο νά κατηγορούν τούς συντρό¬ 
φους μας δτι είχαν έπωφεληθεΐ άπό την παρουσία τους 
καί για νά τούς βάλλουν σέ δύσκολη κατάσταση. 

Τέλος, την ένδέκατη ήμέρα, σέ μιά τελευταία άφω¬ 
νη αίτηση τής καλής καί άγαπητής "Ολγας Μαξίμωφ, 
κατόρθωσα νά έπιτύχω, στο συνέδριο, ώστε δύο ή τρεις 
Αντιπροσωπείες νά κάνουν ένα διάβημα στά Ανώτατα 
κλιμάκια, θ’ Ακολουθούσαν καί άλλα. Λίγο μετά, ξεκι¬ 
νήσαμε καμιά δεκαπενταριά άνθρωποι, γιά τό Κρεμλί- 
νο. θά μιλούσαμε με τον κυρίαρχο τής Ρωσίας, τον Λέ- 
νιν. 

"Οταν φτάσαμε μπροστά σέ μιά άπό τις πόρτες πού 
έπιτρέπουν νά περάσουμε τό τείχος τού Κρεμλίνου, 
σκοντάψαμε στη φρουρά. "Ενας άπό μάς, ό Μισέλ Κνελ- 
λέρ >· 3 πού μιλάει τά ρωσικά, λέει δτι έπιθυμούσαμε νά 
δούμε τον «σύντροφο» Λένιν. Σημειώνουν τά όνόματά 
μας καί τις ξένες Αντιπροσωπείες πού έκπροσωπούσα- 
με. Τηλεφωνήματα, Αναμονή. "Υστερα άπό ένα τέταρτο 
τής ώρας ήρθε ευνοϊκή Απάντηση. Δύο στρατιώτες, Α¬ 
ναμφίβολα τής Τσέκα, μάς συνοδεύουν στο δαίδαλο των 
δρόμων. Περνούμε μπροστά άπό παλάτια, άπό πολυτε¬ 
λείς κατοικίες, άπό παρεκκλήσια τής παλιάς διαμονής 
των Ρούρικ' 4 . Μπροστά στο οίκημα πού βρίσκεται ό Λέ¬ 
νιν, θά σκοντάψουμε σέ μιά άλλη σωματοφυλακή πού 
άρνεΐται νά μάς Αφήσει νά περάσουμε. Τούς έξηγοΰμε. 
Δεν είχαν πάρει διαταγή. Χρειάζεται νά γράψουμε μιά 
νέα αίτηση πού νά ζητούμε μιά συνάντηση με τό σύντρο¬ 
φο Λένιν πού μάς άπαντά μ’ ένα μπιλλιέτο. 7 Ηταν γραμ¬ 
μένο σε Αρκετά άσχημα γαλλικά, με τό όποιο μάς ζη¬ 
τούσε νά καθορίσουμε με Ακρίβεια τό σκοπό τής έπί- 
σκεψής μας καί ζητούσε συγγνώμη γιατί δεν μπορού¬ 
σε νά ράς δεχτεί έξ αιτίας τής πολλής δουλειάς πού εί¬ 
χε. Ξοιναφτιάξαμε ένα μπιλλιέτο πού τό ύπογράψαμε 
δλοι. Αντιπροσωπεύαμε δέκα ξένες συνδικαλιστικές 
όογανώσεις. Αύτό θά πρέπει νά έντυπωσιάσει ένα τα- 
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κτικό μυαλό πού λογαριάζει τά άτοΰ του. Καί ό τσεκί- 
στας στρατιώτης ξαναγυρίζει φέρνοντας έπί τέλους έ¬ 
να μπιλλιέτο του Λένιν, ιτού δεχόταν να μάς δεΐ. 

Μάς άνέδασαν στο πρώτο πάτωμα, σε μιά σάλλα δ- 
που περιμέναμε όρθιοι άρκετή ώρα. Είμαστε περίεργοι 
καί μέ τά νεΰρα τεντωμένα. "Επειτα, άνοιξε μιά πόρτα 
πίσω μας καί έμφανίστηκε ό Λένιν περισσότερο άπό ότι 
τό φανταζόμαστε κοντός, μέ τό πρόσωπο πού έχει μογ- 
γολιακά χαρακτηριστικά καί μάτια πού δίπλωναν όταν 
χαμογελούσε μέ μιά ψυχρή είρωνία. 

Σφίγγει τό χέρι τοΰ ένα υστέρα άπό τον άλλο, μάς 
ζητάει τό όνομά μας, καί σέ ποιά άντιπροσωπεία άνή- 
κουμε. Καί τήν ώρα πού ρωτάει καί δταν του άπαντάει 
ό καθένας μας, έχει καρφώσει έπάνω μας ένα βλέμμα 
κοροϊδευτικό καί έρευνητικό, μάς κοιτάζει προσεκτικά 
μέ μιά άνενοχλησιά πού σέ ταράζει. 

"Επειτα, μάς προσκαλεΐ νά περάσουμε σέ μιά γει¬ 
τονική σάλλα νά πάρουμε θέση γύρω άπό ένα μεγάλο 
όρθογώνιο τραπέζι. Κοντά του κάθησε όΤόμ Μάνν, (* 5 ). 
άγγλος συνδικαλιστής έκπρόσωπος καί τό πιο σημαντι¬ 
κό πρόσωπο μεταξύ μας καί έκθέτει άγγλίκά τό σκοπό 
της έπίσκεψής μας. "Εχομε άποφασίσει νά μή ζητήσου¬ 
με μόνο τήν έλευθερία των συντρόφων μας των φυλακι¬ 
σμένων στή φυλακή Μπουτίρκυ, άλλά καί δλων των έ- 
παναστατών της άριστεράς. Ό Λένιν άπαντάει στον έκ- 
πρόσωπό μας στά άγγλικά. Αύτός τον άκόυει μέ προ¬ 
σοχή, μέ δλο τό πρόσωπό του τό έξυπνο, χαμογελαστό 
καί κοκκινωπό γυρισμένο πρός αύτόν. Καί πού στο τέ¬ 
λος, φαίνεται νά έχει πειστεί πράγμα πού φαινότοιν άπό 
τά κινήματα συγκατάθεσης πού έκανε μέ τό κεφάλι. "Ε¬ 
πειτα, ό άφέντης του Κρεμλίνου, μετάφρασε τήν άπάν- 
τηση του, γαλλικά. 

Αύτός άνανεώνει τις κατηγορίες τοΰ Ντερζίνσκυ, 
καί μάς δηλώνει δτι τό διάδημά μας δέν δικαιολογεί¬ 
ται. Αύτοί πού είναι φυλακισμένοι δέν είναι ούτε άλη- 
θινοί άναρχικοί, οϋτε Ιδεαλιστές, άλλά ληστές πού κά- 
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νουν κατάχρηση της εύκολοπιστίας μας. Ή άπόδειξη εί¬ 
ναι δτι υπάρχουν άναρχικοί, άληθινοί, πού συνεργάζον¬ 
ται με τούς μπολσεβίκους καί πού κατέχουν έπίσηυα 
πόστα. Καί φτάνει στο Βολίν «πού μέ τον Μακνό ξετρό- 
χιασαν τραίνα στην Ούκρανία καί έσφαζαν χιλιάδες 
στρατιώτες τοδ κόκκινου Στρατού, καί πού συμμάχη¬ 
σε μέ τό λευκό στρατηγό Ντενίκιν έναντΐον των μπολ¬ 
σεβίκων» 

Πάνω σ’ αύτό τό θέμα κατέχω άρκετά άκριβεΐς 
πληροφορίες. Ανάμεσα στις άλλες, τή μαρτυρία ένός 
στρατηγού του κόκκινου Στρατού πού βρισκόταν στην 
Ούκρανία τη στιγμή πού προκλήθηκαν τά γεγονότα 
καί πού είχε μέ την άντιπροσωπεία μας μιά μακρά συ¬ 
ζήτηση σε μιά αίθουσα τοΰ ξενοδοχείου «Λούξ». Υπήρ¬ 
ξε κατηγορηματικός: «Ποτέ ό Μακνό δέν συμμάχησε 
μέ τούς Λευκούς έναντΐον μας. Σέ μερικές στιγμές, πο¬ 
λέμησε ταυτόχρονα καί έναντίον των Λευκών καί έναν- 
τίον μας, άλλά κανείς δέν μπορούσε νά πεΐ δτι έπαιζε 
τό παιγνίδι τών Λευκών», θυμήθηκα άπό τήν άλλη πλευ¬ 
ρά δτι ό Βολίν εΐχε σάν δουλειά του τήν προπαγάνδα 
καί τήν πολιτιστική όργάνωση μέσα στούς τομείς πού 
είχαν άνακαταλάβει τά αύστροουγγρικά στρατεύματα 
καί οί άντεπαναστάτες στροιτηγοί καί δχι τή διεύθυνση 
τών στρατιωτικών έπιχειρήσεων. Καί άν ό Μακνό πολέ¬ 
μησε έναντίον τού κόκκινου Στρατού, αύτό συνέβει για¬ 
τί ό Τρότσκυ έπιτέθηκε ένοιντίον τών έ'παναστατικών 
ούκρανικών δυνάμεων πού δέν ήθελαν νά υποταχτούν 
στον μπολσεβίκικο δεσποτισμό. Διότι, στο κάτω Γης 
γραφής τό Κομμουνιστικό Κόμμα ήτοτν ένα άπό τά έ- 
παναστατικά κόμματα καί τά όλλα είχοιν τό δικαίωμα 
νά άντιταχτοΰν στή θέλησή του νά έπιβληθεΐ σέ δλα. 

Διακόπτω, λοιπόν, τό Λένιν δχι άπότομά άλλά κα¬ 
θαρά καί σταθερά. Μίλησα, τού είπα μέ τόν Βολίν στή 
φυλακή Μπουτίρκυ «δπου μπήκα έντελώς νόμιμα» (Ό 
Λένιν κάνει μιά κίνηση σάν νά έλεγε «πολύ καλά, δέν 
άμφιβάλλω γι’ αύτό»). Καί έποτναλαμβάνω σημείο μέ 
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σημείο, δ,τι ήξερα για τή δραστηριότητα τοϋ φυλακι¬ 
σμένου συντρόφου μου. Μιλώ ένα τέταρτο της ώρας, 
δίνω ήμερομηνίες, λέω γεγονότα, όνόματα. Ό Λένιν με 
άκούει προσεκτικά, συγκροτώντας τα μικρά του μά¬ 
τια καί μακραίνοντας τό πρόσωπό του, πράγμα πού 
του έδινε λίγο τό ϋφος ένός ποντικού καί κυττάζοντάς 
με περίεργα. "Οταν τέλειωσα, ήταν όλοφάνερα άποστο- 
μωμένος. Αλλά, δπως ήταν πολύ πονηρός, δεν έδειξε 
δτι είχε νικηθεί. Γιά νά κερδίσει χρόνο πού θα του έπέ- 
τρεπε νά συνέλθει, άράδιαζε λέξεις, έφτιανε φράσεις 
καί περιφράσεις. 

—...Ναί, είναι φανερό... έάν τά πράγματα είναι δ¬ 
πως τά λέτε, τό ζήτημα μπαίνει διαφορετικά... θά 
πρέπει νά ζητήσω συμπληρωματική πληροφόρηση γιά 
τό θέμα Βολίν. Αγνοώ αύτές τις πολύ ένδιαφέρουσες 
λεπτομέρειες... 

Συνεχίζει νά παραμένει έπί τόπου, γιατί τό πρόβλη¬ 
μα γι’ αυτόν ήταν νά μή χάσει έδαφος. Τον βλέπω νά 
έρχεται, τον άκακο! 

Έπί τέλους, αύτοσχεδιάζεί: 

-Καταλαβαίνετε, δτι σήμερα βρισκόμαστε σε μια 
πολύ ειδική κατάσταση. "Ανθρωποι πού~ χτές ήσαν έ- 
παναστάτες έγιναν σήμερα άντεπαναστατες καί είμα¬ 
στε υποχρεωμένοι νά τούς πολεμήσουμε. Κοιτάξτε τον 
Πλεχάνωφ, τό δημιουργό του σοσιαλισμού στη Ρωσία. 
"Ελεγε σ’ έναν άπό τούς συντρόφους μας πού έφευγε 
άπό την Ελβετία γιά τη Ρωσία: «Πρέπει νά ποδοπατή¬ 
σουμε αύτό τό σκουλήκι!» Τό μπολσεβίκικο Κράτος 
πρέπει νά πολεμήσει έναντίον αύτών τών νέων έχθρών. 
Τό Κράτος είναι μια μηχανή πού έχουμε την εύθύνη της 
έμεϊς καί δέν μπορούμε νά έπιτρέψουμε να την έμποδί- 
σει κανείς νά λειτουργήσει. Ό Βολίν είναι πολύ έξυπνος 
καί γι’ αύτό είναι πιο έπικίνδυνος καί θά πρέπει νά πά¬ 
ρουμε πιο ένεργητικά μέτρα έναντίον του. Διότι, δέν 
είναι τό άν μέ τό Μακνό ξετρόχιασε τά τραίνα τά φορ¬ 
τωμένα στρατιώτες του κόκκινου Στρατού, έπαιξε τό 
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•παιγνίδι των λευκών στρατηγών Ντενίκιν καί Κολτσάκ». 

Οί άλλοι άντιπρόσωποι ξέρουν λιγότερα άπό μένα 
καί δέν συζητούν. Διότι αυτοί γνωρίζουν μερικά γεγο¬ 
νότα καί έμαθαν δτι δέν μπορεί κανείς να σηκώσει τη 
φωνή του χωρίς κίνδυνο να δολοφονηθεί άπό τούς «λευ¬ 
κοφρουρούς» στα σύνορα. Όπωσδήποτε έπεμδαίνουν 
για να συζητήσουν για τό πρόβλημα τής έλευθερίας έκ¬ 
φρασης για δλες τις έπαναστατικές τάσεις καί γιά τήν 
άπελευθέρωση τών πολιτικών κρατούμενων γενικά. Ό 
Λένιν, στή διάρκεια πού μιλούσαν, δπως έκανε καί με 
τον Τόμ Μάνν, δπως έκανε δταν μιλούσα κι έγώ, τούς 
κοίταξε έρευνητικά, πάντα ειρωνικός, περιγελαστικός, 
κινώντας τό φαλακρό κεφάλι του καί τό γενάκι του. 
άπό τά κάτω προς τά έπάνω καί άπό τά έπάνω προς 
τά κάτω. "Η στηρίζοντας τό δεξί μάγουλο στο χέρι φαι¬ 
νόταν άποροφημένος άπό μιά βαθειά μελέτη τού ταδα- 
νιού. Εκείνος πού ύπεράσπιζε την έλευθερία καί τήν 
άνθρωπότητα, όντας σαστισμένος άπό τη στάση τού Λέ¬ 
νιν καί καταλαβαίνοντας δτι ήταν άχρηστο νά έπιμένει 
κοίταζε νά συντομεύει ή καί νά διακόψει τήν όμιλία 
του. 

Ή συζήτηση διάρκεσε κατά τρεις ώρες. Στο τέλος 
ό Λένιν δήλωσε δτι δέν μπορεί νά ύπάρξει θέμα δικαιω¬ 
μάτων στήν έπαναστατική άντιπολίτευση. Οί σύντροφοί 
του στο Πολιτικό Γραφείο θά τό άρνιοΰνταν σίγουρα. 
Δέν μπορεί κανείς νά μήν έξετάσει τήν περίπτωση τώλ' 
άπεργών πείνας, άλλά αύτός δέν μπορεί νά άποφασί- 
σει τίποτα. Πρέπει νά άπευθυνθεΐ στο Πολιτικό Γρα¬ 
φείο στο όποιο, έξ άλλου, δέν μπορεί νά έπιδάλλει τό 
δικό του τρόπο πού βλέπει τά πράγματα, διότι είναι ή 
πλειοψηφία πού άποφασίζει δημοκρατικά. 

Ό Λένιν λέει ψέμματα, καί μεΐς προσποιούμαστε δ- 
τι τά πιστεύουμε γιά νά μήν κόψουμε άπότομα. Καί οί 
δύο πλευρές, παίζουμε κωμωδία. Μοΰ ζήτησε καί έγρα¬ 
ψα μιά κάρτα πού έξουσιοδοτούσαμε «τον σύντροφο Λέ¬ 
νιν» νά παρουσιάσει στό Πολιτικό Γραφείο τήν αίτησή 
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μας για άπελευθέρωση έκείνων πού έξακολουθοΰν την 
άπεργία πείνας στις φυλακές Μπουτίρκυ. "Οχι άλ¬ 
λους. Ό Λένιν μάς ύποσχέθηκε δτι αύριο στις 10 τό πρωί 
θά μάς έστελνε την άπάντηση στο δωμάτιο του γάλλου 
άντιπροσώπου Σιρόλλ (σημ. ιτού κατάληξε νά γίνει 
συνεργάτης βασικός του Πεταίν). Χωριστήκαμε μέ μιά 
τελευταία χειραψία ιτού συνοδευόταν άπό τδ ίδιο έρευ- 
νητικό καί ειρωνικό βλέμμα. 

Την άλλη ήμερα ή άπάντηση ήρθε τό μεσημέρι πρά¬ 
γμα ιτού δέν ήταν καλό σημάδι. Δέν ήταν υπογραμμένη 
άπό τον Λένιν, άλλά άπό τον Τρότσκυ, πού ήταν άρκε- 
τά ειλικρινής γιά ν’ άναλάβει τις εόθύνες του. Κοιτηγο- 
ρηματική άρνηση νά άφήσουν έλεΰθερους τούς άπερ- 
γούς πείνας. Υπήρξε μόνο μιά σαφής πρότασης: ή έξα- 
ρία τους έξω άπό τη Ρωσία. Ακολουθούσε ένα μάθημα 
έπί τής άνάγκης νά μάθουμε νά λογαριάζουμε τίς έπα- 
ναστατικές εύθύνες καί νά μήν ύποχωροϋμε στά έπιπό- 
λαια αισθήματα δταν παίζεται τό άνώτερο συμφέρον 
τής Επανάσταση. 

Τί μπορούσαμε νά κάνουμε άλλο άπό τό νά δεχτού¬ 
με; Δέν μπορούσαμε νά ξαναρχίσουμε τά διαβήματά 
μας στις ύψηλές προσωπικότητες πού κιόλας είχαμε ί- 
δεΐ καί πού χωρίς καμιά άμφιβολία οϋτε πού θά μάς 
δέχονταν Κι αύτό μπορούσε νά γυρίσει έναντίον των 
συντρόφων μας τούς όποιους πληροφορήσαμε γιά τη 
λύση πού προτάθηκε. θά έβγαιναν άπό τή φυλακή: θε¬ 
τικό άποτέλεσμα. θά έξορίζονταν άπό τή χώρας τους· 
θά ήσοιν £να σύμβολο. 

Γιά τούς άλλους φυλακισμένους, γιά τά άλλα κόμ¬ 
ματα, δέν μπορούσαμε πιά νά κάνουμε τίποτα. 

Τό συνέδριο τελειώνει μερικές ήμέρες άργότερα. Οί 
άντιπρόσωποι πηγαινοέρχονταν στούς δρόμους τής Μό¬ 
σχας. Μάς προσκάλεσοιν σέ θεατρικές παραστάσεις. Ό 
Σαλιάπιν τραγουδάει γιά μάς στήν δπερα. Μάς παρου- 
σίασοιν μπαλλέτα, θαυμάσιες γυμνικές γιορτές στο Μό- 
σκοβα Λίγοι άντιπρόσωποι κρατοΰσοιν σημειώσεις. Αλ¬ 
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λά είχαν περάσει δύο έβδομάδες καί οί σύντροφοι μας 
βρίσκονταν πάντα στη φυλακή, παρά τη συμφωνία πού 
είχε ύπογραφεΐ μεταξύ των άντιπροσωπειών καί τού 
Λουναοτσάρκυ, πού έλεγε δτι θά άπελευθερώνονταν καί 
θά έξορίζονταν άπό τη Ρωσία Άπό αύτή τη Ρωσία, πού 
μερικοί άπό αύτούς, είχαν φύγει στην τσαρική έποχή καί 
δπου είχαν ξαναγυρίσει γεμάτοι έλπίδες δταν ξέσπασε 
ή έπανάσταση. Εμείς δεν είχαμε έμπιστοσύνη στο λόγο 
των μπολσεβίκων ήγετών πού ξέραμε τήν άνεντιμότητά 
τους καί άναρωτιόμαστε άν δέν περίμενοιν νά φύγουμε 
γιά νά κρατήσουν στή φυλακή τούς συντρόφους μας, πού 
κι αύτοί άνυπομονουσαν. 

Αλλά ό Τρότσκυ έκανε γνωστό στή γαλλική άντι- 
προσωπεία δτι θά της έκανε ένα βράδυ μιά φιλική έπί- 
σκεψη στό δωμάτιο του Σιρόλλ. Ειδοποιήθηκαν οί Ι¬ 
ταλοί καί Μσποινοί συνδικαλιστές καί άποφασίσαμε νά 
έπωφεληθοΟμε άπό τήν εύκαιρία γιά νά" ζητήσουμε διευ- 
κρινήσεις πάνω στήν έφαρμογή της ύπογραμμένης συμ¬ 
φωνίας. 

Δυνατός, έξυπνος, ένεργητικός καί ύπερήφανος, 
φτάνει ό Τρότσκυ, κάθεται άνάμεσά μας καί μιλάει γαλ¬ 
λικά γιά τις διάφορες όψεις της πάλης πού διεξάγονται 
ένοιντίον των λευκών στρατηγών καί γιά τις οικονομικές 
δυσκολίες πού περνάει ή νέα Ρωσία. Γιά τή γραφειοκρα¬ 
τία, πού μάς φαινόταν τρομερός κίνδυνος, λέει δτι, άν 
τό μπορούσε, θά φόρτωνε όλόκληρα καράβια μέ γρα¬ 
φειοκράτες καί θά τά βύθιζε στή θάλασσα χωρίς διστα¬ 
γμό. Αλλά τό πρόβλημα δέν ήτοιν τόσο εύκολο. Λυπό¬ 
ταν πού δέν μπορούσε νά τό έμποδίσει. 

Συζητήθηκαν τά θέματα. Ανάμεσα σ’ αύτά ήτοιν τό 
έπαναστατικό κίνημα στή Γαλλία, ό προσανατολισμός 
της Γενικής Συνομοσπονδίας Εργασίας καί ή προδοσία 
τών δυτικών συνδικαλιστικών ήγετών. Ή συμφωνία ήτοιν 
σχεδόν πλήρης, γιατί ό Τρότσκυ ήξερε νά θέλγει μέ τήν 
πειστική του έπιχειρηματολογία καί μέ τή στροφή πού 
έδινε στις έξηγήσεις του Αλλά στό βάθος, δλοι περιμέ- 
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ναμε τή στιγμή νά μιλήσει γι’ αυτό πού μάς έκαιγε πιό 
πολύ καί φαίνεται δτι τό μάντευε γιατί μιλούσε άκατά¬ 
σχετα γιά διάφορα θέματα. Αλλά μόλις πήγε νά φύγει, 
μιλήσαμε γΓ αυτό ιτού σίγουρα ήθελε νά άποφύγει. 

Τότε, έσμιξε τά φρύδια καί μισοχαμογελαστά, μι- 
σοθυμωμένα, άρχισε νά λέει πώς ήταν καλύτερο νά μή 
χαλάσουμε αύτή τή συζήτηση άσχολούμενοι μέ τήν έ- 
πέμδασή μας υπέρ των φυλακισμένων ρώσων άναρχι- 
κών, Ιπέμδαση πού δεν ήταν τό καλύτερο πράγμα πού 
είχαμε κάνε·, κατά τήν παραμονή μας στή Ρωσία. Γι αύ¬ 
τή μας τήν πράξη δεν θά μπορούσαμε νά καυχηθοΟμε 
μπροστά ατούς έργάτες τής χώρας μας δταν έπιστρέ- 
φσμε, δτι άπατηθήκαμε καί δτι τό πρώτο μας καθήκον 
θά ήταν νά έχουμε έμπιστοσύνη στή σοβιετική κυβέρνη¬ 
ση. "Επειτα, άλλάζοντας τόνο καί συγκροτώντας τό θυ¬ 
μό του μπροστά ατούς άντιπροσώπους πού χαμογελού¬ 
σαν μ’ ένα ύφος όλοφάνερα άνοιγκαστικό, βεβαίωσε δτι 
θά κρατούσε τήν υπόσχεσή του. 

Αυτό φάνηκε πολύ άόριστο. Καί ύποστηριζόμενος 
άπό τον Άρλάντις (σημ. άλλο Ισπανό άντιπρόσωπο) 
ρώτησα πότε θά γινόταν αύτό, πότε θά έβγαιναν άπό τή 
φυλακή οί σύντροφοί μας. 

Τότε, εΐδα τον Τρότσκυ νά σηκώνει προς τά έπάνω 
δλο τό ψηλό του άνάστημα, νά φουσκώνει τό στήθος του, 
νά σηκώνει τά μπράτσα μέ κλειστές τις γροθιές καί, μέ¬ 
σα σέ μιά έκρηξη θυμού, νά μέ ρωτάει σχεδόν ούρλιά- 
ζοντας: 

— Ποιος εΐσαστε σεις γιά νά μέ ρωτάτε, έμένα πού 
δέν σάς γνωρίζω, πότε θά έφαρμόσω τις άποφάσεις πού 
πήρα; 

"Επειτα, πιάνοντάς με άπό τά ρεδέρ τού σακκακιοΰ 
μου, προσθέτει μέ τό ίδιο ύφος: 

—Εμείς οί μπολσεβίκοι, κάναμε τήν έποινάσταση. 
Κι έσεϊς τί κάνατε; Δέν εΐσαστε σεις πού θά μάς δώσετε 
διαταγές. Εμείς δέν θά δεχτούμε άπό σάς διοιταγές! 

Δέν ξέρω πιά ποιές άλλες φράσεις πρόφερε. "Η- 
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μουνα κατάπληκτος, χαμένος άπό αυτή την έκρηξη 
καί για μια στιγμή δεν ήξερα τί ν’ Απαντήσω. Όμολο- 
γώ άκόμα δτι είχα κιτρινίσει. "Επειτα, του είπα ήσυχα· 

—Δέν μπορείτε να Απαντάτε με αύτό τον τόνο, σύν¬ 
τροφε Τρότσκυ. "Εχομε, μάλιστα, τό δικαίωμα νά σάς 
βάλουμε ένα έρώτημα. 

Οί άλλοι Αντιπρόσωποι έπέμβηκαν, προσπαθώντας 
νά τον καλμάρουν. Ό Τρόσκυ έπανέλαβε δτι θά κρα¬ 
τούσε τό λόγο του. 

Πριν τήν Αναχώρησή μου, Αποχαιρέτησα πολλούς 
συντρόφους πού ήσαν Ακόμα έλεύθεροι, πού θά πέθαι- 
ναν δλοι στά κάτεργα ή στά Απομονωτήρια, προοίμια 
των στρατοπέδων συγκέντρωσης. "Εσφιξα τό χέρι στό 
Βολίν καί τούς φίλους του, τέλος βγήκα Από τή φυλακή 
Μπουτίρκυ καί έφυγα, γιά μέσου Ρήγας, γιά τό Βερο¬ 
λίνο. 

Αύτή ή έπανάσταση πού, μετά τό παγκόσμιο μακε¬ 
λειό, μάς φάνηκε σάν ή αύγή τής Απελευθέρωσης τοΰ 
διεθνούς προλεταριάτου καί τής Ανθρωπότητας, μάς 
φαινότοιν τώρα σάν ένας άπό τούς μεγαλύτερους κιν¬ 
δύνους γιά τό μέλλον των λαών. Ή συστηματοποιημένη 
Αστυνομική τρομοκρατία, ή δλο καί πιο μεγάλη κυριαρ¬ 
χία τού κόμματος σε δλη τήν κοινωνική ζωή, ή μεθοδι¬ 
κή έκμηδένιση δλων των τάσεων, δλων των κομμάτων 
καί δλων των μή μπολσεβίκικων ρευμάτων, τό δχι λι¬ 
γότερο συστηματικό ξερίζωμα δλων των έποιναστατών 
πού είχοιν μιά διαφορετική σκέψη άπό τή σκέψη των 
νέων Αφεντικών καί Ακόμα ή κατάργηση κάθε μή κον- 
φορμιστικού δισταγμού μέσα στό κόμμα, δλα έδειχναν 
δτι πηγαίναμε προς ένα νέο δεσποτισμό δχι μόνο πολι¬ 
τικό, Αλλά δκχνοητικό, φρενικό, ήθικό πού έκοινε νά θυ¬ 
μάται κανείς τις χειρότερες περιόδους τού Μεσαίωνα 
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ΥΠΟΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ 


1. Ν.Ε.Π.: Νέα οικονομική πολιτική πού Αποφάσισε δ Λέ- 
νιν μετά τήν Αποτυχία τοΰ «πολεμικού κομμουνισμού» καί πού εί¬ 
χε τήν πρόθεση να άποκαταστήσει σε κάποιο μέτρο τήν ιδιωτική 
πρωτοβουλία. 

2. Τάση τού μπολσεβίκικου κόμματος, πού διεύθυναν δ Κλιά- 
πνικωφ καί ή Κολλοντάι, πού καταδικάστηκε στδ Χο Συνέδριο. 

3. Πρέπει νά έχεις γνωρίσει τήν Κρονστάνδη γιά να κατα¬ 
λάβεις τήν Αληθινή έννοια αυτού τού δρου. Πραγματικά φαίνε¬ 
ται νά θέλει τδν περιορισμέ τής έλευθερίας τού λόγου καί τοΰ τύ¬ 
που διότι δέν τήν Απαιτεί παρά μόνο γιά τά ρεύματα τής άκρας 
Αριστερός. 'Η Απόφαση τδ κάνει προληπτικά καί μόνο γιά νά Α- 
φαιρέσει κάθε δυνατότητα παραξήγησης τού Αληθινού χαρακτήρα 
τοΰ κινήματος. 

4. Πρόκειται γιά ένοπλα Αποσπάσματα γύρω Απδ τις πόλεις 
Ή έπίσημη Αποστολή τους ήταν νά χτυπήσουν τή μαύρη Αγορά. 
Ή άνεύθυνότητά τους έγινε παροιμία στή Ρωσία. Καταργήθηκαν 
τήν παρομονή τής έφόδου έναντίον τής Κρονστάνδης. 

5. Ό Φ. Τρεπώφφ, στρατηγός τσάρου Νικολάου. II, περί¬ 
φημος γιά τή διαταγή πού έδωσε ατούς στρατιώτες του στις τα¬ 
ραχές τού 1905: «“Οχι οικονομία στις σφαίρες». 

6. “Οπριτσνικ: προσιοπική φρουρά τού Ίβάν τοΰ Τρομερού 
καί ταυτόχρονα ή Ανώτερη πολιτική Αστυνομία. Περίφημη γιά τήν 
Αγριότητά τους. 

7. Βίκτωρ Τσερνώφ (1876 - 1952) ήγέτης τού σοσιαλεπα- 
ναστατικού κόμματος, ύπουργδς μετά τήν Επανάσταση τού Φλε¬ 
βάρη 1917, μετανάστευσε τδ 1920 Απδ τή Ρωσία. 

8 Τζοακίν Μωρέν (1897) δημιουργός τής κομμουνιστι¬ 
κής δμοσπονδίας τής Καταλωνίας, έπειτα, μετά τή ρήξη του μέ 
τή Μόσχα, τοΰ έργοστοαγροτικοΰ Μπλδκ (1931) έπειτα τού Μ.Κ. 
Ε.Ε. στά 1935 ταυτόχρονα ιδρυτής καί μαχητής συνδικαλιστής 
στήν Ε.Σ.Ε πέρασε 15 χρόνια φυλακή ζεΐ στις ΗΠΑ. 

9. Φελίξ Ντερζίνσκυ (1877 -1926) Αριστοκρατική; νατα- 
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γωγής λιθουανός σοσιαλδημοκράτης από τό 1895, πολυκυνηγημέ- 
νος, ιδρυτής τής πολιτικής αστυνομίας Τσεκά κι έπειτα τής Γκε- 
πεοϋ. Πέθανε από καρδιακή κρίση. 

10. Άνατόλ Λουναρτσάρκυ (1873 - 1933) συγγραφέας καί 
φιλολογικός κριτικός, σοσιαλδημοκράτης από τό 1898, μπολσεβί¬ 
κος στά 1903, κομμισάριος τής παιδεία: από τό 1917 3>ς τό 
1921. 

11. Ό Ούλριχ ντουφεκίστηκε από τον Στάλιν. 

12. Μαρία Σπυρίντοβα (γεννημένη στα 1889) , τρομοκρά- 
τισσα μέ δράση, καταδικασμένη σε θάνατο γιατί είχε έκτελέσει 
εν αν κυβερνήτη επαρχίας, ποινή πού μειώθηκε σέ ίσόβια' βιοοσαέ- 
νη καί βασανισμένη κατά τη μεταφορά της στή Σιβηρία· μετά τό 
Φλεβάρη 1917, άρχηγός των σοσιαλ - Ιπαναστατών τής άριστε- 
ράς πήρε μέρος στην ανταρσία τους τόν Ιούλη 1918 φυλακίστηκε 
στα 1919 - 20 καί από τότε παραμένη στή φυλακή. 

13. Μισέλ Κνελλέρ, γάλλος άκτιβίστας πού έριξε μπιστολιές 
ατό παλάτι των ’Ηλυσσίων γιά νά διαμαρτυρηθεΐ έναντίον τού ά- 
ποκλεισμοΰ τής σοβιετικής Ρωσίας. 

14. Ρούρικ, δ θεμελιωτής τής ρωσικής αυτοκρατορίας, πέθα¬ 
νε στά 879. 

15. Τόμ Μάνν (1866 - 1941) άγγλος έργάτες μηχανουρ- 
γός, γραμ. τοϋ Ανεξάρτητου Έργ. Κόμματος στά 1894- συνεργά¬ 
της των άμερικανών έπαναστατικών συνδικαλιστών «Βιομηχανικοί 
εργάτες τοΰ Κόσμου» πήρε μέρος στή δημιουργία τού Κ. Κ. τής 
’ Αγγλίας στά 1921. 
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Νέστορας Μακνό 




ΚΥΚΛΟΦΟΡΕΙ ΣΕ ΛΙΓΕΣ ΜΕΡΕΣ 

Ο ΝΕΟΣ ΤΟΜΟΣ ΤΗΣ ΣΕΙΡΑΣ. 

ΟΥΤΕ ΘΕΟΣ ΟΥΤΕ ΑΦΕΝΤΗΣ 

Περιέχει: 

—Ό άναρχισμός στον Ισπανικό πόλεμο. 

—Ό Ντουρρούτι καί ό πόλεμος για την έλευθέρωση. 
—Ό άναρχοσυνδικαλισμός στην Κυβέρνηση κ.τ.λ. 










